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INTRODUCCION GENERAL 

Con motivo del cuarto centenario de la conquiata de 

Filipinas, tanto dicho p1Í1 como México, celebraron en 1964 

el año 11Ulcano-flliplno, conmemr111do aquel mea de noviembre 

de 1564 en que Miguel Ldpez de Legaapi y fray Andr'• de Urda· 

neta zarparon hacia 101 mare1 de la China para ir a conquistar 

y evang1lilu 11 archipiélago filip'ino. 

lllchu actividad11 11 llev1ron a cabo en ambo• pa{111 

durante tocio 11 tio para du realce a 101 lazo• .de niltld que 

lei unen e trava1 dt la hl1torla, Entre e1t11 a~üvi.dad~a h•• 
de Mnclonar un 1111inario 1obre Fll ipln11, que tuvo lugar en 

la Facultad de Filo1of(a y Lttru de la UNAM, dirigido por el 

Dr,Juan A, Ortega y Medi111, en el cual 1e vieron diferentH 

aspecto• de dicha conqui1t1 1 1iendo uta tHil el re1ultado de 

var111 invt1tigaciones hech11 en este seminario. 

Realmente creeaio1 que la celebrac1on de este año mexi· 

cano-filipino ha sido de gran utilidad, despertando en nosotros 

el interéa hacia He país, ya que es un hecho real el que el co· 

nocimiento de 111 ill11 Flllpinaa y el contacto con ellas ha 

sido muy leve desde nue1tra lndiptndencia, 1 Por lo general, al 

referirnos al aundo tispánico1 penaamos 1610 en E1paña e Ibero· 

am'rica, •in recordar que las Fllipln11 formaron parte de dicho 

mundo en loa liglos XVI ,XVII, KVlll y a~n todo el XlK 1 dHpu'• 

de la independencia de la mayoría de 111 colonias de Am'rica, 

Filipinu tuvo por lo tanto 111 ml81Dll lnstltucion11, et 11ino 

idioma, la 111i11111 religión, etc, que el relto de 101 pahea de 

hoy en d{a habla española, 
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Quid1 al hecho de que en Filipina• haya quedado re11• 

gado el idiou 11pallol, principel lazo de unión entre estos pue

blo•, bajo la t.posici&n del idiou ingl'•• pueda atribuim el 

olvido an que ha caido ¡.or perte 11111tra este pa{1 heruno, Sin 

19bargo, tabi'n crel901 importante preguntarno1 aqu{ haata qu' 
! • 
grado la conquilta 11pallola llevo a cabo una obra de hilpani11· 

Tión, como la llev& en la Mueva E1palla, y 1i no fu' ida bien • 

s&lo una obra de criltiani11ciÓn, A lo cual podrfuos por lo 

tanto atribuir tubiÚ el unor caractu hilplllO que tienen hoy 

en dta la1 11111 Filipinas, 

Debido a que tanto Hbico COllO Filipina• pertenecieron 

a la !•palla t..perial, encontruo1 entre ellos un sinmfaero de 

analogl11, y adii ú1,un vínculo .uy importante que las une sólo 

'a 111 do1: la conquilta del archipiélago, En efecto, recordeiio• 

que la conquilta de Filipinas ea una empresa mancomunada de Es· 

paila y la Hueva Elpaña, La idea ae fonia en la península y la 

acción H lleva a cabo desde Hbico, con recuraoa y vario per· 

1onal Hxicano1, La realización de tal empresa se hace posible 

en 1564, fecha ,i que 101 españolea cuentan ya con una baae ,de 

operacion11 1egura desde la cual saltar a Oriente, habiendo ad· 

quirido adeú1 ba1tante experiencia para tratar con pueblos con• 

quiltados, De•pu'• de realizada la conquista, todo el contacto 

de Eapalla con 1u nueva colonia serl a trav's de la Nueva España, 

h11ta que '•ta ae independiza, teniendo entonces la metrópoli 

lazoa ús directo• con el archipiélago, Fue tan importante el 

papel que jugó la Hueva Esp1ñ1 en la conquista, pacificación y 

untenimiento de las Filipinas, que el hiltoriador-economilta 
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franc'• Pierre Chaunu, quien ha estudiado con particular aten· 

ci6n la hiltoria econ&.ica del gran imper~ D colonial español, 

llega a lfirur que "las Filipinas fueriin una colonia de la colo· 

nia, una colonia de la Nueva Eapaña, que sólo aiglos mía tarde 

ser' adainiltrada directamente por Eapaña", 2 

En 11te estudio tratarnos, pues, de hacer revivir di· 

cha conquilta áe Filipina• y en 11pecial el tema de la evange• 

li11ci&n, ya que no1 parece que ea 11te el aspecto Ús intere· 

aante de la conquista, la cual seg~n las Órdenes de Felipe 11 

deb!a de ser "pacífica", Si la importancia del papel de los mi· 

sionero1 en la conquista de la Nueva España es indudable, mis 

importante a~n es su actuaci6n en 111 Filipinaa. 

El hecho mía sobreaaliente de 11ta conquista de Filipi· 

nas es el ser una nipresa organizada por la corona, 7a no una 

acción personal subvencionada a posteriori, como la de Cort'•· 

El hecho de que el rey Felipe 11, al ordenar tal conquista, re

comiende que sea pacífica y que adeauls, junto con Legaspi, man. 

de embarcarse a seis misioneros de una de 111 tres Ordenes esta

blecidas en la Nueva España, es my lignificativo, Felipe 11 no 

quiere que se repitan las sall8rientas conquistas de H'xico y 

Pero, y al enviar a los misioneros desde el p~imer momento • 

muestra su deseo de que la conquista sea por la ff, más que por 

las armas, En las instrucciones a Legaspi, le manda informar a 

los nativoa que 101 españoles no han venido a hacerles daño a 

sus personas o a su propiedad, que tienen la intenci6n de vivir 

con ellos en paz y amistad y 1 además, enseñarles la ley de • 

Jesucristo, gracias a la cual se salvarán, 3 El papel de los mi· 
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aioneros empieza, pues 1 desde el momento en que Legas pi des

embarca en Filipinas, y sed esta conquista religiosa la que 

ayudad a la corona española a consolidar su control político 

sobre la raza conquistada, 

Cabe preguntarnos aqu!, qué influencia tuvieron 111 

teorlas de los padres Vitoria y Las Casas en esta nueva 11111era 

de ir a conquistar? Es que la idea de una ocupación pac!fica de 

las Filipinas fué el resultado del movimiento dominico en defen

sa del indio y de la discusión sobre el derecho de los conquis

tadores a hacerles la guerra, o sed esta idea de pacificaci.&n 

un in1truaento de la corona para justificar su empreaa? 

Es claro que el objetivo principal de 101 españoles al 

conquistar las Filipin11 fué tener una parte en el comercio de 

las especies, hasta ese momento monopolio de los portugueaes, y 

por lo tanto el aspecto económico vendr!a a ser el m&s importan

te, Pero junto a éllo, no hay que olvidar que una fé ciega les 

impelía a propagar el cristianismo por todo el orbe y que desde 

la Reconquista, en la propia España1los españoles se sendan 

elegidos para hacer llegar la fé de Cristo a todos los rincones 

del mundo, intentando inclusive cristianizar al Oriente; he 

aquí lo que dice al respecto LÓpe~ de Gómara: "i\l acabarse la 

conquista de los moros, que ha durado más de ochocientos años, 

comenzó la de los indios, para que siempre peleasen los españo· 

lea con infieles enemigos de la Santa F~ de Cristo, 4 En esta em

preaa, las Filipinaa y la evangelización de su gente serían 

antesala para pasar luego a las fabulosas tierras de Oriente, 

y 11{ como las Antillas habfan servido como base de operaciones 
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para la conquista de Aln'rica, ad 111 Filipinu aervidan c., 

entrada, a la China y el Japc!n, 

El utudio global de la conquiata de Filipina• por 101 

espallolH nos mestra que la ocupaci&n de dichas islas terminó 

siendo, sin embargo, una empresa eaencialmente misionera, pu11 

las intenciones que tenía al principio la éorona resultaron ne· 

gativas, Por un lado, los holandeses vinieron a deshacer sus 

planes en cuanto a las islas de 111 especies y 1 por otro, la 

evangell.&ación de China y Japc!n se mostró imposible, Por ~ltimo, 

la corona no 11caba ning~n provecho econ&mico ¿J dichas i1l11, 

puea ten!an un d'ficit anual que fluctuaba entre 85 1000 y • 

338 1832 peaos, 5 . debiendo ser mantenidaa con la plata que México 

produc{a, En la corte espallola inclusive se discutieron trea 

propue1t11 diferentes para abandonar las Filipinas, pero 101 in· 

tereaes religiosos puestos en ellas, aparte claro est4, del • 

prestigio, eran tan fuertes que no se lograron, Los religiosos 

argüían que si los españoles abandonaban el archipi,lago, sus 

habitantes volver!an al paganismo o caer!an en manos de la igle

sia protestante, lo que tenían la obligación de evitar, La ac· 

titud de la corte española podr{a quedar sintetizada en la fra· 

se que n:is reporta el padre Col!n: "El Señor Felipe 11 .. ,dezla 

que por una sola Ermita que en Filipinas se conservase el Santo 

Nombre de Dios gastada la renta toda de sus Reyno1 ", 6 

Loa frailea que tuvieron a cargo los primeros años de 

la evangelización de las Filipinas fueron los agustinos, y a 

ello• dedicaremos este estudio, La compo1ición de nuestro traba· 

jo sed la siguiente: primero haremos una descripción geográfi· 
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ca escueta de lat islas Filipin11, y luego una relación del e•· 

tado de civilizaci&n de 1u1 habitantes a la llegada de 101 11• 

pañoles. Puaremos despuls a una breve e1p111ici&n del viaje de 

Magall1nes, descubridor de dichas islas, y de 101 tre1 tubie

cuentes viajes que se hicieron antes del de Legaspi, que ful el 

definitivo, Como tercer punto, nos propone.os exponer en unas 

cuantas líneas lo que es la Orden Mendicante de los Frailes 

Agustinos, y 1u1 prilleros pasos en la Nueva Eaplña, ya que la 

mayoda de 101 frailea que fueron a evangelizar las Filipinas 

estaban eatablecidos en Mlxico, tenían la experiencia adquirida 

en la evangelizaci6n de los indios y de aqul la to.aron para ir 

a cristianizar a los filipinos, Pasareams despuú a eatudi~r el 

proceso de civilizaci6n que llevaron a cabo dichos frailes des· 

de su arribo en 1565 hasta la llegada de 101 priaros francis· 

canos en 1577, quienes vinieron a reforzar111 en 111 tarea. Fi· 

nal111ente, analizart1110s las tres cr&nicas ús importantes exi•· 

tentes sobre la evangelizaci6n agustina en Filipinas, que son 

bbicas para todo estudio sobre esta uteria, Dichas cr&nicas 

son: Cr6nica de la Orden de N.P,S, Agustín de la Provincia de 

la Nueva España, por fray Juan de Grijalva¡ Historia de 101 Su· 

ceaos de la Orden de N.G.P,S,Agusdn de e1ta1 Islas Filipinas, 

por fray Juan de Medina, y Conquistas de~s Islas Filipinas: 

la temporal por las antas del Señor Don Felipe ll y la espiri· 

tual por los religiosos de Nuestro Padre Su A&ust!n, por fray 

Gaspar de San A¡usdn, 

Este estudio no estada c0111pleto sin hacer patente todo 

mi agradecialento al DR, Juan A, Ortega y Medina, por su esd-
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111.110 e inconparable ayuda¡ al Sr, Felipe Teixidor, quien me 

proporcionó valiosos libros sobre el tema que vamos a tratar; 

a las bibliotecas del lfuaeo Nacional de Antropología e Historia 

y Benjamín Franklin: a mis padres, con gran cariño¡ y a Carlos 

Gerhard, al esposo, quien me brlnd~ un apoyo constante durante 

toda la elaboración de esta tesis, 

NOTAS: 

l,· "A fine• de 1811 la nao Hagallanes llegó i Acapulco, 
procedente de Fllipin11, All! quedÓ mucho tiempo, 
Para IBIS, la misma nao emprendió su viaje de regreso•, 
Diccionario Porrúa de Kistoria, Biografta y G!Hrafls -
~. Edit, Porriia, S.A. Mbico, 1964,p. 

2.-

J,. Phelan, John Leddy, The Kispanization of the PhlliS~i
nes, The !Jniversity of wisconsln Press, HadÍson, 19 • 
p:B, 

4,· L6pez de G&niaral Francisco, 1161toria General de las In· 
dias.Edit, Ibera, Muntaner 180. Barcelona, 1954.p,JZ 

5.· Phelan, J. L, l!P!!!.,ill. p.13 

6, • Chaunu; P, Opus Cit, p, 2 
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SITUACION GEOGRAFICA DE LAS ISLAS FILIPINAS 

L81 isla& Filipinas pertenecen al grupo de archipiéla• 

go1 volcbicos que rodean el continente as11tico hacia el este 

y hacia el sur. Concretaaiente se extienden entre los 4•40 1 y 

los 21•101 de latitud norte y los 116'401 y 126°341 de longi· 

tud este. Como lÍmites tienen al norte y oeste el Mar de China; 

al este el Oceano Paclfico, y al sur el Mar de CHebes. Su 

ouperficie total es de aproximadamente 300.000 km2, repartida 

entre ds de 7 ,000 islas, de las cuales s&lo 400 están pobladas. 

LH isla más importantes son: Luzón, Mindanao, Samar, Leyte, 

Ceb1, Bobol y Maabate. Luzdn y Mindanao miden ellas solas las 

2/3 partea de esta superficie. 

E1 casi seguro que estas islas hayan fo1111ado parte del 

continente aaiático, y que con los plegamientos, levantamientos 

y hundimientos sísmicos se hayan ido separando en grandes peda· 

zos. Justifica esta hip&tesis el hecho de que al este del archl." 

piélago se encuentran los fo• m!s profundos del mundo (algun~s 

sondeos han dado más de 10,000 m), mi~ntras que al oeste, entre 

las Filipinas e Indochina, los fondos rara vez pasan de 500 m, 

y casi siempr~ miden entre 50 y 60 m, 1 La actividad volcánica 

que di& origen a las islas Filipinas contini!a hoy en d!a y ha 

habido en eatas lilas serios terremotos. Actualmente sólo dos 

volcanes eatb en actividad, el Mayón y el Taal, ambos cerca de 

lllllila, pero el ni1mero de volcanes inactivos es considerable. 

L11 Filipinas son por lo tanto y en conjunto, montañosas, y en· 

tre 111 mntañas se encuentran llanuras f~rtiles, en las que se 
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concentran 111 poblaciones. E1t11 eont1ñ11 corr11ponden a una 

v11ta cordillera que va de norte a sur, con v1ri11 raalficacio· 

nea en las dlferentt1 11111. 

Hallindo1e el archipiélago filipino en la zona tropica~ 

1u cliu ea naturalaente c'lido, pero no tanto com por 1u lati· 

tud 1er{1 de creer. En efecto, el relieve, que 11 relativa1111te 

elevado en COllparación con ,la 1uperficie del archipiélago, y 1u 

1ituación en la zona de 101 monzones y sobre la ruta de 101 ti· 

fone1, 1an factore1 que condicionan el clima filipino y lo ha· 

cen mb benigno, Los monzones determinan notables variaciones 

en la temperatura, las lluvias y los vientos: de mayo a octu• 

'bre el monzón suroeste trae 111111 de aire caliente de 111 zona• 

de alta presión del hemisferio sur y en noviembre el monzón • 

cambia y 101 vientos soplan por lo general del nore1te, trayen· 

do ma111 de aire frio del continente 11Utico, E1t11 variacio· 

nes de temperatura ejercen una acción predominante en la nave· 

gaciÓn y en la agricultura, 

En cuanto a producción, los bo1ques cubren las dos ter

ceras partes del territorio filipino, y explotados 111.1y activa

mente, ion una de las fuentes de vida del p1b, Las plant11 ali· 

menticia1 que se producen 1an: el arroz, a base del cual 11 1u1· 

\ tenta la población, el maíz, 11 mandioca, el caote, 101 caca• 

i huates y las frut11 tropicales, entre ellas el 111ngo, Los cul· 
í I : ti vos para exportación son la caña de az&car, 101 cocoteros, el 

f 1¡ tabaco, el abac~ o pUtano 1alvaje y el maguey, Sus riqueza. 
~ 1 ' 

~· 

1

. minerales son: oro, cobre, hierro, manganeso, niquel, cromo y 
,. 
Ji:.· mercurio' ~: . 
~:: ' 
~ 
¡;,' 

~· 
!< y--

(~: 1 
¡., 1 

; 1 
r>. 1 ·,;;;.:')".!"-'"~ 
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El archipi,lago filipino tiene hoy en dla alrededor de 

28 afllones de habitantes, siendo 1610 7 millones a principios 

de siglo, El crecimiento anual es de 700,000 y la den1idad es 

de 92,4 habitantes por km2, Manila, capital del archipi,lago y 

situada en la isla de Luzón, tiene mls de 2.000.000 de habitan• 

tes, El verdadero sustrato 'tnico del pueblo filipino es el 

elemento malayo, que comprende alrededor del 95 por ciento de 

la poblacidn, Entre los elementos extranjeros establecidos en 

Filipinu, el chino es sin duda el mis nUJ11eroso y el que mis ha 

influenciado la formaci6n del tipo nacional, Aparte del chino, 

el filipino ba puado por mchos mestizajes a lo largo de su 

historia, y entre 'llos, en menor escala, el del español. 

Los Idioma• ofieiales de las Filipinas son el tagalo y 

el ingl'• • y 1610 l ,S00,000 personas hablan el español, La re· 

ligi6n estl repartida de la siguiente manera: cerca de 20 millo· 

nes de cat6licos, 2 millones de musulmanes, 2 millones de agly· 

payanos, que forll!an la iglesia nacional independiente fundada 
1 

por Aglypai, ; millón de ~rotestantes y \ millón de paganos, 

Si comparamos por lo tanto la poblaci6n de habla hispana con el 

gran número que profesan la religión católica, nos damos. real· 

mente cuenta de que la obra de la conquista española resultó 

mls de cristianizaci6n que de hispanización, 

N O TA S: 

l,. Willoquet, Gaston, Histoire des Philip~ines.Pressea Uni· 
versltaires de France. Coltectlon Que ais-je,N,92,Paris, 
1961. p. 7 

2,. Aglypay y Labayán,Gregorio, Sacerdote y patriota filipino 
nacido en 1870, quien en 1902 constituyó la Iglesia Fili· 
pina independiente, 
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FOR."!ACIOll DEL !IJEBLO FILIPINO Y SU ESTADO DE CIVILIZACilll 
'A LA LLF.GADA DE LOS ESPAiiOLES 

Los estudios antropolÓgicoa aobre las ialas Filipinas naa 111es

tran que sus habitantea mis antiguos fueron los llaudo1 Negri

tos o Aet111 de la palabra tagala ltim1 que significa negro. 

Se ha dicho inclusive que estos negritos són aborígenes de 111 

lilas, por tener pocos rasgos en coaún con los negros de Nueva 

Guinea, Australia y a~n del Africa. Esta teoda est! ~ltl.umen· 

te en duda 1 ya que recib se han encontrado parecidos entre es

tos negritos y 101 de las islas de Andamar y los pocos que que

dan en Indochina, lo que hada suponer que del Asia 101 negri

tos p111ron a Filipinaa, La realidad que na1 intnesa, sin • 

bargo, es que los negritos !! fueron los prl.aerea habitantea de 

Filipinas, Estos aetas son pigmeos que miden alrededor de -

lm.50; tienen, como su nombre indica, rasgos negroidea: la piel 

oscura, el cabello negro, rizado y crespo, la boca y la nariz 

anchas. Hoy en día quedan muy pocos habit111tes negros en Fili· 

pinas, ya que éstos, a medida que sufrían invasione1, iban re

tirándose hacia lo mh elevado de las montañas, conti111ando la 

raza su vida salvaje, sin mezclarse con las otras y, por lo 

tanto, est& en vías de dpida desaparición, 

A puar de que la investigación antropológica de 111 is• 

las Filipinas est! lejos de ser completa y las series de migra· 

cl.ones y corrientes civilizadoras no se han establecido con 

certeza, se sabe que la segunda influencia que recibieron estas 

islas fué de tipo hindú, lleg4ndoles ésta a través de Malasia, 

con elemento malayo, y pasando a las Filipinas por la isla de 
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Borneo, Es un impulso religioso originado en la India y que vie· 

ne a esparcir las religiones brahm&nica y budista por Indonesia• 

Se ha comprobado, en efecto, que llllchas palabras del tagalo • 

tienen un' origen sánscrito, y que el alfabeto empleado por los 

tagalos al llegar los españoles era parecido al que usaban los 

javaneses hinduizados, 1 

Esta influenc8 hindú llegó a Filipinas de la siguiente 

manera, El primer gran reino lndo·Malayo de que se tiene conoci· 

miento tuvo su centro en la isla de Sumatra, y tuvo importancia 

de los siglos VIII al XII. Se han encontrado inscripciones en 

s'nscrito, y adem!s escritos chinos y árabes que describen a 
2 este reino de Sri •Vijaya como un estado rico y fuerte, Se ex· 

tendía, en su momento de mayor esplendor, desde Ha laca hasta 

las Filipinas, comprendiendo además parte de Cambodia, Siam y 

la isla de Ceilán. Estos pueblos vivían de la piratería y del 

comercio, Poco a poco la supremacía de Sumatra fué decayendo 

para pasar a la isla de Java, siempre CQntando con la influen· 

cia hindl1. Esta influencia también sufrió a la larga una deca· 

dencia, a medida que el movimiento de supremac!a se extendía 

hacia el este de la misma isla de Java. En 1292 el reino de 

Sri-Vijaya sucumbió bajo los golpes de los mismos pueblos que 

había subyugado, Ahora toda esta regi&n, incluyendo adem~s el 

sur de Fonnosa, las islas Marianas y el oeste de la Nueva Gui

neal, estarían bajo la influencia del nuevo reino de Maja-Pahit, 

establecido en la porci6n oriental de Java, Esta supremada 

javanesa durará hasta el si~lo XV, en que a su vez será reem· 

plazada por el Islam, La culminación del predominio javanés • 
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tanto polÍtlco como comerclal es hacia el año 1400. 

Vemo1, pues, que 111 invasiones que sufren las Filipi· 

n11 son de gente malaya e lndonesla, ambas hindulzadas, aunque 

la ~ltima en menor escala, Esta• gentes tienen caracter!sticas 

típicas mongoloides: el cabello negro, lacio· y grueso; piel 

flna, Ugeramente oscura, poco vello, y pdcticamente imberbes, 

Según Krieger, la dellcada estructura ósea, la corta estatura 

y la piel morena, identifican al filipino como miembro de la ra

za asUtica oriental, que se encuentra en toda Indonesia, 4Este 

antropólogo insiste en que la poblaci6n de Fillpinaa se hho, 

por lo tanto, en tres etapas: primero los negritos, luegl) los 

malayos, y finalmente los indonesios, teniendo ésto• meno1 rll• 

gos mongoloides que los malayo•. 

Al empezar. el siglo XV 1 la ya formada población filipi· 

na recibe una influencia completamente distinta, -pero qu!__t

bién le llega a travh de la India, Esta influencia es la del 

Islam, que har& a la vez una conquista rellgiosa y econ&nica, 

El hecho de que los llllSulmanes lleguen al archipiélago a travé1 

de Ja Indla ayuda sin duda a expllcar su éxito, ya que fui a 

un Islam hinduizado al que cedleron más rapidamente 101 nativos• 

Ya hacia 1250 se hab!an formado pequeños estados 11l1Sulmane1 

en Sumatra5, sin embargo la penetración en masa no fue hasta el 

siglo XV, puesto que en 1440 conquistaron la isla de remate en 

las Molucas, en 1450 la península de Malaca y hacia 1480 ocupa• 

ron la isla de Halo en el Archipi~lago de Sulu, ya en las isl11 

Filipinas, organizando entonces el sultanato de Sulu, con el 

; sult4n Abu·Bakr, Estos nuevos conquistacbres casi siempre se 
f · 
; 

t 
( 1 

r .. 
,, 
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abrían camino en las cortes de los príncipes, ya casindose con 

las hijas de los 111alayo1 11111y bien situados, o adquiriendo in· 

fluencia en el gobiemo, La dinastía fundada por Abu·Bakr fué 

dirigida con mano de hierro y logró fama y poder considerable. 

La nueva organizaci&n, estableciendo la ley y el orden, conso• 

lid6 1u1 fuerzas como estado e incremcnt6 su influencia en el 

11111ndo extranjero, Los Sulús nunca llegaron a ser más de 60,000 

y, sin embargo, antes de la llegada de Hagallanes, su poder 

había abarcado 1.uz&n y las illlls Bisayas, las CÍlebes, Palawa 

y el norte de Bomeo, y su comercio se extendía desde China y 

Japón, por un lad.o 1 hasta Sumat:ra y Java, por otro, 6 Al llegar 

la expedición de Legaspi, los españoles lograron hacerlos re

troceder haata la lila de Hindanao, queditndose, en cuanto con· 

cierne a Filipina1 1 en las islas de Hindoro, las SulÚ y Hinda

nao, En la lila de J1va 1 el progreso de la nueva fé había sido 

tan dpido que, a finale1 del siglo XVI, casi toda la isla es

taba ~onvertida al lllam; f' que han guardado hasta nuestros 

d{11, 

En cuanto a la influencia china en las Filipinas, es 

casi seguro que antes de lallegada de los españoles a las isla&¡ 

.sólo hubiese tratos comerciales entre los chinos y los filipi· 

nos, A pesar de que las primeras crónicas chin~s que hablan de 

Filipinas datan de los siglos X y XI, es 1111y probable que ya 

ante1 hubiese tratos entre ambos pueblos, Un manuscrito ·del si

glo XIII del geógrafo chino Chao-Ju-Kwa d~ detalles sobre el 

comercio entre China y Filipinas; se coaerciaba con artículos 

de algod&n, cera de abejas y cocos filipinos, a cambio de para-
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•oles de sed& y porcelanas chinas~ A pesar de este comercio, 

no hay pruebas de que los chinos tuviesen establecimientos o 

colonias en Filipinas antes de la conquista española. Al ocur

rir ,,ta, el comercio increment&, pues 101 chinos traían a Ha· 

nila sus productos para ser llevados a la Nueva España y luego 

a Europa, donde ten!an magn!fica acogida, De& Je entonces los 

chinos aumentaron su interés econ&nico en las islas, estable

ci&ndose en casi todas sus ciudades ia1portantes, en lugar~s 

llamados •parian•. A los chinos los ind!genas los llamaban 

•sangleyes•, 8 

Al llegar los españoles de la expedici&n de Legaspi en 

1565, estimaron que la poblaci&n filipina era de medio millón 

de habitantes, dividibdola en tres grupos étnicos: los Ne

grillos, 101 Indios y los !'.oros, Los negrillos eran los negri

tos a que nos referimos mls arriba, que viv!an en las regiones 

más elevadas, sin haberse mezclado con los otros habitantes. 

Los indios eran los pueblos paganos, pacíficos y agr!colas que 

ocupaban los valles y las costas de la isla de Luzón y de las 

Bisayas, por lo tanto los malayos e indonesios de que hablamos; 

el nombre de indios les fue puesto por analog!a con los ind!ge

nas encontrados en Am'rica, Finalmente, los moros eran los mu

sula1anes establecidos en Mindanao, Mindoro, el archipi&lago de 

Sul~ y el sur de Luzón. El nombre de moros lo pusieron también 

por analogía con los musulmanes españoles, ·que ellos llamaban 

comunmente moros, Es interesante ver cómo la lucha que los es

pañoles hab{an llevado a cabo durante ocho siglos en España con

tra los musulmanes, viene a continuarse en el archipi&lago por 
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el afh de iaponer el cri1tiani1110, Los moros 11taban tu • 

afianzados en Filipinas que seguraente 1i la conquista espa• 

ñola se hubiese retrasado otro• veinte años, la influencia del 

illu hubieae abarcado toda la isla de Luz&n y la resistencia 

hubiera 1ido tan grande que quizls los españolea no hubieran 

llevado a cabo la conqui1ta, En efecto 1 vemos que tardaron 250 

tñ01 en ocupar la illa de Hindanao1 que estaba totalmente domi· 

nada por el illu, 

La organizeci6n polltica de 101 indlgenaa, a la llegada 

de 101 11plllole1, con1istla en pequeñ11 unidades de parentesco, 

independientes, lluad11 •barangay1•, nombre derivado de 101 

barcos de vela qae trajeron 101 primeros malayos a Filipinas. 

Lo1 barangay1 con1taban generalmente de JO a 100 f111ilias y 

sólo alguno• de ellos contaban con 21000 personas, como los de 

!leila y CeblS, El sistema reinante en los barangays era el pa· 

triarcal. Las relaciones entre los barangays eran por lo genera 

ho1til11, ho1tilidad que se reflejaba en la caza de cabezas. 9 

Sin •bargo1 tubiin se daban c1101 de cooperaci&n entre 101 bao 

f1J1&ay1¡ pero no era aiy u1ual, A 101 jefea de los barangays 

d1 l.aportantet 101 españoles les llamaron •reyezuelos•, 

E1ta organi&aci&n polltica descantralizada, en que no 

hlb(a ningdn jefe o rey por encima delos deÑa, 1e debe segura

mente a la topograf!a de las illaa, pu11 era muy difícil tener 

lazo• pol!tico1 con todaa 'll11 1 y tambiln a la falta de una 

fuena polltica o religio11 importante y ab•orbente, En efecto, 

es c11i seguro que si la influencia del islam se hubieae exten· 

. dido ús profundamente en todas 111 Filipinas, a( se hubiese 
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formado una organizaci&n polltica Única, puesto que en la isla 

de Mindanao y en el archipiélago de SulÚ habla un solo raj' que 

gobernaba, 

La organlzaci&n soc tal de estos indígenas era la si· 

guiente; en los barangay1 habla cuatro clases distinta•; 101 je

fea, lluado1 "datus" y sus familias; los nobles o "maharlikas~ 

101 hombrea libres llamados "tiugua", y los sirvientea, a 

quienes 101 españolea lllmaron eaclavos, pero que no eran en 

realidad mía que sirvientes, La poligamia no era muy usual ent• 

101 filipinos¡ solamente lo era en 111 islas Bisayas, segura· 

mente introducida por comerciantes 1111sulmanes de Borneo, Sin 

embargo, al exisda el divorcio, y los hombres se separaban de 

su primera mujer y se casaban cnn otra, Las familias filipinas 

viv!an del cultivo del arroz y1hlgunas ra!ces, de la pesca, y 

de la cr!a de puercos y aves. 

Debido al gran ndmero de islas y a la poca co1111nicaci&n 

en ellas por la falta de rutas naturales, los españoles se en· 

contraron a su llegada con una gran variedad de dialectos, aie~ 

do 101 principales el tagalo y el bisayo, todos derivados de 

una misma ra!z malaya-polin~sica, El tagalo tenla un alfabeto 

de 17 letraa, en que tres eran vocales y el resto consonantes, 

En el libro "Doctrina Cristiana", editado en 1593, que fue el 

primero impreso en Filipinas, aparece todo el texto en ladn y 

en tagalo, y éste tanto en alfabeto filipino como en latino. 

Los caracteres originales del alfabeto tagalo se cambiaron por 

las letras ro!llanas, y por lo tanto subsistieron las lenguas 

originales pero con el alfabeto cambiado. lO 
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La religi&n que profe11bln 101 habitantes de Filipinas 

era una mezcla de monteinio y politeismo¡ los indígena• cre!an 

en la existencia de un ser 1upr1110 · llamado 'bathala", creador 

del hollbre y del universo, y adals tenían una serie de dioses 

' y diosas, protectores específicos para cada cosa, Adoraban al 

sol, la luna, el arco-iris, los r!os, las plantas, las montañas 

e incluso ciertos animales, como el tiblir&ri y el cocodrilo, 

Tenían ademls el culto a los ancestros y para conmemorarlo• es

culpían !dolos en piedra, madera y marfil, Estos ancestros eran 

los espíritus de sus antepasados, y los malos los de sus enemi

gos¡ algunos de estos eaplritu1 eran adee's los intermediarios 

entre los vivos y los muerto•, Tenían tambi~n estos indígenas 

la idea de una vida del ida allá, en que los luenos se iban a 

un cielo, donde todo eran recompensas, y los malos al infiemo, 

donde todo eran sufrimientos, 11 

Mezcladas con sus creencias religiosas tenían cantidad 

de pdcticas mágicas y supersticiosas, Muchos de sus ritos se 

concentraban en la cura de enfermeda~es, y otros consist!an en 

beber desmesuradamente un vino blanco extraído del arroz. Los 

sacrificios rituales los hacían las sacerdotisas, llamadas • 

•baybalanes", y las ceremonias religiosas se llevaban a cabo en 

cuevas, pue~ no construían templos. En contraste con los indios 

de Américs.1 los filipinos no hadan sacrificios humanos, 

Las comunidades que encontraron los españoles, tanto en 

las Bisayas como en Luzón, estaban sólo superficialmente isla

mizadas y por eso les fu& flcil inducirles a aceptar la nueva 

religi6n. El pueblo filipino estaba ya tan acostumbrado a sufrir 
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inv11ione1 y a ser mía o menos asimilado por ellas, que a la lle· 

gada de los españolea su resistencia fu¡ mínima, haciendo posi· 

ble la conquilta •pacífica• que se había propuesto Felipe Il. 

Loa filipino• absorbieron la influencia cultural como hablan 

absorbido 111 anteriores¡ sin embargo, no perdieron su propia 

identidad,o sea el estrato malayo, 

Los españoles estaban conven~idos de que el demonio era 

el que gobernaba a los filipinos, y que al querer imponerles el 

cristianil.,, "liberaban" a Filipitias del demonio. De conquist• 

dores pasaban as{ a ser automáticamente "libertadores•, Esto lo 

expresa claramente la Patente otorgada a los primeros frailes 

1 agustinos que partieron hacia Filipinas: 11,, ,a fin que aquellos 

que,ignorando las verdades evang,licas, penianecieron por tanto 

tiempo oculto• bajo la noche de la tiranía satánica, puedan fi· 

nalmente, con la ayuda de Cristo, el Salvador coimln de todos, 

llegar al conocimiento de su nombre y salir a la brillantísima 

laz•~ 2 • 
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LOS PRIMEROS VIAJES A LAS ISLAS DEL PONIEllTE 

A fin&ltt del aglo XV y con motivo de 101 de1cubrimien· 

toa geogdficoa hechos tanto por Portugal como por Eapiftl, lOI 

Reyea Católico11 t111~roao1 de que los portugueses ocupuen 9'1 

tierra• que ello1 o H estableci11en en la1. ya descubiert11 por 

101 hi1puo11 recurrieron al papa Alejandro llI, mixilll autori· 

dad en e11 lpoca, para que acla- 101 derecho• de sober1n!a de 

ambas nacion11 en las tierr11 deacubiert11 y 111 por deacubrir, 

El papa eaiti6, en 1494, tres bulas al respecto, siendo la dltl. 

ma la definitiva, En ella se recanoc{a a España el derecho en 

todas las islas, tierras descubiertas o por descubrir a partir 

de una lfnea que correda del polo Artico al .'11tártico a una dls· 

tancia de cien leguas hacia el occidente y mediodía de 111 is las 

Azores y Cabo Verde, Los portugueses protestaron ante tal bula, 

y el 7 de julio de 1494 el tratado de Tordesillas puso fin a 

estas controversias, La línea de demarcación, reconocida por 

este tratado , aepar6 las posesione• de España de las de Portu· 

gal medi111te el meridiano que se halla a 370 leguas al oeste de 

las islas de Cabo Verde, de mmera que todas las tierras deacu

biertaa al este del meridiano pertenecían a Portugal y 111 que 

se encontraran al oeste a España, 

Segifn esta demarcación, las islas Holucaa o de 111 Espe

cies, pertenecían a Espal\a, Estas islas constitu{an un archipié

lago al sur de las entonces desconocidas Filipinas, siendo la1 

más importantes Gllolo, Ternste y Tidore, En ellas se practica

ba, y se practica , el islamismo, llevado allí por 101 msulu-
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nea en la Edad Media, En 1512 hablan sido descubiertas por 101 

portugueses, que fundaron allí una factoría, Desde entonces, 

empezaron las dhputas entre 111bo1 p1!111 por aquella zona, 

pues los dos creían que estaban dentro de sus lÚlites, arguyen

do además los portugueses que ellos las hab!an descubierto y 

establecido allí la primera faetona, En efecto, los españolea 

no llegaron a 111 ialas h11t1 15211 en que 101 restos de la fa· 

aio11 expedici6n de Ml¡allanea fueron a dar a la isla de Tidore, 

encontr,ndoae alíl con los portugueses, Desde esta fecha hasta 

1592 hubo varios encuentro• entre ambos palies, pues los dos 

inaiatidn en enviar expediciones a explorarlas, co~uistarlas 

y traer la mayor cantidad posible de especies, 

No se 11be porqué, pero probablemente por razones eco

n&nicas, y quids tambi~n familiares (ya que en el entretanto 

Carlos I de España se hab!a casado con doña Isabel, hermana del 

rey Juan de Portugal, y éste a su vez con doña Catalina, herma

na del rey español), Carlos 1 en 1529 empeñó las Malucas por 

trescientos cincuenta mil ducados y por tiempo indeterminado al 

rey de Portugal, yendo después a Italia a coronarse, "El empeño 

fué ciego - nos dice LÓpez de G&ura - y hecho 1a1y en contra de 

la voluntad de los españoles a los que consultó el Emperador 

sobre ello; hombres que entendían bien el provecho y riqueza de 

aquel negocio de la Especieda, la cual podía rentar en un año 

o dos, y aunque fueran seis,m&s de lo que daba el Rey sobre 

ella,• 1 

A partir de esta fecha, en que se firma el tratado de 

Zaragoza, las islas pertenecer&n a Portugal, hasta pasar de nua>D 

---------·-------···-----....----------~~~~i~~ 
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a manos de los españoles en 1580, al ser nombrado Felipe ll . 
rey de Portugal; siendo finalmente ocupadas por los holandeses 

1 partir de 1613, 

Hemos mencionado este asunto de las Malucas porque cre

emos de mucha importancia para nuestro teu observar el cambio 

de actitud de la corte española hacia las islas del Poniente. 

Al principio, sólo estará interesada en las Holucas, y sólo des· 

pués de empeñadas éstas, volver¡ los ojos al archipi,lago de 

San L¡zaro, que hasta entonces había quedado en el olvido. A 

partir de la expedición de Villalobos en 1542 y luego en la de 

Legaspi en 15f4, &f tratar~ 1~¿ conquistar y descubrir todas es· 

tas islas de San L&zaro con la esperanza de encontrar allí tam

bi~n especies, Tanto en las recomendaciones para Villalobos COllO 

en las de Legaspi, los reyes españoles insistirán en sus instN:• 

ciones en que no toquen "el moluco", por ser este territorio 

portugués. De aqu{ se derivará también, al prepararse la e;;pedi· 

ción de Legas pi, la ¡xlémica entre Fray Andrés de Urdaneta y 

Juan de Carrión sobre el derrotero que deber!a seguirse para ir 

a las Filipinas sin tocar tierra portuguesa, polémica a la que 

1 nos referiremos después con más extensión, 

a) EXPEDICION DE HERNA.'lDO DE MAGALLA.'lES 

Los españoles, seguros de que las islas de las especies 

quedaban dentro de su demarcación, buscaban llegar a ellas sin 

tener que pasar por mares y tierras portugueses, As! fue como 

Hernando de llagallanes, en b'.lsca de un estrecho al sur del Río 

de la Plata que le llevase a dichas islas, descubrió el archi· 
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pi&lago filipino, Hagallanes había conjeturado, junto con el 

gran cosmc!grafo Ruy Falero, la existencia de una unión entre los 

: mares Atlántico y Pac!fico (entonces conocido por Mar del Sur), 

: y hab!a propuesto su descubrimiento al rey don Manuel de Portu-

\ gal, quien no le hiciera caso, dirigi,ndose entonces al rey de 

· España en 1516, Este accedió a sufragar los gastos de la expedi· 

' ciÓn, que sali6 del puerto de Sevilla el 10 de agosto y de San 

Lucar de Barrameda el 20 de septiembre de 1519. Eran cinco na

víos con un total de 265 hombres, Los nombres de las embarcacio

nes y de sus respectivos capitanes eran los siguientes: la Tri~ 

~. nao capitana, a cuyo mando iba el propio Hagallanes, la 

San Antonio con Juan de Cartagena, la Concepción con Gaspar de 

Quesada, la ~ con Luis de Hendoza y el patache ~ 

con Juan Serrano, 

Al dejar España la expedición tocó Tenerife, en las is

las Ca1\4rias, coste& la Guniea, y atravesando el AtUntico se 

dirigió hacia Brasil, llegando el 13 de diciembre a la bahía de 

lío de Janeiro, El 10 de enero de 1520 dobló el cabo de Santa 

Har!a, donde los tripulantes vieron levantarse un montlculo en 

medio de una llanura, por lo que lo llamaron Montevideo. El res

to del mes de enero se dedicaron a explorar el r!o de la Plata 

(o Solís), pensando que allí debía encontrarse el estrecho, El 

8 de febrero reanudaron el viaje con lentitud, explorando dete· 

nidamente la costa patagónica en busca del anhelado paso,hasta 

que en 31 de marzo entraron en el puerto de San Julii!n, donde 

Magallanes decidió permanecer 1 ante la inminencia del invierno 

austral, hasta el 24 de agosto, Durante todo el viaje Hagallan111 

se hab!a mostrado impenetrable, altivo, sin consultar a nadie 
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ni cOllllnicar sus planes, lo c¡ue originaba conflicto• con sus 

capitanes, que quedan ser tam4dcs en cuenta en las decisiones. 

Debido a las penurias del invierno, a la escasez de víveres y a 

las enfermedades, y ademAs a la prdida del patache Santia&o en· 

viado a explorar el r!o Santa Ci:uz y que se había extraviado¡ 

los capitanes decidieron destituir del mando a Hagallanes, to· 

marlo ellos y regresar a España, pues velan imposible encontrar 

el imaginado estrecho. Magallanes consiguió, sin l!llbargo, domi· 

nar la rebelic!n, castigando a los lllllOtinados y eje
1
cutando ci:uel· 

mente a sus jefes, Gaspar de Quesada y Luis de Mendoza, Sofoca· 

da la rebelic!n, salieron del puerto de San Julián, peZ1W1eciendo 

en el r!o de Santa ~ruz hasta el 18 de octubre, Hagallanes deci· 

die! entonces seguir costeando hasta el grado 75'5', y de no 

hallar el estrecho, dar vuelta e irse a las Molucas por el sur 

de Africa, o sea por la ruta de los protugueses; el 21 de octu

bre lleg3ron a un cabo que bautizaron de las Vírgenes, y obser• 

vando una embocadura Magallanes ordene! que en ella se interna

sen !as cuatro naos, La San Antonio, que se había separado para 

hacer un reconocimiento, 3provechó la orden para emprender el 
1 

regreso a España, lo que fue ruy sentido por la expedición, pues 

era el nav!o mls grande y el mejor provisto de v!veres. !!agalla· 

nes continuc! con los tres barcos restantes, denominando a la 

isla meridional tierra del fuego, por las hogueras de los ind!· 

genas que vi& all!. El lero, de noviembre penetró en el estrecho, 

~.a travesía fue feliz y el 27 del mis:no mes, la flota desemboce! 

en el Xar del Sur, al que ~agallanes llame! despu~s Pacífico, Al 

estrecho, hoy llamado de Magallanes, le llamó de Todos los San· 
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tos, por ser el d{a en que entr6 en ,1, 

Feliz de haber llevado a cabo su hazaña y de haber com

probado su idea, Hagallanes emprendió el viaje hacia las Molu· 

cas, pensando encontrlas i1111ediatamente, pues no creta que es· 

tuviesen tan separadas de Wrica, Para '•to remont& hacia el 

norte, perdiendo de viata la costa el lero, de diciembre de 

15201 y durante tres meses atraves& el Pac!fico, sufriendo los 

expedicionarios terriblemente por la falta de víveres y de a¡ua, 

y por el eacorbuto, y ademls porque el mar no se moatr6 tan pa· 

cífico COllD era de esperarse por su nuevo nombre, Durante la 

traveaía a&lo vieron dos grupos de islas deshabitadas: uno, a 

16'51 al que llamaron San Pablo, el 4 de enero de 1521 1 y el 

otro a 101 41, que bautizaron con el nombre de Desventuradas 

•por no tener gente ni comida"~ Despu~s de cruzado el ecuador 1 

las primeras islas que hallaron fueron las de las Velas Latinas 

o Ladronea (hoy Marianas), el 6 de marzo, bautiz~dolas con este 

nombre por el raro cocportuiento de sus habitantes, El 16 de 

marzo de 1521 Hagallanes lleg~ a la isla de Samar, Uadndola 

San IJzaro, 11011bre que se hizo luego extensivo a todo el archi· 

pi,lago, Paaaron deapu's a las islas de Leyte y Limasagua, lle

gando el 7 de abril a la illa de Cebl1, donde el rey, Kamabar, 

concert& la paz con Hagallanes 1 por medio del signo de amistad 

filipino que conailt!a en •sangrarse, o sea sacar una poca de 

sangre de cada persona que va a sellar imistad, juntarla a un 

poco de vino, y beberla ambas en partes igulies", 3 Hagallanes 

muri6 el 27 de abril de 1521 en la isla de Hactin, luchando con

tra uno de sus reyezuelos, que había ido a pelear contra los de 



• 27 • 

Cebú, Cán1ternado1 los expedicionarios, eligieron por jefe a 

~arte Barbosa, que a los pocos dtas t .. bi4n pereda ase»inado 

a traict&, junto con. 24 soldados, en un banquete ofrecido por 

el rey de Cebd, El reato de la expedición huyó despavoridr. a 

Bohol, donde tuvieron que destruir por inservible· la nave ~

ce~ción, quedando sólo con do• barcos , Dt all! pasaron a Bomeo 

y a la isla de Tidore en las Holucas, donde decidieron qie la 

· nave Victoria regresada a España por el Africa del sur, b!ljo 

el mando de Juan Seb&1tiú Elcano, y que la~ , deapu4s 

de las reparaciones que deb{an hac4rsele, saldr!a al mando de 

Gómez de Espinosa hacia i'anaú, El barco de Sebast i!n El cano 

llegó finalmente a Sevilla el 9 de septiembre de 1522 con 18 

supervivientes y cargado de las codiciadas especies, mientras 

.que la ~ salió de Tidore hacia Panad, pero a los cinco 

meses se vió obligada a regresar a las Malucas por los malos 

vientos, y al llegar fué apresada por los p1rtugueses, Y así 

terminó la expedición de Magallanes, que organizada con la in· 

tenci~n de convertir en español el comercio de las lndias Orlen• 

tales que hac!an los portugueses, llevó al desCJbrimiento de 

las islas Filipinas para el mundo occidental, y adeús dió lu· 

gar al primer viaje de circuMavegaciÓn del globo, 

b) EXPEDICION DE JOFRE GARCIA DE LOAISA 

Carlos 11 animado por que la primera expedición hu· 

biese logrado encontrar el estrecho y llegado a 111 Holucas 

sin interferir con los portugueses, mandó preparar otra, que 
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1111& del puerto de la Corllla el 24 de julio de 1525, bajo el 

uncia de Jofre. Garda de Loaha, con liete nav!os: la hila 
Hada de la victoria, nao. capitana con García de Loaisa al 

frente¡ la Sscti Splritus, al undo .de Juan Sebastiú Elcano¡ 

la ~ con Pedro Vera¡ la San Gabriel con Rodrigo de Acu· 

ña¡ la Saata Mirla dtl Parral con Jorge 11anrique de Nájera¡ 

la S!p J.tw• con rrancl1co de Bocea y el patache i!!!Ul&2 con 

Santia¡o de Guevara, En total llevaban 450 ho!abres e iban 1111y 

bien provilto1 de ba1tiunto1 y en1ere1, Com la expedición de 

Hagallanee p111ron por 111 ill11 C1111ri11 1 llegando a las cost• 

del Br111l en dici•bre, El 28 del •ismo mes sufrieron un fuer· 

te t~pora.1 que apartcS a 101 nav!o1 1 utravilndoee la nao ca.pi· 

tana y la San Gabriel, Elcano decidió 1in abargo continuar el 

viaje hacia el estrecho, taeroeo de que 111 tempe1t1des inver

nales le int1m111pier111 el palO. Desgraciadaente, su nao en

calló tubién y sólo pocos tripulantes se lllvaron, junto con ~l. 

Las otras trea naos d lograron resistir el temporal, y Elcano 

y Andrés de Urdaneta, entonces un jÓven intrépido, paisano suyo, 

lograron abordar la ~. dirigiéndose con las otras dos 

naos h~cia el eatrecho, En la bah!a de Santa CRu& encontraron 

a la nao capitana y la San Gabriel, siendo Urdaneta C09ilionado 

para irl11 a r11catar. Final11111te, el 26 de mayo, deapuh de 

atrave11r el estrecho de Hagallanes1 llegaron al cabo Deseado, 

Ya en plt!IO oceano Pacifico, dirigiéndose hacia las Molucas, 1111 

sorprendió una tonienta terrible que hizo que se perdieran -

cuatro naves 1 una de 111 cuales llegada extraviada a las costas 

de la .Nueva. España, En el mea de julio 1111rió García de Loaba, 
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quien ya ven!a bastante enfermo, Elcano toaS el mando de la ex· 

pedici&n, por mandato del rey, pero tubi'n 111ri& ' loa cuatro 

df11. Hoabr&ae entonc11 capidn a Toriblo Alonso de Salazar, 

quien iba 1aualmente enfermo y a:Jri&, toaando definitivamente 

el mando Mardn Illiguez. Llegaron a las islas de los Ladrones el 

4 de septiembre de 1526, qued,ndose all! durante cinco d!as, Se 

hicieron de 111cha1 provUiones, gracias a un cristiano español, 

de llOllbre Gonzalo de Vigo, que se encontraba all! desde la ex· 

. pedici&n de Hagallanes, Estas provisiones fueron un gran consue· 

lo para la tripuhci&n, ya muy diezmada por las fatigas, 111 

privaciones y la mala alimentaci&n. Gonzalo de Vigo se fu' con 

ellos, lirvi,ndoles de gu!a e intérprete, El 2 de octubre des· 

cubrieron Hindanao 1 donde no fueron 1111y bien rec~bidoa, pasando 

de all! a la isla de Talaut en el mar de C'lebes, y llegando a 

la isla de Gilolo, en las molucas, con una sola nave, la ~· 

!.2!'.!!o y 105 hombres. De all! pasaron a Tidore, donde trabaron 

lucha por 111 islas con 101 portugueses, concluyendo una tregua 

por la cual Gilolo y Ticlore quedaban en poder de 101 españolea 

y Temate y las otras islas, de Portugal. Sin embargo, en 1528 

se reanudaron las hostilidades entre ambos pa!sea, que no ter· 

minaron huta años da tarde, despu's de firmarse el tratado de 

Zaragoza. 

e) EXPEDICl!ll DE ALVARO DE SAAVEDRA CERON 

El p1tache .&!!S.!!&21 que era una de 111 embarcaciones 

de la expedici&n de Garcfa de Loaill extraviada d11pué1 de atra· 

veaar el estrecho, fu' coateanclo el litoral suramericano haata 
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llegar a la Nueva España, tocando el llt1111 de Tehuantepec el 

25 de julio de 1526, Despu'• de varia contacto• con la gente de 

la coita, que explicaron al capitÚ Santiago de Guevara donde 

11 encontraba, y maravillados los exp1dicionarios de haber ido 

a dar a la Nueva España, entraron en contacto con Hem'n Cort'•• 

explicÚdole todo lo que les había sucedido, 

Este había recibido casi al mis., tiempo, una carta de 

Carlos I, fechada en Granada el 20 de junio de 1526, recomendÚ4 

dole que organizase una expedici&n deade la Nueva España a las 

islas de las especies para averiguar que había pasado a la nave 

Trinidad de Hagallanea y a las expediciones de Garc!a de Loaba 

y Seba1tiú Caboto, y que ademia eatableciere la ruta de ida y 

venida de aquellas isla• a la Nueva España, Este era de siempre 

el 1Ueño dorado de Cort'•• quien ya en 1524 escribiera una carta 

al rey 111nif11tando •que enviada o ida, si su }fajestad fuese 

servida, con tal armada que compitiese con cualquier potencia 

de príncipe, aunque fuese del rey de Portugal, que en aquellas 

islas hubiese, y que las ganaría, no s&lo para rescatar en ellas 

las especies y otras ms1ded11 ricas que tienen, mas a~n para 

cogerlas y traerlas por suyas propia•; y que hada fortalezas 

y pueblos de cristianos que sojuzgasen todas aquellas islas y 

tierras •ue caen en su r~l conquista, conforme a la demarcaci&n1 

co1111 eran Gilolo, Bomey, entrambas Javas, Zamotra, Halaca y 

toda la coita de la China", 4 

Ya organizada la expedici&n, el jefe de la armada fue 

Alvaro de Sa~vedra Cer&n, pariente de Cortls, quien sali& del 

puerto de Zihuatanejo el lero, de noviembre de 1527 1 con un • 
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total de HO hombres, repartidos en tres navlos: la f!!!!!S, 
que era la capitana, la Santiago con Luis de c¡r~enas, y el 

bergantln Etplritu Sapto con Pedro de Fuentes, Poco d11pué1 

de dejar la coita mexicana, encontraron una tormenta que dis

persó a lis tres naves, perdiéndose para 1iempre la Santiago y 

la Espfritu Santo, La nao capitana sigui& sola su camino, to· 

cando el 6 de enero de 1528 unas islas que bautizaron de los 

Reyes, por la fecha en que llegaron a ellas; pasaron luego por 

las islas de los Ladrones, llegando finalmente a Mindanao, y 

dirigiéndose a Tidore, donde encontraron a los españoles de la 

expedici6n de Loaisa, luchando contra los portugueses, Entre 

aquellos se encontraba Urdaneta; llevaban mls de tres años en 

las Molucas y se sintieron salvados al ver llegar una expedi· 

ción de los suyos¡ que, sin embargo, sólo pudo darles víveres, 

ropas y lll!lliciones para seguir la guerra de guerrillas contra 

lo' portugueses, pues ellos llevaban la orden de regresar a la 

Nueva España, despuh de explorar las islas, Saavedra prepar6 

el viaje de regreso, saliendo de Tidore el 12 de junio de 1528, 

pero no lleg& más allá de la isla de Nueva Guinea, siendo ellos 

sus descubridores, Finalmente, tuvieron que regresar a Tldore 

pues los vientos y las corrientes marítimas que enconuaron les 

impidieron avanzar, Saavedra no se di6, sin embargo, por vencido 

volviendo a intentarlo después de arreglar su barco, saliendo 

de Tidore el 3 de ~yo .de 1529; pero tampoco lo logr6 y m:Jrió 

en alta mar 'el 19 de octubre del mismo año. La tripulación se 

viÓ forzada a regresar a las Malucas, a donde llegaron s6lo 

18 hombres, 
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Por lo tanto, 1n el año 15291 momento del empeño de 

111 Holucaa por Carlos l, ae encontraban en aquellas islas va

rios eepañolea de 111 expediciones de Hagallanes, Garcla de 

Loaba y 1 finalmente, de Saavedra, Al conocerse en estas islas 

el empeño, cambió la situación de los españoles, teniendo que 

volver a España por la v!a de la India, o sea por tierra por

tuguesa, hasta el sfto de 1536, 

d) EXPEDICIOO DE RUY LOPEZ DE VILLALOBOS 

Unos años después, y más exactamente en 1538, resolvló 

Carlos V que una cuarta expedición fuese enviada a las llamadas 

islas de San Ilzaro, cuya posición e incluso existench era 

para muchos probl$t ica, eomo dijimos antes, esta expedición 

ya no iba dirigida a las Malucas, sino al archipi~lago parcial

mente descubierto por Magallanes, 

La empresa fu~ organizada, por orden de Carlos V, por 

el virrey don Antonio de Mendoza y el Adelantado de Guatemala, 

don Pedro de Alvarado,quién seda el capitán de la expedici6n; 

pero no logró serlo porque en 1541 tuvo que ir a acallar una in

surrección en la provincia de la Nueva Galicia, donde fue muerto1 

quedando la expedición sin jefe, El virrey tonx! entonces a su 

cargo _toda la ejecución del proyecto, buscando un capit~n que 

la llevase a cabo, Dicha capitanía fue ofrecida a Andrgs de Ur· 

daneta, piloto y cart~grafo de gran experiencia, quien, como ya 

vimos, a los 17 años form& parte de la expedición de García de 

Loaisa,. qúed&ndose durante once años en las islas de las espe· 
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cies, de donde fue rescatado en 1536, año en que regr11& a 

España.Había establecido alll contacto con don Pedro de Alva· 

rada, quien le entusiasai6 con au proyecto de conquista de las 

islas del Ponien.te, Urdaneta aceptó su propuesta y se traaladó 

a la Nueva España, A la muerte de Alvarado, el virrey Hendou 

le ofreci& el cargo de capitán, pero 'l lo rechazó, creylndoae 

que no lo acept6 por tener ya en mente la toma de los hAbito1 

agustinos, lo que hizo en Mlxico el 20 de mano de 1552. 

La empresa fu~ finalmente encomendada a Ruy LÓpez de 

Villalobos, persona del aprecio del virrey, y saU& del puerto 

de Navidad el lero. de noviembre de 1542. Eran seis naves: la 

Santiago, nao capitana, con Villalobos al frente, la San Jorge, 

la San Juan de Letrán, la San Antonio, la galeota San Cristobal 

y el bergant!n San Mart!n. En total iban 370 personas y entre 

ellas cuatro frailes agustinos, de los que hablaremos despuls. 

Esta expedición descubrió las islas de Santo TomJs, 

Nublada y Rocapartida, bautiladas as{ por IDs navegantes, y que 

actualmente forman parte de las Revillagigedo; a fines del ai1o 

llegó a las islas de los Corales, nombre Igualmente impuesto 

por ellos, y en enero de 1543 tocó las de los Jardines (Mar· 

shall), Llevados por los vientos contrarios llegaron finalmente 

a Mindanao, ala que llamaron Cesarea Caroli, en honor del empe• 

rador y además por su gran tamaño, Esta isla estaba dentro de 

la demarcación de los españoles; pero se consideraba entonces 

como parte del Ha luco, o sea de los portugueses. De a 11! pasa

ron a la isla de Leyte, que llamaron Filipina, en honor del 

prlncipe de ASturias, nombre que extendi6 despu~s a todo el ar-
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chipiflago, suatituyendo al de San Lá11ro, Recorrieron vari11 

lslaa, dininuyendo poco a poco la tripulaclc!n por la falta de 

víveres, enfermedadea y encuentros con los indígenas. Finalmente, 

levados por las corrientes mar{tl.us, fueron a dar a 111 Malucas 

en abril de 1544, lo que quedan evitar, pues Villalobos había 

prestado jur-.nto de no tocarlas. All{ se enfrentaron a 101 

portugue111, viÚdo11 obligados a capitular. Hicieron do1 lnten

tol ln~tll11 de regreaar a la Nueva España, uno en 1543,, por 

Bemardo de la Torre, y otro 111 1545, por lñlgo Ordz de Retes, 
\ 

qulen llegó 1010 a Nueva Guinea. La expedici~n salió definiti· 

vamente de las Malucas en 1546 hacia la India, doblando el cabo 

de Buena Esperanza, y llegando a Lisboa en 1549, o sea siete 

años despu¡s de su salida del puerto de Navidad, El general 

Villalobos hab{a llllerto durante el regreso, en lt isla de Amboy· 

no, asistido espiritualmente por San Francisco Javier. 

El resultado de esta empresa fu~ desalentador, pues cuno 

dió la creencia de que era imposible regresar a la Nueva España 

desde las islas del Poniente, p:ir lo que se debía poner fin al 

anhelo de conquistarlas desde ahí. El mismo San Francisco Javier 

al escribir desde Allboyno a Simón Rodríguez el 8 de abril de 

1552 le decía: "Hermano mío, Maestro Sim~n, dig~is al Rey Nues

tro Señor y a la Reina (de Portu;al) que por descargo de sus 

co11:ienti11 debedn dar aviso al Emperador o a las Reyes de 

Caatilla que no mandasen ús arudas por la v!a de la Nueva Es

paña a descubrir islas Platareas, porque tantos cuantos fueren, 

todos se han de perder,,, , son tan grandes las teepestades en 

grande manera, que los nav!os no tienen ninguna salvaci&n. Es 
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piedad de oir decir que parten aichas armadas de la Nueva 

Espilla en busca de estas islaa Platareas y que se pierden en 

el cuino. "5 

!U!..!.il= 
l •• !.&pez de G&mara,F. Opus Cit, p.183 

2.. lbidem, p. 162 

3.-

4.- L&pez de Gómara, F, !le!!!.m· p. 351 

s.. Cuevas, Mariano, Mon!e y Marino. Edit, Galatea,1943. 
p; 367, 

1 
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LA DPIDICIOll DI MICUEL LOPEZ:. DE LEGASPI 

De•pu•• del frac110 de 11 expedicicln de Villa lobo•, 

p11aron ba1tant11 do• antea de c¡ue la corona pen1aae en otro 

viaje a 111 ill11 del Poniente, 

Hacia 1558, el entonces virrey de la Nueva España, don 

Luil de Velasco, empezó a intere11r11, como lo había hecho su 

anteceaor, en la polible conquilta de aquellas islas y, al 

poco tinpo, propu10 la 111pr11a a Fftlipt ll, quien en cédula 

dal 24 de 11ptiabre del ai.., do, per11itió que se despachara 

una expedición ú1, cuyo principal objetivo, aparte del dmu· 

briaitnto y conquilta de la1 11111, era encontrar el cuino de 

welta a la Mueva España. El virrey Vel11co había recomendado 

a Fr, Andn1 de Urdaneta coao el ~nico piloto capaz de llevar 

a cabo tal viaje de regreao y Felipe II le escribió la alguien• 

te carta en eeptinbre de 1559: llDevoto Padre t·r,Andrés de Ur· 

daeta de la Orden de San Agusdn, yo he sido informado, que 

vos siendo seglar fuisteis con el armada de Loaisa, y pash· 

tell al Estrecho de Magallanes y a la Especiería, donde eatu· 

ví1tei1 ocho .años en nuestro servicio,. Y porque ahora hemos en· 

, cargado a don Luis de Velasco, nuestro visorrey de la Nueva 

¡ E1paña, que envíe dos navíoa al descubrimiento de las islas del 

j Poniente- hacia 101 Maluco1, conforme a la instrucción que se 

! le ~ anviado, y porque •• ~ la 1111cha noticia que diz que te-

l néis de .111 co11i de aquella tierra y entender como entendéis 

r bien, la navegación de ella y aer buen cosmógrafo. sería de 

1 

1 

', . 
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gran efecto que vos fu,aedeia en 101 dicho• 111v{o1, 11! para 

lo que toca a la dicha navegaciGn, C080 para el servicio de 

Dioa nueatro aeñor: yo voa ruego y encargo que veia en loa di· 

choa navfoa y ha¡'it lo que por dicho viaorrey 01 fuere orde

n&do, que Wa del servicio que "'reis a 11111tro Señor, yo 

aerl servido y undad :ener cuenta con ello, para que reciblia 

merced en lo que hubiere lug1r, Yo, el Rey, •1 

Ante tal carta, Urdaneta tuvo que aceptar la aiai&n, 

pues, aunque en forma de favor, el tej' 11 ordenaba que touae 

el undo de la 1xpedicl.6n¡ contest&ndole el fraile lo alguien• 

te: 1SeglÚI ai edad que paaa di 52 años y falta de salud que de 

presente tengo y loa michos trabajos que desde mi mocedad he 

pasado, titaba necesitado de pasar lo poco que me resta de vi· 

vir en quietud, pero considerado el gran celo de Vuestra !lajea

tad para todo lo que toca al Servicio de Nuestro Señor Dio• y 

a1111ento de su Santa Fé Católica, me he dispuesto para 101 tra-

• ~ bajoa de eata jornada,. .De Hexico, a 28 de mayo de 1560, 

As{ vemos al vitrey organizar, junto con Urdaneta, la 

ex¡Jedición, El virrey debía designar a su juicio al general, 

capitanes y soldados de la empresa, dejando la di1po1ición y 

dirección de la jornada al arbitrio del Padre Urdaneta, La em

presa se organizó durante cuatro años, y en julio de 1564, al 

quedar lista, 1111rió don Luis de Velasco, retardando su auerte 

el despacho de la ex~edición. Sin embargo, la Audiencia, con el 

visitador Valderraaa, se hizo cargo de ella, y el 21 de noviem

bre del mismo año salieron los navíos del puerto de Navidad, 
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Eran cuatm: la nao capitana, llauda ~. con Miguel 

!.&pu de Leg11pi, que habla sido designado general de la upe

dici&n¡ la nave almiranta, llauda San Pablo, con Hatuo del 

slu1¡ el galeoncete ~. con el capidn Juan de la lila, y 

final111nte, el patache ~. con el capité don Alonso de 

Arellano, La tripulación era de un total de 400 person11, y 

entre 11111 cinco frailes 1gu1tino1, 

En cuanto el derrotero a 1eguir para llegar a 111 11-

111 del Poniente hubo una polaica entre el Padre Urdaneta y 

Juan Pablo de Carri&n, quien habla participado en la upedici&n 

de Ruy Ldpez de Villalobos, El derrotero que proponía Urdaneta 

al rey deb{a iniciarae en el puerto de Acapulco, ya que el de 

Navidad lo con1ideraba malsano y muy alejado, tanto de México 

como de V1racru1, mi111tr11 aquel estaba m4s cerca, tenía mej~r 

cliu y 1Uficient11 árbolt1 para dar la .1:11dera necesaria a la 

:on1trucci&n de 101 barco•, all{ 11ilao, Coao ruta a seguir te· 

aú do1 111ger111Cia1 1 1egi1n la fecha en que zarpar11 la expedi· 

ci&a¡ da 11Ur entra octubre y noviembr~ deberla navegarse al 

011te1 bl11Canclo la illa de San Bartolomé para proveer de a¡ua 

dulce, d11pu'• p111r a Botaba, una de laa 11111 de los Ladrones, 

y de ah{ 1al 011te cuarta del 1Udoeate• en línea recta a las is

la• de 111 especies, En caao de salir después, de noviembre has· 

ta enero, 11 deberla tour la ruta suroeste hast& Nueva Guinea y 

de all! pasar a la Especiería. 3 Urdaneta no se inclinaba mucho 

hacia la ruta de Filipinas, por considerarlas en territorio por

tugufs, "No se puede ir a las Filipinas sin entrar en lo que to· 
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ca al 11pallo (con Portugal) porque DO lllllOI eatln dentro dt &l 

que la de los Holucoa", 4 11cribla ID el proyecto ~e ruta pre

sentado al virrey el 28 de uyo de 1560. La ruta propuesta ID 

c•bio por Juan Pablo de Carrión iba direct•ente a las Fllipi· 

nas, sin depender del Ha en q111 11 11rpe11, Este afirmaba que 

durante su estancia en Nueva Guinea no hablan encontrado sufi· 

cient11 ba1timento1 y sólo titaba habitada por negros d11111do1; 

que ID cambio . l• ruta de 111 i1l11 Filipina• era da conocida, 

con ial11 y puerto• donde abastecerae, que loa filipino• aran 

amigo• con q11ien11 tuvieron trato y amistad, h1biÚdo11 quedado 

. en ell11 ocho ea paño lea de la amada en que habla ido él. Eran 

tierras grande1 y ric11 1 qui. tenlo al norte la China y cercano 

también el Maluco, sitio qua 101 portugueses minca hablan visto, 

y f¡cil para tomar el regre10 a Nueva España¡ razones por las 

cuales sugeda ir a ella• y no a llueva Guinea. En la relaci6n 

que escribió al rey en septi•bre de 1564 decla con palabras 

casi textuales que el derrotero presentado por Urdaneta estaba 

totalaente equivocado, .dejando entrever a qué punto hablan lle

gado 111 cosas entre ambos, y e&.> il fraile hab{a insistido en 

que Carri&n no particip11e en la expedici&n. Según lste, Lega1pi 

no era da que un tltere en manos del fraile y amboa iball equi• 

vocados: •El Padre Urdllleta ha dicho resolutamente que no se • 

barcarl si el Armada va a donde yo digo; y COllO el que va por 

General, que 11 Miguel t.&pez de Leg11pi, es de su nación y 

tierra, y ínthlo amigo, quibele complacer en todo y como el di· 

cho General no tiene ningu~a experiencia en estas cosas, ni 
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entiende ninguna co11 de navegaci&n por no lo haber uaado, no 

11be diltinguir lo uno de lo otro y en todo ae abraza a la vo· 

luntad del Padre•, 5 

Al morir el virrey, la Real Audiencia cabi& el derro• 

tero propuesto por Urdaneta, que iba primero a Nueva Guinea, y 

con el c¡ue 11taba de acuerdo don Luis de Ve lasco, por el de 

Juan de Carri&n, que iba directamente a 111 Filipinas, Esta 

propoaici&n fué aceptada por 101 oidores de la Real Audiencia, 

graciu a la ulltad de Carri&n con el vilitador Valderrau, en· 

caqado del apmto de li expedici&n, La Audiancia di& por ex· 

pllcaci&n, al aceptar tal proyecto, que 11 habla atenido a la 

carta eacrlta por el propio rey el 24 de septiembre de 1559, de· 

clarando que laa Fillpinaa eataban fuera del empello, 6 Antes de 

zarpar la expedici&n, la Real Audi111ela di&, en 10bre cerrado, 

111 in1tr11cclon11 a Legaapi y Urdaneta 1obre el derrotero a 

seguir, para 11r abiertas despuéa de navegar cien leguaa; por 

lo que el fraile, al nbarcar, penaaba seguir el derrotero pro• 

pu11to por fl, Al leer dichas inatrucciones, Urdaneta 11 sintió, 

como es natural, grandeente deallulionado, pues vela frustrado 

su proyecto de ir a Nueva Guinea; pero cOllD buen reli¡;ioao aca

t& criatianamente el mandato de la Audiencla, dirigiendo con en• 

tera lealtad y notorio 11ber la derrota de su rival, previamente 

iapugnada, Ea, pu11 1 curioao ver c&mo Urdaneta tuvo que dirigir 

el viaje por un derrotero que él no hab!a escogido, y cc5mu, en 

cambio, el autor de dicha ruta, Juan de Carri&n, se qued& en 

tierra; puu el fraile, aún desconociendo lo hecho por el otro, 
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habla logrado que no embarcara en la expedici&n, 

La• cuatro naves, al dejar la costa mexicau, puaron 

de largo 111 illaa de loa Reyes y de los Corales 1 sin encontrar

las, ya que navegaban unos cuantos grados al sur¡ llegaron dea

puh a una illa de1habitada 1 donde sólo vieron a una pareja de 

anciano• con barbas, bautiz4ndola con el nombre de •barbudo .. ¡ 

pasaron por otra serie de islas que bautizaron tambi•n a su an· 

tojo, y llegaron en enero de 1565 a las islas de los Ladronea 

(hoy Marianas), donde quedaron durante once d!as cargando basti· 

mentos, Legaspi tomó solemne posesión de la isla el 26 de enero 

en nombre del rey Felipe ll, En aquel momento eran ya s&lo tres 

naves, pues el patache ~ había desaparecido •itterioaa

mente, De all! se dirigieron hacia el archipi,lago filipino, 

desembarcando el 13 de febrero en la isla de Samar y tOlllDdo Le

gaspl pomi6n de ella y de todo el archipiélago en la lima y 

con las ceremonias acostumbradas, Pasaron despuEs a la illa de 

Cabali&n, y luego a las islas de Limasagua y Bohol, llegando 

final111ente el 27 de abril a la isla de Cebd, donde los oficiales 

y religiosos de la expedicidn, en reuni6n con el general, deci

dieron poblar e iniciar la colonización, por .tas numerosas po· 

blaciones que ten{a dicha isla, Es, pues, en Cebú donde empieza 

la tarea definitiva de los misioneros._agustinos, 

Urdaneta, al cabo de tres meses, emprendió el regreso 

hacia la ilueva España, siguiendo las instrucciones que daba Fe· 

lipe lI al respecto: •que Fray Andr6s de Urdaneta welva en uno 

de los navíos que despacharédes, para el descubrimiento de la 
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welta, porque despu'• de Dios 1e tiene confianza que por las 

experienci11 y plática que tiene de los tiempos de aquellas par

tes y otras calidades que hay en ,1, sed causa principal para 

que se acierte con la navegaci&n de la welta para Nueva España~ 
Urdaneta se embarc& el lero, de junio de 1565, en la nao capita

na, con 200 hombrea, entre ellos el capitki Felipe 111 Salcedo, 

nieto de Legaspi. Su empresa tuvo mucho éi<ito, ya que tomaron 

el derrotero nordeste y nor-norileste, hasta la latitud del Ja· 

pón, poni,ndose ad fuera de la zona de los vientos alisios, y 

luego· hacia et este, llegando el 23 de septiembre al continente 

a•ricano, aunque 1111y al norte, Fueron bajando, hasta llegar el 

!ero, de octubre al puerto de Navidad, y finalmente al puerto de 
' 

Acapulco .el 8 del mismo mes, triunf111tes pero extenuados por las 

enfemedades (escorbuto) y el cansancio del viaje. De los 200 

, hombres que salieron de Cebtl, a&lo 18 estaban en condiciones de 

trabajar al llegar a Acapulco, Esta empresa constituyó un gran 

bito, pues Urdaneta, logrando regresar a la Nueva España, había 

alcanzado lo conliderado hasta entonces COJllO imposible. Durante 

todo el viaje, el fraile se encarg6 lle elaborar una carta n&uti

ca del derrotero que se¡p'\an, y que servida posteriormente a 

los demás navegantes, 

Y as{ se logr6, por un lado, iniciar la conquista del 

archipi&lago filipino y, por otro, hallar la ruta de regreso des

de el archipi4lago a la Nueva España, 



• 43 • 

N O T A S¡ 

l,· Grijalva,Fr. J, ~· p,344 

2 •• 

J •• lbidem, p.p. 119-128 

4,. lliá!!· pp.104 

s.- lbidem, pp. 205-210 

6.- lbidpi. p. 204 

7.- Ibidem. p. 191 



• 44 • 

LA ORr Eli DE LOS FRAILES AGUSTINOS 

· Se ha pretendido r•ntar el origen de la Orden Agu1ti· 

na hasta la comnid1d c¡ue San Agustln fondÓ en su ca11 episco· 

pal de Hipona, y aún a la 11c,tica que fundó antes en Tagaste; 

pero aunque de la primera salieron algunos obispos y varios 

dilclp.ilos, las cOlllnidades de Europa que se atril:uyen una de

rivación de ac¡uell11 no presentan una sucesión de continuidad, 

Si real•ente hubiese existido tal sucesión, la orden agustina 

ocuparla ahora un lugar superior a la de los benedictinos, como 

ú1 antigua, 

La orden agustina nació en realidad de la fusión de 

varias comnidades de ermitaños italianos formadas en los si· 

glo1 XI y Xll, fuera de las congregaciones ya existentes, Las 

da antiguas de estas co1111nidades eran la de los Juanbonistas, 

cuyo no11bre proviene de su fundador, Juan Bon; y la de los 

Britenien1e1, nombre derivado del de la ciudad italiana, Britti· 

ni; tod11 el111 se diferenciaban en la .observancia y el h&bito. 

En la Edad Media, el papa Alejandro IV ordenó que to· 

dos los seguidores de San Agustín, que eran llamados "Ermitaños 

de San Agusdn•, se fusionaran en una sola congregación, lo que 

11 llev& a cabo en una asamblea general celebrada en Roma en 

1256 y de donde nació la verdadera orden agustina, La regla que 

adoptaron, ya Hguida por algunas comunidades pero no por todas, 

fu' la dictada por Inoeencit IV en 1244, y es la que se supone 

fue predicada por el Cap!tulo que preaid!a San Agustín, emanada 
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de la Epbtola 109 y del Tratado "De lloribu1 Cl1ricorum• de 

dicho Santo, o 1ea: 101 trea voto• de caatidad, pobraa y obe

diencia, con la obligaci&n de Hlldigar para el sustento, Las 

prl.mer11 constitucioaes de esta nueva orden fueron redactadas 

en 1287, y 1&10 hasta 1567 fueron incluid11 por Pio V en el gru· 

po de 111 Órdenes mendicantes, 

Los g;merales de la orden agustina viven en Rou y son 

elegidos cada seis años, siendo aaiatidoa por un sonsejo de 

definidores, El hábito, por disposición de Alejandro IV, es ne· 

gro, con capuchón y cintur6n t1111bién negros, cuando estÚI en el 

coro o salen del convento¡ pero cuando están en la casa, el h&· 

bito consiste en una tWiica y escapulario blancos, 

Según la dltima revisión de sus estatutos, los agustinos 

deben llevar siempre una camisa de lana y aoostarae también IO• 

bre lana, Tienen prescrita la abstinencia todcl los miércoles, 

excepto en tiempo pascual¡ deben guardar ayuno todos 101 vier· 

nes, y el lunes y martes desde Quincuaghillla, y desde Todos los 

Santos hasta Navidad y la vipera de San Agustín, 

Loa agustinos se expandieron con rapidez por Europa, y 

luego en Alllérica, teniendo en el siglo XVI cerca de 3,000 110nas· 

terios, con 30,000 religiosos, y 3000 conventos de monjas, 

a) LA ORDEN AGUSTINA EN ESPAÑA 

La introducci&n de los agustinos en la península ibt!rim 

se ·atribuye a San Paulino1 natural de Burdeos, quien venido del 
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Africa con algunos diadpulos de Sin Agustín, 11 estableció en 

Barcelona, donde recibió el presbiteriado en 3931 dedi"°do" 

con gran celo a forur comunidad11 religioua por toda E•paiia, 

en que se vivfa en la más estricta obaervancia. Sin embargo, no 

hay ~estimDnio1 auténticos a favor del verdadem caracter agua· 

tiniano de aquellas primeras fundacione1. 1 

Los estudios han demostrado que la observancia regular 

fue llevada a Elpalla por el P ,Juan de Alarc&a, quien habiendo 

obtenido el peniilo nece11rio del General de llou, fundó un con~ 

vento en Ca1tilla la Vieja, en 14301 bajo el -bre de Todos lm 

Santos, al que se unieron 'el de Santa Hada del Pilar de Avenas, 

en ~eñas y el de relig losas de Madrigal. Coa é1tos eapez& una 

1111eva congregación que llamó MDe la claustra•, gobernada por un 

vicario general, hasta 1505, En esa fecha, como la miau obser

vancia habla sido introducida en todos los coaventoa de Castilla, 

la congregación perdió 1u título, dejó de tener vicario general 

y fue dividida en cuatro provincias: la de Toledo, 5al1M11ca, 

Burgos y Sevilla. 2 

b) LA ORDEN AGUSTINA EN LA NUEVA ESPAÑA 

. En 1522 el papa Adriano VI habla expedido la Bula OlllllÍ

!!22 que autorizaba a todas las Órdenes Mndicantes a pasar a 

111 nuevas tierras descubiertas, siempre y cuando contasen con 

el. acuerdo de. su Majestad o de su Consejo; dédoles adei-'s toda 

la autoridad apostólica en el fuero interno y externo. 3 A los 
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dos al\01 de aitida tal bula, la orden franciscana se abarcaba 

hacia el Nuevo bdo, y dos al\o1 Ú1 tarde seda el turno de 

101 d011inlcos. Sin abargo, la orden de los frailes agustino• 

no llegó a la llueva España balta 1533, o &H 12 años despu& de 

la conquista. 

Ya deade la 11lida de los dominicos, los agu1tino1, an· 

siosos aliai110 de venir a eatas nuevas tierras, empezaron a 

ge1tionar para obtener taabi& el permho,priaero dentro de 1u 

orden, y luego del emperador Carlos V, 

Tanto el General de la Orden (que era entonces Fr.Ga· 

briel Veneto) como el empirador alegaban que los agu1tino1 no 

tenían porque venir realaente a la Nueva E•paña, si ya las otru 

dos órdenes la estaban e•angeliz1ndo y con1tantaente enviaban 

nuevos frailes h1cia eatas tierras, Adeús, el General insistía 

en que tanto como curas COllO en la admiaistraci6n de los indioa, 

era imposible conservar la observancia monástica que requ¡,r{a la 

orden agustina. 4 

Sin embargo, los agustinos, basándose siempre en la men· 

clonada Bula y en la enormidad de las tierras por evangelizar, 

no cesaron en su empeño y obtuvieron el permiso para trasladarse 

a la Nueva España. La condición que se les puRo para venir a H· 

tas tierras fue no fundar convento en la ciudad de México, pues 

ya hab!a uno correspondiente a cada una de ias otras dos Órdenes 

y no era posible para el pueblo sustentar a los tres, i¡uedaba, 

pues, bien claro que ellos sólo ir!an donde no se habían esta· 

blecirlo aún los franclscanos ni los dominicos,' 
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Loa frailes que pa11ron entonc11 y ID 101 añOs 1ub1i· 

guientes a 11ta1 tierra1, no fueron obligados a hacerlo, sino 

que ellos se ofrecieron. La coatumbre era recoger las firus de 

loa que deseaban venir a Miérica y el Prelado no hada má1 que 

escoger a loa que 11 consideraba más aptos para la empresa. He 

aqul la razón que da Grijalva para ello: •como estas jomadas 

son por mares, las tierras remotu, las gentea b.trbaras, el pe

ligro de la vida muy claro, no puede la obediencia obligar a 

tanto: porque 101 Religiosos ofrecen al Prelado todas las accio· 

nes de la vida, pero no la vida'. S 

Procedente del convento de San Esteban de Toledo, la 

priaera expedici6n de frailea agustino• con destino a la Nueva 

E•paiia aaliÓ de Sevilla a principios de 1533, llegando a Vera

cru1 el 22 de uyo y a K'xico el 7 de junio del mismo año, Eran 

siete frailes, cuyo• 11011bre1 merecen recordarse: Fr.Francisco de 

la Cruz, vicario provincial¡ Fr. Jer6ni110 de San Esteban, Fr. 

Jorge de Avila, Fr. Juan de San Roún, Fr.Agusdn de la Coruña, 

F",Juan de Oseguera y Fr. Alon10 de Borja, 

Al llegar a Klxico se instalaron durante 4o d(as en el 

convento de 101 dominico• y posteriormente en una casa de la ca

lle de Tacuba6 ,presentándose ya entonces el problema de la funda· 

ci6n de su convento, In efecto, al poco tiempo de instalados en 

Kbico, la Real Audiencia lea concedió un terreno que, aunque 

muy cenagoso, DG deaalentó a 101 agustinos, quienes el 28 de 

agosto de 1541 dieron principio a la construcción de su gran con

vento, Para la erección y manutención del mismo, y antes también 
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de la ca11 de Tacuba, contaron 101 1gu1tino1 con la proteccl&n 

de doña llabtl de Moctesuu, bija legltiaa del emperador llocte• 

llUU1 llqul111 ta.& a IU cargo el 1u1tento y provili&n de la ca11 

acudi'1idol11 a todo lo nec111rio 111cho1 allo1,con tanta largu11a 

y ugniflcencla: como lo pedía 1U Real 11ngre y pro11pta•. 1 

T"bi'1 contaron1 por ord111 de la corona, cori la renta del pue· 

blo de Texcoco, asuaiendo d11pu'• la corona mlna 101 gaatos de 

11111utencl&n, con un coito total de 162,000 pesos, entonces enor· 

me IUlll, 
8 

La provincia que 101 1gu1tlno1 11tablecieron 111 la llue· 

va Eapaña ae 11..S de Santa Kada de Gracia y dependió en todo 

de la provlncla de Castilla hasta 1545 en que ae eepar& de ella, 

tomndo el nombre de provlncla del Santí1imo Nombre de Jesús, 

A la llegada de 101 agu1tinoa el panorama conventual era 

el aigalentl!: loa franchcanoa ya habían fundado su convmto en 

Mlxlco y vario• alrededor de la capital; se hablan instalado ali· 

ú1 en la regi&n de Puebla, en 111 de Toluca, Cuemavaca y Micbo

acú, y hab!an empeudo la evangelizaci&n de la llu6va Galicia. 

Los d011inicos taabiá hab!an fundado su convento m Mt!xico y 

·varios en loa.alrededores, se hablan instalado en Outepec, y 

ha~lan abarcad.> el estado de Oaxaca, La concentración de -conven· 

tos era, por lo tanto, -'• bien hacia el centro y su• del pata? 

Nuestros siete frailea se dividieron la tarea e inmedia· . . 
tamute se sep~raron para tour diferentes rutas y fundar 1u1 

prilleroa con•entor. .en lugares donde no habla ninguno. Lo• prime· 

roa que fundaron, aparte de la c11a de Hbico, fueron loa de 
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Ocuituco, Chilapa y Santa F' (este pueblo foruba parte de la 

enc011ienda del Lic, Vasco de Quiroga, entonces Oidor de la Real 

Audiencia de Mé1tico, y puede decirse que fue como un pueblo 111• 

delo o piloto) 1~ Los agustinos vinieron pues a instalarse en 101 

vados que hablan dejado las otras do• Órdenes, tcundo tres 

direcciones distintas: una hacia el estado de Guerrero, fundan· 

do además algunos conventos en los estados de Puebla y Horelos ¡ 

otra hacia la regi&n otom{ del estado de Hidalgo, abarcando casi 

toda la Huasteca¡ y finalmente, hacia el estado de Hichoacán, 

donde fundaron varios conventos y alguM que otro en Toluca, 

No heaos de pasar por alto el convento que erigieron en HÚico 

y algunos otros en las cercan!as, 11 Al finalizar el siglo XVI, 

o sea 60 años mía tarde, los agustinos llegaron a tener unos 75 

conventos en todo el país, generalmente los más fastuosos y, 

por lo tanto, mía co1to1011 ~ 

Realmente, 101 conventos de las tres &rdenes no siguie· 

ron ningWi reparto mei:6dico, resaltando que en los estados del 

sur y del cent~o del pa!s los conventos de una y otra orden se 

encontraban a my corta distancia, Esto tuvo dos consecuencias, 

por un lado dejar gran parte del pú sin evangelizar, y por 

otro la rivalidad entre las diferentes Órdenes para evangelizar 

ciertas regiones, sin tomar en cuenta, adeai,s, los diferentes 

sistemas de adoctrinamiento que seguía cada orden, a pesar de 

que sabemos que en 1541 hicieron una "'Jnión santa entr.e las tres 

para que hubiese 1unifo1'tlidad'de manera que todas caailr.as~n a 

un paso, •lJ 
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Para fijar 111 regla• C:e 111 doctrina 111 111 111na1 

tltrr111 101 priaero1 llttt fl'r1ll11 que llegaron • la Nueva 

E1pliia 11 rtu11leron1 al cabo de un año de 1u lleg1da, en' el 

convento de Ocuituco, 111 •u Priller Capítulo, El 8 de junio de 

1534 dict1ron 1ua prhlero1 e1t1tuto11 que fueron la baae para 

1u foru de evai¡ellzaci&n en la Nueva E1paña y de1pu'• en 111 

idas Filipinas, Helo1 aquí: 

"Handao1 prillera11nte, que el oficio divtno1411 rece 

en COlllllidad en el coro; y aunque no haya mls de un Religioso 

en casa, el tal rece siempre en el coro, 

• Item que las Misas se celebren en lugares decente• 

con gran limpieza, 

• Item que cuando se dijere Misa en 101 pueblos, don

de hubiere infieles: 1i hubiere Iglesia decente se diga Kila; 

y si no lo fuere no le diga, Y donde hubiere la decencia debi· 

da se pongan dos porteros que sean fieles a la puerta •ientras 

se dice: prque no entre algi!n infiel, 

• Item que 1iempre en las Misas se vistan Indios para 

ayudarlas, con sus garlanchones 1111y limpios, 

• Mand111110s, que en lo que toca al administrar al Sand· 

simo Sllcramento del Bautismo, que se guarde sin exceder punto, 

el orden que tiene puesto Nuestra Madre la Iglesia, En cuanto a 

los niños se bauticmlos Domingos del año; y en cuanto a loa 

adultos ordenamos de que se bauticen al año cuatro veces., Con· 

viene a saber la Pascua de Resurrección, la Pascua de Navidad y 

Pentescotes, y el día de Nuestro Padre San Agu1tl'.n, y en los · 

tales d!aa ordenamos, que se les de el Santo Bautismi con gran-
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d{sima sole!llllidad 1 isitando a los Santos Padrea de la Primitiva 

Iglesia, 'i los que quedan de un d{a para otro de llautis1l'I0 1 or

denamos que se les enseñe la Doctrina, y cosas necesarias, para 

la disposición del Santo Bautisl'IO. 

• ltem ordenamos, que se digan siempre Maitines a 

media noche, y las Horas por la mañana, y Vhper11 y Completas 

a 111 tres. 15 

- Item ordenamos, que en acabando de decir las Horas, 

loa naturalea, l.nMdiatamente salga el Sacerdote a decir Mi11: 

y acabada la M11a, hagan que ya estfn juntos en el patio todos 

loa niños del pueblo, y tengan diputados lndios hábiles y sufi

cientes, que les enseñen la Doctrina, confonie al doctrinal de 

Fr, Pedro de Gante: en el entretanto que se acaba el que está 

haciendo el Carhim heruno Fr,Agusdn de la Coruña, 

• ltem ordenamos, que tengan cada día dos horas de ora

cion mental¡ una despu's de la Antífona16 y otra despu's de 

Maitines. 

• Rotación de loa fraile• de un convtnto a otro~17 

Loa agu1tino1 1 siguiendo la corriente de sus predeceso

res, pre1ent1ron al criltianiam como algo completamente nuevo, 

q1nada tenla que ver con la religión de los ind{genaa, expli· 

dndolea que eata religi&n que lea tratan era la verdal1ra y que 

1olamr.nte por ella obtenddan la salvación. Como ya hab{an he

cho las otras das Órdenes, empezaron su evangelización enseñán

doles un poco de doctrina, para que los indios tuviesen el erta 

preparaci&n al recibir el bautiSlllO, .Sobre este punto estuvieron 
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en de11cu1rdo con 101 francilcano1, achaclndolea que hab(an •ill· 

plificado d1N1iado la preparaci&n y 101 rito• del bautil.,, 

1iendo 101 agu1tino1 ú1 estricto• en eata cuesti&n, Ellos bau· 

tiraban 101 d(aa de Navidad, Reaurrecci&n, Eap!ritu Santo y 

San Aguadn, llegando en ocasiones a bautizar muchbima gente, 

Según Grijalva, •con eato hadan que los catecumenos esperasen 

y deseasen el d(:~8o ••que el bautismo no fuese una cosa comúi 

y corriente, Para enseñarles la doctrina nunca pensaron 101 frai· 

les obligar a los indios a aprender el español, sino que ellos 

aprendieron sus lenguas para entenderse mejor, Mientras no las 

hablaban con soltura 11 valían de int,rpretes, general11111te ni· 

ñoa indio• de 111 familiaa principales que llevaban a vivir en 

101 convmto1 para educarlo• religiosamente, Al dominar 1u1 len

gua•, entoncea predicaban ellos mismo, Para catequizar, 101 pri

aro1 agustinos usaron la doctrina de fray Pedro de Gante, •Eran 

las doctrinas pequeiios epítomes de la religi6n cristiana, desti· 

nados no 1610 a los indios, a los que ya 101 misioneros hab(an 

cuidado de ensellarles a leer la letra impresa y la corrida o 

manuscrita, lino a los catequistas indios y a los sacerdotes ea

paiioles para darles a aquellos un gu(a seguro en materia de f' 

y a éstos un mediu fdcil de hacerse entender por los indfgen11 

en su propia lengua•, 19 

Después, ya in1truido1 y bautizados, 1os nuevos criltia· 

nos tenlan acceso a otro1 11cr-nto1, com el de la canfeai&n, 

que fu' el que ús les atiáa y observaban, En cuanto a la com· 

ni6n, no coailgaban 111cho, txiltiendo 1deú1 una corriente en 
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favor de prohib{r11la a 101 indio1, Loa agu1tino1 eatuvieron 

1iapr1 en contra de 11ta po1ición, y aco1t1111braban dar a 101 

indio• una in1trucci&n general acerca de la Eucarilda, Se les 

explicaba el dogu de la pre11ncia real y c&no Cristo está aw\ 

en la menor pardcula, la necesidad de la gracia habitual, y la 

de no haber c011ido ni bebido nada desde la media noche, En 1572, 

el can&nigo agu1tino, Fr, Pedro de Agurto tuvo que publicar en 

M~xico un folleto 101teniendo que la Iglesia tenla la obligación 

de dar la COllllliÓn a todo los indígenaa ap~s para ello¡ es cu· 

rio10 que este fraile Agurto, nacido ya en M'xioo de padrea ea· 

pañol11, fui el priller obispo de Cebl en 1595, y·1egún el P,Cue• 

vaa el priler criollo aexicano aitrado, 2º El sacramento del ma· 

triaonio fue 1111 dificil de impartir por la poligamia tan usual 

111tre 101 ind{ga11 1 pero poco a poco el problema se fu' resol· 

viudo. La confiniaciÓn y la extremaunción no eran impartidas 

auy frecu111t•ente, la primera por falta de obispos y la segunda 

por dejadez de 101 frailee, 1ienclo la orden agustina la que le 

diÓ Ú1 illlportancia, vi~doae ad la 1ia1p1da de los agustinos 

por todo lo que fuera elevación espiritual de los indios, De to· 

dos los sacramentos, el que ús tard{aaente se administró a los 

indígenas fue 11 orden sacerdotal, problema al que nos referire· 

mos ús adelante, 

Aparte de cristianizar a los indígenas, los misioneros 

crearon eacuelaa, que eran una dependencia de los conventos, 

donde 111 en1eñaban a leer y escribir, Lea mostraban tambi'n 

cómo cultivar ciertos producto• de que carecían, enseñhtdoles el 
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regadlo de las tierras, F~ndaron también hospitales para el 

abrigo y cuidado de 101 indios enfe1:1110s, 

Hemo1 de recalcar,. adeús, que los agustinos dieron 111.1• 

cha importancia a la enseñanza 1uperior y que a ellos se debe 

la fundación 1 en 1540, del centro de estudios de Tiripido. 

Fundaron después otros centros, y finalmente al crearse la Real 

y Pontificia Universidad, participaron muy activamente en ella, 

sobresaliendo entre ellos el insigne fray Alonso de la Vera 

Cruz, Vl!ll'.os, pues, que para estos frailes colonizar las Indias 

era lo mil., que cristianizarlas; no bastaba catequizar, bauti· 

zar y educar cristianamente a los indios sino que había que 

crear un ambiente cultural, en que se considerase a la religión 

como la idea madre, de la que nadan y vivían todos )os sectores 

de la cultura. 21 

En cuanto al problema de la formación de un clero indÍ· 

gena, es interesante estudiar la posición de la orden agustina, 

Es bien sabido que la orden que auls insilliÓ en formar sacerdotes 

ind!g~nas fue la franciscana, que con este objeto fundó el Cole· 

gio de Santiago de Tlaltelolco, La orden dominicana estuvo, en 

cambio, contra la profesión religiosa de los indios, por consi· 

derar que no habían llegado al nivel requerido, En cuan~o a la 

orden a~ustina, no tenemos datos precisos para afirmar si estuvo 

en contra o a favor de esta prlctica, Sin embargo, sabemos por 

un.1 carta escrita a Carlos V en 153722 que hab{an fundado un co

legio ~ara que los indios estudiasen gramática, que en los tér

minos rle aquella época significaba la enseñanza de la lengua 
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latina¡ pero aunque el hecho de enseñarse allí latín 110 nos da 

base para pen11r que tal escuela fuese un s~inario, podda ser 

asl, sobre todo toando en cuenta que la continuación de este 

colegio fue la creación del de San Pablo, que tuvo su plenitud 

legal mediante c'4ula del rey Felipe Il fechada en agosto de 

1573, y que, ain duda, llegó a ser seminario de vocaciones ecle· 

1ibtic11,especialaente para los coristas agustinos que all{ se 

preparaban para IU ingmo a la Universidad, 

Is triste ain embargo que de estos colegios no saliese 

en el siglo XVI ningún ftaile indígena, y sólo algunos con órde

nes menores, ll1111dos "mandones• o "tepixque•,que ten!an a su 

cargo cuidar de la moralidad p.16lica de los indios y de que re· 

cibieran instrucción religiosa, y quienes en los pueblos sin 

sacerdote, bautizaban en caso de necesidad y auxiliaban a los 

moribundos, 23 Por regla general en aquella época se consideraba 

que para que loa indígenas ejercieran convenientemente esta dig· 

nidad tenían que haber nacido y crecido en una tradición cris· 

tiana y en un aabiente de religiosidad de que todav!a carecían., 

"11555 111 puert11 del 11cerdocio quedaron cerradas definitiva· 

mente para 101 indio•, pues el Concilio efectuado ese año en 

México prohibió ordenar mestizos, indios y negros. Es de suponer 

por lo tanto, que la reacci&n de la contrareforma española eli· 

min& la posibilidad. de una iglesl.a indígena, temiendo que los 

indios no 111duros aún en la religión católica, cayesen en la 

evangAlica, ca.o nos lo da a entender Torquemada en su Monarqu!a 

Indiana, 24 1 

.1 
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Ya bien establecida en la Nueva España y dependiendo 

aún la provincia de México de la de Castilla, veremos cómo en 

1542, sólo nueve años despu~s de su llegada, se elige a la or

den agustina para iniciar la evangelización de las llamadas 

entonces islas de San Lbaro, 

~: 
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6.-

7 ,• 

Enciclordia Universal Ilustrada Europea-Americana. 
Tomo U , Hijos de J, Espasa, ~ditores, Barcelona, 
p. 682. 

Encyclofédie Théolo~i'l!!!• serie de Dictionnaires ~~r 
toutes es Parties e la Science Religieuse. Publ1ee 
par H. L' Abbé Higne, Ateliers catholiques du Petit Mont· 
rouge, Rue d 1Amboise, Barriere d 'enfer de Paris, 1847, 
T, XX, p. 508, 

Grijalva, F". J. de, Opus Cit. p, 15, En otras palabras, 
los frailes pod!an ejercer co:no curas, sin la autori· 
dad inmediata del obispo local, 

lbide\j. p. 25 , He aquí las palabras textuales de Grijal· 
a so re este uunto: •, .. porque se temió siempre que 

en el oficio de curas y la administración de los 1.~dios 
no era posible que se conservase la observancia mon&s
tica, que pide como necesariamente ro~loso número de Re
ligiosos y conventos grandes, y aunque la caridad los 
impelía a que procurasen la comodidad y salud del próxi· 
mo, primero se hallaban obligados a su conservación y a 
la de la Religión que profesaban: las mismas dificulta• 
des tuvo antiguamente nuestra Religi6n para salir de las 
soledades al poblado pareciénd.1les que por el bien de 
otros no debían ue arriesgar el propio". Por lo tanto, es 
claro que no co:npaginaba la vida religiosa con la parro
quial que exigía la evangelizaci6n, 

ll!!d~ p.27 

Romero de Terreros',Hanuel, 1!Jilisla v Convento de San 
Aª5st!.!,i. Instituto de Investigaciones Estetlcas, Mexic;, 

' p.6. 

Grlj al va, ~',J, de , ID!!!Lill· p, 59. He aquf algunos da
tos sobre Isabel de Moctezuma tomados del Die~ 

.~~~~~~--~~~~·---........ 
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Biogdfico de Hiltoria Ant~a de M4xico, Tomo IIl,pp. 
14B-1So, de Lfaei Gmla í'inadQs, *DOAa Isabel de Moc
te1111111 !1, SU nombre indio era Miahuaxocihitzin. Mocte
zuu al morir la dej& bijo la tutela de Hernín Cortés, 
as{ COllO a 1u1 otras dos hij11 llamadas doña María y 
doña Marina, Cortés le di& como esposo a Alonso Grado, 
natural de Villa Alcútara y como dote los pueblos de 
Tacuba, Yetebeque, lzquiluca, Chimalpan, Chapulmaloyan, 
Azcupuzaltengo, Xilocingo, Ocozacaque, Tecala, todos 
ellos aujetos a Tacuba. Esta ~edula de Cortés está fecha
da el 27 de junio de 1526, Se ratificó en Madrid el 29 
de noviembre de 1540, Antea de casarse con Ali>nio Gradq 
111y joven hab{a sido 111jer de Guatimoc, asesino de su 
hermano. Deapu~a de muerto ahorcado Guati110c, cas6 con 
dicho Alonso Grado; al morir éste también caaóse con Pe
dro Gallego y finalmente con Juan Cano, Murió dóña Isa
bel de muerte natural. Cuando pod{a, esta dama ayudaba 
en la converai&n de 101 indios y hada rezar a aus cria· 
doa•, Ea interesante ver a!mo, gracias al padrinzago de 
eata señora de importante origen indígena y recién con· 
vertida al cristianismo, la orden agustina entra de gol· 
pe en la realidad mexicana. Grijalva al referirse a ella 
la trata como princesa de gran alcurnia, no tomando en 
cuenta que formaba parte de la raza sometida por los es· 
pañoles. 

Rol\lero de Terreros, M. Opus Cit. p. 7 

Ricart 1Robert , La Coruista Espiritual de la Nueva Es· 
J!!ñ!, Traduc, de Ange María Garlb&y. Editorial Jus, 
MéXlco, 1947, pp.17!-172 

Grijalva, Fr. J, de, Opus cg. p,54, "Había a dos leguas 
de Mhico un pueblo que se ama Santa F~, fundado de los 
Indios que ya convertidos quedan vivir una vida más per· 
fecta al modo apostólico, y como en vida religiosa: al 
cual venían los Indios de di versas partes con todas sus 
familias•, 

Ricart,R, ~. p, 172 

13,• Grijalva, F,J, de, Opus Cit. p.159 

14,. El Oficio Divino se divide en siete Horas Canónicas, que 
son: l) Maitines, que se rezan de noche y se dividen a 
su vez en 3 nocturnas; 2) Laudes, que es la Primera Hora 
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que se reza en la uñana; 3) Hora Prima; 4)Hora Ter
cia; S) llora Sexta; 6) Hora Nona¡ 7) Vlsper11. 

Coiaplet11 son las oraciones de la noche antes de acos• 
tan e. 

Antífona, canto breve que puede ser después de Comple· 
tas o d11puís de las Horas Priu o Sexta, 

Grijalva, Fr.J. de,~· p. 64 

Ibidem. p. 141 

Gallegos Rocafull, José Ha. EL Pensamiento Hedcano en 
los siglos XVI1 XVII, Centro de Estudios Filosóficos, 
Kexico, D.F. 19 l. p.84 

Cuevu, Hulano. 21!!!!..ill· p. 306 

Gallegos Rocafull, J .H. Opus Cit. p. 11 

Cuevas, M, ~. p,170, He aqul el p¡rrafo de la 
carta a queno.relerilloa: 1Los religiosos de la Ord2n 
de San Agusdn que residen en esta ciudad de M~xico de· 
cimos que un Bartoloml de Morales, defunto, falleci6 en 
esta ciudad de M~llico y de los bienes que tenía situó 
una casatienda pira que de la renta della ae fundase un 
colegio en el dicho nuestro 110nasterio, y se pagase un 
letor que leyeie graútica y se enseñase a leer y escri· 
bir a las personas que quisieran¡ y viendo que la obra 
es tan necesaria en estas partes, aunque la renta de la 
dicha casa no basta pera pagar el tal letor, por que no 
renta sino ciento e quince pesos de minas y estos no 
bastan en estas partes para el provel.mento de una perso
na y a Pita cabsa,(de) 1 as limosnas que se hacen de di· 
cho monasterio le damos ciento e cincuenta pesos de mi· 
nas al letor .. ,y para que el colegio vaya en crecimiento 
se ha hecho una Cofrad[a y Hermandad del Nombre de Jes~s, 
en la cual se han de elegir cuatro diputados y dos ma
yordomos confot111e a las ordenanzas que enviamos•, Es cu• 
rloso que entre los que flniaban esta carta, se encon· 
traba don Miguel López de Legaspi, con otros va~io.s se
glares, demostrando que ya antes de la expedlcion a FI· 
lipinas Legaspi tenla contactos 111.1y estrechos con la 
orden de San Agustín, 

Gallegos Rocafull,J,H. ~. p.93 

Torquemada, F";Juan de, ~.m¡~441nd.!fill!,Edlt, Salvador Chavez Hayhol.Hexico, D.F. ,TOllO III, pp. 
114-115. "Las Rasones, que daban los contrarios deste Es
tudio del Colegio eran: la primera, que el saber latín 
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los lndioa, de ningún provecho era, para la República,,, 
La Segunda Ra~on era decir, que por saber Latin, po· 
ddan dar en Hereg!as, y Errores, y ser!an bastantes, 
par~ alborotar los Pueblo1•, !esde luego Torquemada 
esta en contra de esta poaicion, 
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LA ORDEN AGUSTINA EN FILIPINAS 

a) l.OS FRAILES MlU$TlMOS EN LA EXPEDICION D~ VlLLALOBOS 

Como viam1 ante1 1 ya en la expedici6n de Ruy LÓpez de 

Villalobos H 111111dÓ que embarcasen cuatro f'railes agustinos, con 

intenci6n de evangelizar 111 nuevas tierras descubiertas. 

Por qué se escogi6 a la orden agustina para tal empresa, 

es asunto interesante, Fr.Ju1n de Grijalva, un.o de los primeros 

cronistas de la orden, explica tal elección de la siguiente ma· 

nera: puesto que Dios hab[a concedido el comienzo de la evange· 

lización de la isla Española y del Perd a la orden de Santo Do· 

mingo, y la de la Nueva Esplila a los franciscanos, justo era que 

la de 111 ialas del Poniente le estuviese reservada a la de San 

Agu&t!n, Esta expUcaci&n es, desde luego, providencialista e 

interesada y se nos antoja pensar que seguramente el encargo a 

tal orden se debi6 n otros intereses. Que en la expedici6n de · 

1564 se nombrase a los agustinos es muy comprensible, puesto que 

Urdaneta, design1do su captt4n por el rey Felipe II, habla toma· 

do los hábitos de dicha crden, y parece lógico que esto haya de· 

cidido su selección¡ tomando en cuenta adem&s que el mismo frai· 

le ped!ale en 1560 al rey que llpu~ los religiosos de la Orden 

de Nuestro Padre San Agustín son los primeros que han tomado es· 

ta empresa y se ponen a tantos trabajos para servir a Dios y a 

vuestra Majestad, se tenga cuenta para los favorecer•. 1 Este 

razonamiento no es, sin embargo, v'lido para la' expedición de 

Vill,1lobos 1 pues .lrdaneta no participó en ella ni h!ibfa tomado 

-----•UL!·~~7Jl'"1'~f5~~~~ 



• 62 • 

a~n los h{bito1 agustinos; por lo que hemos de considerar que 

realmente 1e creyó julto encargar dicha empresa a una orden 

que no habla tenido a~n encargo semejante, o que dicho 11011bra· 

miento H debi& a intereses ;'.'1V diatintos a los religioso&, 

Los cuatro frailes agustinos que embarcaron hacia 

las islas de San !.baro en 1542 fueron fray Jerónimo de San 

Eateban, fray Nicol4s de Perea, fray Sebastián de Reina y fray 

Alonso de Alvarado, Los cuatro vivlan en Mlxico y tenían cargos 

importantes dentro de la orden; Fr. Jerónimo, nombrado jefe de 

la misión, quien años despufs escribida la relación del viaje, 

desgraciadamente perdida, habla sido uno de 101 siete frailea 

que llegaron a México en 1533, por lo que tenla gran experien· 

cia en los principio• de la árdua tarea evangelizadora, 

Como vimos, la expedicicSn de Villalobo1 fracasó y al 

cabo de siete años sus supervivientes, entre ellos nuestros 

cuatro frailea 1 regresaron a la Nueva España, por vía de la In

dia, La labor de los misionen• fué por lo tarto m!nima, por no 

decir nula. Tres de el los mrieron al cabo de unos años en "'· 

xico,y sólo Fr. Aionso de Alvarado regresó a Filipinas en 1571. 

b) LOS FRAILES AGUSTINOS EN LA EXPEDICI<ll DE LF.GASPI 

La relación de los cuatro frailes que hab!an ido en la 

expedición de Villalobos sobre las penalidades del viaje y los 

peligros que se corrían en 111 nuev11 tierras 1 lejos de amino· 

rar el valor de 101 agu1tino1 que iban a participar en la nueva 
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empresa, lo avivaron y encendieron, 

En efecto, una vez obtenido por Urdaneta el permiso de 

su provincial,FR,Diego de Vertavillo, para hacerse cargo de la 

capitanía de la expedición, ae empezaron a elegir, entre los 

frailea que H habían ofrecido, los que parecían ds aptos para 

la cpresa, corriendo sus g11to1 a costa de la corona, Reaulta· 

ron electos: fray Diego de Herrera, fray Har{n de Rada, fray 

Andrh de Aguirre, fray Pedro de Gamboa y fray Lorenzo Jiménez 

de San Esteban,(quien no logr6 embarcar, pues muri6 en el puer· 

to de Navidad unos d!as antes de zarpar la expediciÓn), 

Fr, Diego de Vertavillo se re-Jni6 con los Definidores 

de la provincia de México en el convento de CUluac{n, el 25 de 

febrero de 1564, donde redactaron la siguiente Patente, ototga

da a los frailes que emprendían la evangelizaci6n de Filipinu: 

"El heniano Pedro de Herrera, vicario general de Indias de la 

Orden de los Ermitaños de Nuestro Santo Padre Agustln, en las 

regiones de las Indias, el hermano Diego de Vertavillo, provin· 

cial de la misma Orden en esta Nueva España y los henunos Anto· 

nio de Aguilar, Nicol¡, de Perea, Francisco de Villafuerte y 

Juan de Medina, definidores, desean salud etema en el Señor a 

todos y cada uno de sus queridos hennanos en Cristo, Andds de 

Urdaneta, prior, Diego de Herrera, Andrh de Aguirre, Lorenzo 

de San Esteban, Martín de Rada, sacerdotes, y al hermano Diego 

de Torres, 

"Queddisimos hijos: Como bien sabéis fue del agrado de 

nuestro señor Felipe, rey de las Españas y de las Indias por la 
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gracia de lios, que algunos hemanos de nuestra Orden partieran 

con la 11p1diciÓn que ilora esd preparando por mandato de la 

miau Real tlajeatad su llustr!sialo Virrey y Capitú General el 

Seiior Lula de Velasco en esta Nueva España, por el Mar Occiden· 

tal de Htl Reino con destino al continente y aquellas lila• 

que quedan tanto a ambos lados del ecuador hacia los polo• árti· 

co y andrtico COllO 111 comprendidas dentro de dicha zona t6rri· 

da, En parte, para que podtil ejercer westra influencia modera· 

dora sobre la flota y 11 tropa del ejército español, tanto en 

el campamento COllO en cupaña, en forma justa y seg~n los conse· 

jos de la mlce U cristiana y tal como os parezca mis conveni· 

ente para la conciencia de Su Real Majestad, Pero sobre todo, 

a causa de la resplandeciente aureola de la fe; pues brillando 

ésta entre los numeroshimos pueblo• que habitan aquella parte 

del mundo, con la ayuda del Evangelio, de la esperanza y la ele· 

mencia de Dio• 6ptimo máximo y de westra predicación, disipad 

con su esplendor la idolatría, los err<ll!s y las mis que quim4ri· 

c11 tinieblas de los infelices b4rbaros; para que aquellos que 

ignorando las verdades evang61icas permanecieron tanto tiempo 

ocultos en la noche de la tiranía sadnica, puedan finalmente 

con la ayuda de Cristo, el salvador de todos , llegar al conoci· 

miento de su Nombre y salir a la brillantísima luz, 

•Por lo tanto, habi&ndonos parecido piadoso y razonable 

y no desmerece-r en lo más m[nimo del favor que nos otorga la 

Real Majestad y de nuestro cargo, que de esta manera se cuida· 

ran los intereses, en primer lugar, de la gloria divina, de la 
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obediencia real y de la salud de tantos mortales, después de 

air.plia discusión y madura deliberación de este asunto, seguros 

de westra piedad, erudición,caridad y mEritos, os hemos elegi

do para esta misión apostólica, confiando en el Señor que a tra

vés de vosotros el de'.1ent!1illlo ntlaen llevad esta grandiosa ha

zaña de evangelizar a la fe apostólica hasta el fin deseado 

de la converaiÓn de los pueblos, Pedimos pues a todos los her

manos .uriba mencionados que partáis en esta primera navegación 

con la flota que conducir~ el Ilustre y Generoso Caballero dora

do Miguel L6pez de Legaspi, Gobernador y Almirante (a quien los 

nuestros llaman CapitAn General), hacia las mencionadas tierras 

y que J. (aún cuando siempre os hemos encontrado en la mejor dis

posición de ánimo para obedecer nuestros mandatos) añadáis a 

los grandes trabajos que estáis dispuestos a emprender espontl

neamente por Cristo, el mérito de la obediencia en la virtud 

del Esp!ritu Santo, ASÍ mismo os exhortamos y advertimos de la 

manera m!s encarecida en el 9!ñor que en toda cosa estéis en 

buen olor de Dios, como corresponde a sus santos ministros, en 

toda virtud, especialmente la hu'.llildad, la paciencia y la dis

ciplina. 

"Pero sobre tod~ de~eamos ver resplandecer entre 11oso

tros aquel singular y glorioso signo de los cristianos que nues

tro salvador Jesucrlsto,a punto de ofrecer a Dios el Padre su 

inocendsi'!la vida que nos salvó de la cruel muerte y su sandsi

ma san~re para obtener la libertad de los mortales, repetida

mente encomend~ a los suyos diciendo: en esto conocedn todos 
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que sois discípulos míos si os aúis los unos a los otros. En 

verdad, esta sólida prueba de caridad que Pablo llama vlnculo 

de perfección, no sólo dese11110s verla resplandecer entre voso

tros, a quienes corresponde estar unidos y asociados en Cristo 

y respirar en el mismo Espíritu; sino que de vosotros, como de 

una purlliu fuente, este mismo sentilliento de paz y amor debe 

comnicarse a los deús a fin que todos aquellos que partici

pen en esta expedición se sientan unidos por el vínculo de la 

caridad y conserven entre el fragor de las ansas aquella paz 

que 1egihi el apóstol supera toda otra emoci&n. Si es que hay 

paz en este encuentro sabed que deWis de encarecerla con todas 

westraa fuerzas a los habitantes de eatas regiones y, como 

corresponde a verdaderos voluntarios de la fe evang,lica y sol· 

dados de vanguardia, de"'is de presentaros no coeo viniendo en 

busca de sus bienes sino de los de Jesucristo, Exhortamos ade

más westra caridad con cuanta insistencia pode1111 en 11011bre 

de Dios para que anunci,is el sacrosanto Evangelio de Cristo a 

todos 101 pueblos 1 bautizando a los que crean en nombre del Pa· 

dre, del Hijo y del Esplritu Santo; los institu&is en la santa 

ti católica en la forma que nuestra Madre nodriza la Iglesia 

Romana suele instituir a los fieles¡ evidil del todo toda nove· 

dad en la doctrina, la cual queremos que en toda cosa se ajuste 

a los 11cro1antos concilios ecumlnicos y a los doctores aproba

do• por esta misma Iglesia, EDReñad en primer lugar !a oberli.en· 

cia que todos los cristianos deben al Sumo PontÍfice y a la Igle· 

sia Romana, quien en verdad siempre ha sido la primera, 1~ cabe· 
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za y la maestra de todas las otras iglesias del orbe; tambi~r 

la obediencia debida a sus pdncipes y señores, Enseñadles así 

mismo a vivir bajo el yugo y la disciplina de la fé, la espe· 

ranza y la caridad y a olvidar además sus antiguas supersticio· 

nes y errores diab61icH, 

11 Y para que podáis cumplir con mayor facilidad vuestra 

misión de apostolado para la cual haMis sido llamados por el 

Señor, declara:nos y nombramos predicadores y confesores de nues· 

tra Orden a todos los sacerdotes que se encuentran entre voso

tros y os concedemos todas aquellas facultades que hasta la fe· 

cha loe, Sumos t•ondfices mismos o sus legados concedieron tan· 

to e n¡est ra Orden en particular como a las otras Órdenes, hos· 

pitalea, conventos y congregaciones o a cualesquiera personas 

particulares, o concederán en lo futuro, de cuyos privilegios 

participamos en virtud de las numerosas concesiones apostóli· 

cas, especialmente las que nos fueron hechas por Julio Segundo, 

León Décimo, Clemente Séptimo y Pablo Tercero,O::i concedemos 

además en particular toda aquella autoridad que Sixto Cuarto, 

Nicolás ~uinto, Gregario Nono, León Décimo, Adriano Sexto, 

Clemente Séptimo, Pablo Tercero y Pablo Cuarto y todos los de· 

más Pontífices han concedido hasta la fechn o concederán en lo 

futuro a todos los herinanos que parten hacia las tierras de 

losinfieles para predicar el santo evangelio de cristo, en es· 

pecial hacia la Tart•ria Ulterior, la región de las China y 

hacia las otras partes del mundo en donde ignoramos si hasta 

nuestros días hnyn sido predicad.1 ln rcl1~1ón de la santt fé 
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Católica. Entre 111 conceaionea de los Pondficea se encuentra 

la de Adriano Sexto quien concedió y otorgó a loa predicadores 

toda au autoridad, cuanta juzgaran necesaria para la C1111Versión 

y cuidado de los neocristianos, Esta facultad, haata donde nos 

ea posible, 01 la concedemos y otorg11110s en virtud de nuestro 

cargo, 

"OI concedemos ademb la facultad de fundar conventos 

y .,.terioa de nuestra Orden en aquellos lugares que 01 parez

~an mis convenientes para la gloria de Dios y la salud de los 

habitantes, T111bi6n os concedemos todos los privilegios, espe

cialmente de Slxto Cuarto, Julio Segundo y Le6n D6cl.mo que os 

permitan recibir novicios al h4bito de nuestra religión, Reci

bi,ndolos con celo, observad en vuestra vida aquella conducta 

que ha~is aprendido de Vuestra Madre la Religión Universal 

bajo la Regla de nuestro Santo Padre AGusdn y las normas de 

esta Orden, evitando completamente toda novedad, 

"Tabim 01 concedemos la facultad de administrar todos 

101 sacramentos tanto a los jefes, soldados, legos , colonos y 

todos los dem4s que participen en esta expedición,como a todos 

101 otros fieles de Cristo que a donde fuereis os cupiera en 

suerte encontrar, de acuerdo con las concesiones que en este 

sentido nos fueron hechas por Adriano Sexto, Pablo Tercero y 

todos los otros SU90S Pontífices, 

"Tambi6n concedemos al padre fray Andrés de Urdaneta, a 

quien reunidos por mand~to nuestro habéis elegido canónicamente 

COllO vuestro prior y prelado para esta expedición, pÚblica y 
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privadamente toda nuestra plen{sima autoridad, tanta como tene· 

lllOS y nos es lÍcito conceder, sobre todos vosotros juntos y SO• 

bre cada uno en particular y tanto en asuntos corporales catm 

espirituales, sin reserva alguna por nuestra parte, Esta autori· 

dad queremos que quede definida en el 111tedi~ho padre, de acuerdo 

con nuestras instrucciones, pero si eligiérais a otro, pasad 

plenamente al nuevo electo y as{ sucesivamente ahora y perpetua· 

mente hasta que esta nuestra concesi6n fuese' revocada por ooso· 

tros o por nuestros superiores, 

"En testimonio y fe de lo cual suscribimos nuestros -

bres y los de nuestros cargos y mandamos imprimir o colgar 101 

sellos de nuesta Orden a esta nuestra concesión, 

"Dada en el convento de Culhuac~n, el quinto día de los Idus de 

Febrero, en el mÜesimo quingentésimo sexagésimo cuarto año de 

Nuestra Redención", 2 

c) LOS TRES PRIMEROS HISIONEROS EN CEBO 

La tarea definitiva de los misioneros agustinos empezó 

en la isla de Cebi1, donde llegaron, como vimos, el 27 de abril 

de 1565, Fué llevada a calx> s6lo por tres frailes, pues Fr,An

drés de Urdaneta emprendió el tornaviaje en junio de 1565, lle

vando consigo a Fr.Andrh de Aguirre; quedando, por lo tanto, 

en Filipinas Fr. Hardn de Rada, Fr, Diego de Herrera y Fr. 

Pedro de Gamboa, 

De los tres podemos decir que el mejor preparado era 
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Fr, Martín de Rada, que no tardalll en darse a conocer a.o gran 

lingllieta, En efecto, habla efectuado estudio• my brillantes 

en París y Salamanca, de donde hab!a salido aventajado 11estro 

en ciencias exactas (astronomla) y lenguas orientales, En 1554 

habla profesado en el convento agustino de Salaaanca, pasando 

a Hbico en 1557, donde estudió con mucho entusiasmo la lengua 

ot09{. Aqu{ le fue ofrecido por Felipe 11 el dtulo de obispo 

de Jalisco, que declin6 para juntarse a Urdal!eta e ir a Filipi· 

n11. Ya en las islas del Ponien~e efectuó enome obra de aposto· 

lado, 1iendo el primer español que pas6 a China en 1575; regre-

16 al cabo de unos meaes y murió en Filipinas en 1578, El padre 

Rada escribió varios libros, entre ellos "Una Descripción de 

Todo el Reino de China "(que incluye una corta relación sobre 

Filipinas), "Unos Sermones en Lengua Otoml•, "Un Diccionario y 

Arte de la Lengua China", y "Un Vocabulario y Arte de la Len· 

gua -Cebuana•, , 

En cuanto a Fr, Diego de Herrera quizls no tuviese 

gran preparación intelectual, pues no resaltó en ese aspecto¡ 

pero su obra COllKI evangelizador fue enorme, Estaba complet8111ente 

entregado a ella y todos los cronistas se refieren a ~l con 1111cho 

respeto y admiración. El padre Herrera había hecho su profes.iÓn 

religiosa en Toledo en 1545, viniendo a HÚico en 1551. En 

1565 pas6 a Filipinas, donde fue nombrado primer provincial de 

la nueva provinia en 1569 , Hizo de1pu~s varios viajes a la 
i ' 

Nueva España y aún a España, para buscar 111evos misioneros, y 

1111ri6 tdgicamente en un naufragio en 1576, 
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Finalmente, poco podems decir de Fr. Pedro de G•boa, 

nacido en la provincia de Soda y que vino a profesar al con• 

vento de !!Úico. Este fraile promeda un futuro brillante,pero 

desgraciadamente 11111rió en 1567, cuando iba a España, a dar cuen· 

ta a Felipe 11 del estado de la conquista y la evangelizacidn. 

Al llegar a Cebú, Legaspi cumpll.6 la orden de sólo hacer 

uso de las amas en casos extremos y precisos, y de. emplear con 

los indios un temperamento de benignidad y prudencia, El car'c· 

ter bondadoso de Legaspi, junto a 101 primeros pasos dados por 

101 mi&ioneroa, contribuyeron iasy_ efimmnte a que los indios 

fueran deponiendo poco a poco su actitud hostil y la esquivez 

que hab!an manifestado al principio, temerosos de que 101 nue• 

voa expedicionarios fueran a vengar la traidora 1111erte de los 

compañeros de Magallanes, Al someterse, los indios hac!an el 

pacto de amistad y de sangre, 

Es curioso un hecho que facilitó la conquista de Cellll, 

Los españoles, al llegar, encontraron una imagen del niño Jesi1s, 

que seguramente había sido olvidada o abandonada por la expedi· 

ción de Magallanes, y que era ya venerada como !dolo por los 

indios, Los conquistadores, sorprendidos y emocionados ante la 

imagen, se postraron de rodillas y adoraron la pequeña talla, 

considerándola colllO un presagio feliz del buen éxito de la expe• 

dici.Ón, Gran efecto hizo entre los indígenas la religiosa de1111s

traciín de los españoles¡ aquella imagen fue el primer lazo de 

unión entre ambos, lM1ediatamr.nte se dispusieron los frailes a 

levantar allí un altar, donde celebraron misa en honor del Santo 



·----------'--------~~~--

• 72 -

Niño, H4s tarde erigieron all! mismo un convento, que dellOlli· 

naron del Sant!1 ilo Nombre de J e1ds, 

Despué1 de esto, se estrecharon las relaciones y, final· 

mente, el rey de Cebil, llamado Tupaa, reconocid la soberan!1 

de España, Esta primera pacificaci6n no result6, sin embargo, 

tan paclfica como por su nombre se deseada, pues por los fre

cuentes engaños por parte de los isleños, Legaspi se vid d>liga

do a usar más las at111as de lo deseado, !Ds frailes agustinos 

empezaron despu's su labor evang,lica con los failiares de Tu

pas siendo la primera en convertirse una sobrina suya, que su

ficientmente instruida y preparada para el bautismo, recibi6 

el 11cr1J11ento de unos del P ,Herrera. Pocos d{as despufs fueron 

bautizados trea niños, uno de ellos hijo de esta 1111jer, Sus pri· 

11ero1 paao1 101 daban los frailes por medio de un intérprete, 

puea apena• empezaban a estudiar el bisayo, dialecto de aquella 

isla, Poco ti111po despuh el mismo rey Tupas recibi6 las aguas 

del bautillllO y c11i todos sus súbditos siguieron su ejemplo, 

Bauti1ar primero a los principales del pueblo era la mejor mane

ra de que los súbditos se decidiesen a aceptar la nueva religiái. 

Después de evangelizada la villa de Ceb1, y ya con cono· 

cimientos de la lengua bisaya, qued6se allí el P ,Gamboa y los 

padres Herrera y Rada se separaron para ir a cristianizar el 

resto de la isla, recorriendo Fr,Diego de Herrera la parte sur 

y Fr. Martín de Rada la del norte, "No eran ciertamente los pe• 

ligros lo que preocupaba a los intrépidos misioneros en medio 

de. loa bosques, ni el temor de la muerte el que detenía sus pa-
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sos para orientarse por aquella vegetación exhuberante y el 

calor¡ era el vado que observaban en su derredor, el silencio 

profundo de las grandes soledades, Ni una casa, ni una choza, 

ni el m'8 leve indicio de habitación humana•3, En efecto, los 

ind{genas, ya de por s{ escasos, por el relieve de la isla, vi· 

v{an separados en pequeños caseríos, a lo que se debió que a los 

dos años de desembarcar los españoles en Ceb1, los indios 

,1e1 interior no tenían aún noticia de éllo. 

Los ind!genas sendan primero desconfianza hacia el mi· 

sionero, pero éste trataba de ganárselos con el buen ejemplo y 

dándoles nuestras de cariño, hasta que acced{an a reunirse con 

él. Entonces empezaba su labor evangélica, habllndoles y expli· 

cándoles el motivo de su venida y haciéndoles entender que la 

religión que les traía era la verdadera y que no ten!a ningún 

punto en común con 11 que ellos practicaban. Generalmente trata

ban de atraer a los niños, mh fáciles de instruir, y quienes 

a su vez hac!an q:.ie ~us padres se interesasen más en la nueva 

religi~n. Lo que !Ms atraía a los indígenas era la solemnidad 

y aparato con que los misioneros llevaban a cabo los actos reli

giosos, dándoles éstos por lo tanto gran importancia, Cuando el 

misionero consideraba que 11n caserío estaba bien dispuesto y su

ficientemente instru!do, les adminltraba el bautismo, y luego 

lo dejaba para ir a encontrar otro grupo de ind{genas y cris· 

tianizarlo, 

Tanto el padre Kerrera como el padre Rada comprendían 

quQho bastaba para su misión religiosa y política que los indios 
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abrazaran la f' y ··practicasen los deberes de cristianos, sino 

que tubién era necesario reducirlos a la vida civil, formando 

pue.blos que facilitaran la administración política y espiritual. 

Para esto aprovechaban la veneración que tenían los indígenas 

a los ancianos, que eran obedecidos inmediatamente, En la forma· 

ción de pueblos de indios aeguían el ejemplo de H'xico, scg~n 

nos dice el P. Medina:• ... porque como todos eran personas exce· 

lentes para el ministerio, y venían de donde con tant0 cuidado 

y solicitud se manejaba, que era de M~jico, procuraban reducir 

feto al talle de aquello, poblando indios, agreg4ndoles y ha· 

ci,ndoles que guardasen policía, en que cierto que pienso que 
. 4 

esti el toque de la cristiandad en estas islas•. 

D) LLEGADA DE HAS FRAILES AGUSTlNOS 

Al volver a Ceb1 los dos misioneros, encontraron que 

habían llegado dos clérigos Juan de Vivero y Juan de Villanueva 

(quien tomó despub los hábitos agustinos) para que el clero 

secular tomara también parte en la evangelización de dichas is

las. La interesante relación que de su expedición y actos rea

lizados hicieron los dos religiosos a Legaspi, decidió a éste a 

enviar al padre Herrera a la Nueva España para que co1111nicase 

al virrey y a la Audiencia los éxitos obtenidos,trajese mAs 

religiosos y explicase, además, los obst4culos que ponían los 

portugueses a su establecimiento en CebÚ. En efecto, en 1568 se 

había presentado en aquella isla una escuadra alegando que • 
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aquellas tierras eran del rey de Portugal¡ en aquella ocasión 

el padre Rada hizo legltilMI alarde de sus conocimientos geogd· 

ficos y· aatron&micos, demostrando a Gonzalo Pereyra, general 

de la escuadra portuguesa, que Ceh\1 pertenecía a la demarcación 

española, 

En 1569 embarcó Fr,Diego de Herrera rumbo a México, 

pero no lleg5 a salir, pues en aquel lllltlento llegaba una nao pro· 

cedente de la Nueva España que trala dos misioneros 1gustino1, 

Fr,Juan de Alva y Fr,Alonso de Ximénez,Ya ~n Ceh\1, los cuatro 

frailes, reunidos en su primer capítulo, se constituyeron en 

provincia regular, independiente de la de México y con el tí

tulo de Provincia del Santísimo Nombre de Jesús, nombrando como 

provincial al padre Herrera, Esta separación pudo hacerse en 

virtud del Breve de Adriano VI, expedido en Zaragoza el 10 de 

lllélyo de 1522, en que se dice: "pueden y deben los religiosos 

ocupados en la conversión de los infieles elegir prelado, según 

les parecieae conveniente~5Al poco tiempo el padre Herrera vol· 

vió a embarcar para la Nueva España, Fr. Martín ~e Rada se que· 

dÓ en CebÚ, el padre Al va embarcó para la isla de Panay, y el 

padre Ximénez para la isla de Hasbate, Fr,Juan de Alva hizo una 

gran obra en la provincia de lloilo, antes llamada Otón, en la 

isla de Panay; tenla este misionero ya setenta años y, a pesar 

de ello, se ser.tía con fuerzas para todo, Fr,Alonso de Ximénez 

encontró desde el primer momento un gran obstáculo, tller que · 

aprender otro dialecto, el vicol, para poder evangelizar la pro· 

vincia de Camarines en Masbate. 
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En junio de 1570 regres& el padre Herrera de la Nueva 

Es palia y con U dos religiosos mía: Fr, Diego de OrdlSñez Vivar, 

nacido en Guadalajara, Nueva Galicia, y profeso en el convento 

de Hbico, y Fr, Diego de Espinar, Traía el padre Herrera t1111· 

blln el título de Adelantado de las Islas de los Ladrones para 

Legaspi, por ser éstas laa primeras que había ocupado en nombre 

de au Majestad, y además varios despachos del rey en que manda

ba se poblasen y pacificasen las islas para la conversi6n de 

los naturales al catolicismo, trayendo Órdenes de repartir la 

tierra y encomendarla entre los conquistadores, Entonces se 

fund6 definitivamente la Villa de Cebl!, bajo la advocación del 

Sant!slllo Nombre de Jesils, en lugar del de San Miguel, impuesto 

por Hagallanea, Se nombró un gobernador, que f• Guido de Lave

zares, dos alcaldes ordinarios, seis regidores, un escribano de 

cabildo y dos alguaciles para regir la villa. En el reparto de 

111 encomiendas de los indios tributantes entre los vecinos de 

la villa, Legaapi fue asesorado por F1. Diego de Herrera, "Pro• 

hibiÓ el Adelantado, con graves penas, que no pudiesen los 

Encomendados llevar, ni tomar esclavos de sus Indios, por la pagi 

del tributo, ni por otra forma, por evitar muchos dolores y frau• 
6 des que pod{a haber en esta mater~a. • 

A principios de 1571, Legaspi y algunos de sus mejores 

capitanea 11 abrieron paso en la isla de wzón, y después de 

someter a loa rajis Matand! y Solim&n, y a Lacandola, señor del 

Tondo, fundaron la ciudad de Manila, en el sitio que hoy ocupa, 

el 24 de junio de 1571, A esta isla de wzón Legaspi la llamó 
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Mueva Caat illa. l.o1 padrea Herrera, Ord6ñu y E1pinar acoapa· 

ñaron a Legaapi en esta expedición a Luzón, 1igui1ndo las in•· 
trucciones c¡ue 111 había dado Felipe ll: "Tendréis especial cui· 

dado c¡ue en todos los negocios c¡ue trataredes con los naturales 

de aquellas partes, 1e hallen 11reaentes algunos de los Religio· 

101 que llebáia, para que 01 aprovechéis de au buenconsejo y 

parecer•. 7 A eatos frailes se debe, además, la pacificación 

de los pueblos de Hagonoy y Hacabebe que ae resist!an a la con· 

qui1ta, El reato de la illa de Luzón, que preaentó mucha resis· 

tencia, fué pacificado por Juan de Salcedo, valiente e intdpi· 

do mexicano, nieto de Legas pi, quien tuvo q111 nhrse bastante 

de las armas; Le acompañaba Fr,Alonso de Alvarado, que había 

llegado de la Mueva España en 1571. Efectivamente, en julio de 

ese año habían llegado seis religiosos mb, procedentes también 

de México, entre los que venía el padre Alvarado, quien ya había 

estado en Filipinas con la expedici&n de Villalobos¡ los demls 

eran: Fr,Jer6nimo Marín, criollo, del convento de M~xico¡ Fr, 

Francisco de Ortega, Fr. Agust!n de Alburquerque, Fr,Francisco 

Merino y Ft ,Juan de Orta, español de nacimiento, pero profeso 

en México, El padre Marín fue destinado a Ceb1 para acompañar 

a Fr. KattÍn de Rada, que era prior de dicho convento; el padre 

Orta a Camarines, para acompañar a Fr.Alonso Ximénez, y el pa

dre Merino a la is la de Panay jnnto a Fr, Juan de Al va. Los 

tres restantes quedaron en Manila, para el ministerio de su co

marca y la Pampanga, 

En 1572 los padres capitulares se reunieron en su se-
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gundo capítulo, y llOllbraron padre provincial a Fr, Hart{n de 

Rada, pues ya 1t habla acabado el trienio del padre HerrerA, En 

este 1egundo capítulo decidieron 101 mhionero1 fundar pueblos 

y parroquias independientes, y aparte barrio• o visitas! de· 

P,endientes de éllos, •Estas parroquias fueron llamadas por 11111· 

cho tiempo Doctrinas, a diferencia de las misiones, que tenían 

por objeto la conversi6n y reducción de 101 infieles que vaga· 

ban por las altas cumbres y enmarañado• bosques de las cordi· 

lleras•, 9 En 1572, los pueblos y parroquias fundados, con con• 

vento, fueron: Ogt6n (provincia de lloilo), Manila y Tondo de 

la provincia de Manila, Lubao y Betis en la provincia de la 

Pampanga, Calumpit en la provincia de llllacm y Baco en la de 

Mindoro; el de CebÚ ya estaba admitido desde el capítulo ante· 

rior. En el convento de Manila se creó ús adelante un centro 

de estudios elementales y superiores, y se estableció una de 

111 primeras y IÚ1 importantes i11prentas, traída del Japón. 

Todos es~os coaventos tenían visitas, dependientes de &nos, 

Se acordó también en ea te capítulo que Fr, Diego de Herrera fue .. 

se a España, a buscar más religiosos, 

En efecto, en el mismo año de 1572, el padrP Herrera 

salió hacia Eapaña con cartas de Legaapi para el rey, en que 

no pedía soldados, armu o recursos, sino religiosos, ya que 

101 progreao1 de la conquista H debían a ellos, El rey atendió 

la petición de Leg11pi y ordenó que salieran ás religiosos ha· 

cia las hl11 Filipinaa. Fr,Diego de Herrera salió de España 

con cuarenta milioneroa, el mayor n~mero de frailea embarcado 

hasta entonce•, hacia la Nueva España, para luego dirigirse a 
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Fillpin11, Sin •bargo, ninguno de e1to1 milioneroa llegarla 

1 1U d11tino flnal, pues alguno• 111rieron en el cuino, otro• 

my enfer901 no pudieron continuar el viaje teniendo que quedrr-

11 en le Nueva E1pañ1, y 1610 aeh de los cuarenta iniciale11 

junto con cuatro que se les hablan. unido del convento de Kbico, 

nbarcaron hacia Filipinas, &COllpañ&dos por el padre Herrera. 

Pero tnpoco 1llo1 llegaron a su destino, pues ya cerca de Ha· 

nila fueron 1orprendido1 por una tempestad que hizo naufragar 

la nao, airiendo 101 frailea sacrificai:t>s por 101 ind!genas de 

la illa de C&tanduanea, al llegar en busca de refugio, Así, 

pu111 auri& Fr. Diego de Herrera, seguramente en el año de 1576 1 

que traía en au '1lti80 viaje la aprobación de la separación de 

la provincia agu1tina de Filipina& de la de Kbico, 

Kientr11 1 en 1574, hablan llegado los frailes: Fr.Diego 

de Hoxica, Fr,Aloneo Gutiérrez y Fr,Juan Gallego; y en 1575 

otros tna: Fr,Francllco Kanrique, Fr,Sebutiín de Holina y Fr. 

Alonso Heredero, En eate mismo año de 1575 los frailea se reu· 

nieron en au tercer capítulo, en el convento de San Pablo de 

Manila, 11.pado como provincial a Fr,Alonso de Aleado. En él 

11 decidi6 admitir a la rellgi6n a los que deseasen tomar el 

hbito señalando como ca11 de noviciado el convento de Manila, 

y por con1ultore1 para la recepci6n de los novicios, a los prio

rea de Tondo y Paaig, padrea Alburquerque y Alva, Los conventos 

fundado& fueron 101 de Macabebe y Candaba en la provincia de 

Pmpanga; el de Vinahuagan en la iala de Negros, y el de Vigín, 

lluado d11pués Vllla Fernandina, en la provincia de llocos, En 
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eate capítulo vinieron a tener vor., adnl1, 101 convento• fun· 

dado1 en 1S7J por Fr. Hardn de !leda, que fueron: Taal en la 

provincia de Balayln, hoy Batang11¡ Bay en la provincia de 

llly, hoy de la Laguna; Paaig en la provincia de Tondo, ahora 

Manila; Panay (111te1 Balnbu) en la provincia de Capfr.; y Araut, 

ahora ~mangas, en la provincia de lloilo, En este tercer ca· 

pftulo también 1e acord6 enviar do1 frailea, COllO embajadores 

a China, A la 11111erte de Fr,Alonao de Alvarado en 1576, 101 pa· 

dre1 definidores se reunieron y nombraron como provincial a 

Fr,Juan de Alva, por ser el definidor ús antiguo¡ en este de

finitorio se cre6 otro convento, el de Bacalor, en la provin· 

cia de Pupanga, 

E) INTENTO DE PEllETRACIOll EN CHINA 

COllO dijimos 11 principio, la intenci6n de Felipe 11 

al conquistar 111 Filipinas era abrirse cuino para evangeli
; 
/ zar la China y el JapÓn, Por consiguiente, tanto Legaspi com 

/ los misioneros desde su llegada tenían puestos los ojo• en el 

¡ imperio de Oriente, viendo cómo poddan entrar en ,1, La oca-

¡ sión se present6 litalmente, pero Legaspi ya no estaba para a· 
! 
! pmvecharla, pues había muerto el 20 de agosto de 1572, siendo 
¡: 
f enterrado en el convento 38UStino de Manila, Su sucesor fue ,. 
~ Guido de Lavezares, Habla en aquella ~poca un corsario chino 
~: 
f ll8lllado Li·Ha·Hong, que acosaba los mares de China, y que en 
" ~ 1574 atac& la ciudad de Manila con la intención de adueñarse 
ú 
p 
h: 
f, 
1!., 
~~:. 

f' 
¡;_~ 

~~' 
[ 
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de Luz6n. "Ayud6le para la ocasi6n haber prendido 1111 nav[o que 

venía de las Philippinas de contratar y habla salido de la ciu

dad de Manila, que es la principal,y adonde tiene su 11iento el 

gobemador de 1u Haj11tad. Lo• que venían en 'l le declararon 

c.S.O todo aquel archipiélago era lleno de aichu ill11 y rico 

de toda• 111 co111 1 y que lo señoreaban 101 españolea,los cuales 

eran poco• y bien deacuidadoa de cualquier asalto•, lO .Al 1er ali• 

cada Manila, 101 moro• aprovecharon la ocasión para pillar la 

ciudad, esperando que éste seda el fin de la dominaci~n españo

la¡ Fr. Jer6nimo Hadn tuvo que actuar como intermediario ente 

101 rajás Soliún y Lacandola, por un lado, y el gobemador La

vezares, por otro, para lograr la nueva sumisión de los moros. 

Li-Ma-Hong fué f inalMnte derrotado en Manila por Juan de Salce

do e intemóse después en la isla de Pangasinan, aprovechando 

que los indios de aquel lugar también se hablan sublevado contra 

los españolss, Estos, con Salcedo al frente, le pusieron sitio 

durante cuatro meses, pero Li•Ha-Hong log.r6 escapar muy astuta

mente en ago1to de 1.575, huyendo sigilosamente por el mar de 

China para no regre11r mía, El ail110 año, el capit'n chino Emon

co fue enviado a Manila pira ver de capturarlo, y obaervando 

c6mo loa españolea le tenían pue1to sitio al corsario, creyó 

que le seda imposible escapar. As{, decidió regresar a China a 

informar cómo loa españoles hablan sitiado a Li-Ma-Hong, sin 

sospechar que el corsario se iba a escapar de nuevo, En efecto, 

él embarc6 en junio de 1575 y Li·Ma-Hong se e·capó en agosto del 

mismo año. 
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Al regresar el capit!n &naneo hacia China, el entonces 

gobemador, Guido de Lavezares, aprovechÓ la ocasión para ver 

de lograr el contacto tan deseado y esperado con el Celeste Im

perio, Para ello envi6 a Fr, Hart!n de Rada y a Fr. Jerónimo 

Hadn como embajadores, siendo ambos los primeros españoles a 
\ 

entrar en el Imperio 1 con la intenci:Ón de evangelizar aquellas 

tierras, Dban acompañados los frailes por Miguel de Loarca,Enco

mendero de Ogt6n y por Pedro Sarmiento,encomendero de Buracay 

y alguacil mayor de Cebú, para que éstos volviesen a dar ra:ón 

de la embajada si los religiosos se quedaban en China, En cuanto 

a servicio, iban al cuidado de ello• "un mozo, Juan de Triana 

(que tenía cuenta con la ropa y lo que se nos ofrecía), un chino 

de naci6n, christiano, que era el indrprete, y 12 indios fili· 

pinos de servicio, Además, en todas las casas donde nos aposen

tábamos nos ponían mayordomos del pueblo•1~ dice Fr ,Martín de 

Rada en su relación de este viaje a la China. F.mbarcaron, como 

dijimos, el 12 de junio y regresaron el 28 de octubre de 1575, 

Los misioneros no tuvieron, sin embargo, éxito alguno en lo con

cerniente a la evangelización, quedando durante tres meses en el 

país sin lograr ver al emperador, y sólo conocer al virrey Com-

bun de Fo-Kieng, La ida de esta embajacli a China tuvo,sin embargo¡ 

otros resultados my satisfactorlos, ya que el gobernador les 

hab[a encargado que escribiesen sobre todo lo viesen y observa

sen en aquel Imperio, lo que hicieron, conociéndose as{ una serie 

de datos sobre China que antes se ignoraban, y traye~do, adeaiás, 

varios libros chinos, impresos con su método usual de bloques de 
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madera 1 que quiz&s hayan servido de modelo a los españoles de 

Filipinas, que no tenían las facilidades europeas para la impre

sión, y probablemente les dió la idea para imprimir xilogdfica

]ente las doctrinas, 12 Además, la embajadltuvo éxito comercial, 

pues los chinos, contando ya con seguridad para sus personas y 

.nercancias, frecuentaron el puerto de Manila, donde vend!an a 

buenos precios, a cambio de la plata de México, y a la Nueva 

España iban sus productos, por el galeón de Manila, Los chinos 

llegaron entonces a admirar a los españoles, pues cre!an imposi-

1ile que siendo tan pocos hubiesen logrado ponerle sitio a Li·Ma· 

1ong, 
En 1576, el nuevo gobemador general,enviado desde 

'.1éxico, don Francisco de Sande, hizo otro intento de penetra

ción, mandando nueva embajada a China, esta vei con los padres 

Rlda y Alburquerque.Pero ésta no lleg& a su destino, pues como 

~1 gobemador general no remuner6 espléndidamente a los capita-

nes chinos, que esperaban llevar sendos regalos a sus emperado

:2s, 11 v111garon en las personas de los misioneros, desembarcán-

dollS en la isla de Bolinao, donde los desnudaron, azotaron y 

dlllarraron a dos troncos de árbol, matando además a los indígena; 

que los acompañaban. As! quedaron los frailes durante dos días, 

hasta que acertó a pasar pJr allí el capidn español Morones, 

que les recogió y llev6 a Manila, 

Vemos, pues, que se intentó evangelizar China desde un 

buen principio y que ésto se debió a los primeros frailes agus

tinos, Sus esfuerzos fueron, sin embargo, inútiles; ya que, des-

de entonces la penetración española resultó imposible por alg~n 

tiempo, no pasando los agustinos otra vez a ese Imperio hasta 1680, 
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F) LLF.GADA DE LOS PRIMEROS .FRAILES FRANCISCANOS 

Llegamos, finalmente, a agosto de 1577 en que arribaron 

a Filipinas cuatro agustinos más, acompañados por diez y siete 

franciscanos, quienes fundaron la provincia de San Gregario, 

siendo hospedados en los conventos agustinos de Manila y Tondo. 

El env!o de estos frailes se debe a la carta que el gobernador 

Sande escribi6 el 30 de mayo de 1576 a fray Alonso de la Vert 

Cruz, entonces provincial de Mbico: "Este oficio es de aposto

lado, y requiere voz de tal, Por caridad se duela Vuestra Pater

nidad de esta tiera, y de todos los de ella, que bien sabe, que 

con ser ovejas los Mexicanos, si las Religiones no los tuvieran 

tan padficos, y doctrinados, se rebeladan. Estos esdn todos 

rebeldes por esta causa, que si hubiera número de sacerdotes, y 

de inclinaci6n de meterse entre ellos, y supieran la lengua,todo 

estuviera pac!fico, "13 Es muy probable que fray Alonso de la Ve

ra Cruz abogase ante el rey, en vista de la situaci6n de Filipi

nas, y le pidiese que enviase otras 6rdenes a ayudar a los agus

tinos, En 1581 llegaron los dos primeros jesu!tas y finalmente 

en 1587 fué el turno de los dominicos, Los agustinos tuvieron ~ 

ceder algunos pueblos fundados por ellos a las reci~n llegadas 

6rdenes, yendo a evangelizar otras regiones, Desde este -ento 

la evangelización tomará un aspecto distinto, pues contando con 

111Jchos mis misioneros, podrá ser mils intensa y efectiva, 

Al llegar les padres franciscanos, los agustinos queda

ron en segundo lugar, pues tuvieron que renunciar al lugar que 

hasta entonces habían ocupado, recayendo en la orden franciscana 

toda la potestad y subordinaci6n a ella de todos los demás ecle-
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sibticos. La orden agustina renunci6 a la jurisdicción el 6 

de agosto de 1578 en un definitorio: •ttem por cuanto hasta aquí 

ha •ido necesario y forzo10 tener el CIÍidado y cargo del Mini&· 

terio en lo espiritual de eatu lalas por nuestros Pñlilegio1 1 

y por no haber quien lo pudiese hacer hasta ahora, que 101 1111y 

Reverendos Padres del Orden de San Franciaco han venido, y son 

mb en número, para proveer y acudir a las necesidades de todos 

101 españolea¡ renuncia nuestro Padre Provincial Fr,Agustln de 

Alburquerque toda la autoridad, que para el Ministerio ten!a 

(conforme, y no mis de cOlllO los privilegios lo declaran) en el 

Padre custodio, y padres del Orden de San Francisco para que 11· 

bremente usen de la autoridad que solía usar 1 y han usado los 

muy Reverendo• Padres Provinciales de el Orden de Nuestro Padre 

San Agustín, pues ellos tienen la misma omnímoda potestad que 

no1otro1•, 14 En esta forma recibió el gobierno espiritual de 

111 islas el Padre Custodio fray Pedro de Alfaro, que lo ejerció 

haata 15811 fecha de la llegada del primer obispa de Filipinas, 

fray Domingo de Sal azar. 

G) CONCWSIONES SOBRE LA OBRA DE ESrOS PRIMEROS FRAILES 
AGUSTINOS, 

En las plginas anteriores hemos visto, cronológicamente, 

los primeros pasos de la evangelización de Filipinas. Analizare· 

mos ahora los resultados obtenidos por estos frailes, que con 

tanta abnegación se entregaron a su obra, 

Lo primero que llama la atención en este intento de eva~ 
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gelización es el n~mero tan reducido de misioneros, sobre todo 

tomando en cuenta las enormes dificultades que ofrecía dicha 

empresa, En efecto, la población a evangelizar se encontraba 

repartida sobre una gran número de islas, cada una de ellas con 

un relieve geogrifico pronunciado, donde se hada difícil el 

desplaz8llliento, ya no de una isla a otra, sino en el interior 

de cada una de éllas, Adem¡s del clima agotador para personas 

recién desembarcadas, otra dificultad provenía del gran número 

de dialectos hablados por sus habitantes, quienes formaban dife

rentes grupos g~o-étnicos, Por todas estas razones, los frailes 

hubieran debido ser mucho más numerosos para poder llevar a cabo 

una obra más profunda; sobre todo teniendo en cuenta que de ellos 

dependería el éxito de la conquista pacífica que se había pro

puesto Felipe II. 

Para esta deficiencia de la expedición, aparte del largo 

viaje que representaba venir desde España hasta las Filipinas, 

no encontra1110s razón aparente, La Única explicación que se nos 

ocurre es la fé de Felipe lI en el triunfo seguro del cristia

nismo sobre las otras religiones, que para él eran necesaria

mente falsas, Fundamos esta idea en la réplica del propio Feli-

pe lI a quienes le criticaban el nombramiento como almirante de 

su Armada Invencible a una persona inexperta en el oficio, que 

"él confiaba su Armada a Dios y no al Almirante". Se nos antoja 

pensar que también en esta ocasi6n confió más su e¡npresa a Dios 

que a los padres misioneros, 

De la escasez de misioneros, sobre todo en estos prime

ros tiempos, se deriv6 que la instrucción religiosa fuese insufi• 
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ciente, que 101 indígenas no tuvies111 una sólida ca.prensión del 

criltienino y que la 11111iaión re1ultase incompleta. En efecto, 

loa ind{gena11 al entrar en contacto con los lliaioneros se deja

ban convencer y profesaban la re¡¡ión, pero como éstos no podÍ11 

queda ne, 1ino que for10111ente tenían que ir a otro pueblo, 

aquellos al quedar sin control, volvían fácilmente a su paganis

mo. Se dabln incluso c1101 1 allí donde había misioneros, de 

que los indígenas siguiesen practicando. la idolatría, alentados 

por sus 11cerdotisas,escondiendo los Ídolos en sus casas, en 

los bosques y a veces hasta debajo de los altares. 

Debido a laa grandes desventajas a que se enfrentaron 

101 ailionero1 españoles, sus esfuerzos hubieran sido in'1tiles 

si 101 Filipino• no hubiesen acatado od.untaria:•ente algunos as· 

pectoa del criltianiMmo, 

Los frailea les presentaban. la religión cat6lica como 

una religt.&n que nada tenía que ver con la que ellos profesa· 

ban. Y .In puditndo haber algi1n punto de contacto entre ambas 

coao, por ej11plo, la exiltencia de un ser 1Upremo creador del 

hoabre J del universo, lo hicieron de lado para que 101 indíge

nas no a11cla1en aabas religiones. 

De la nueva religión que lea aportaban, algunos aspec

tos u ... ron 111cho la atención a los indígenas, y así fu& como, 

poco a poco, aceptaron el cristianismo, Lo que más les atrajo 

de la reltg!Án católica fue la solemnidad y aparato de los actos 

religio1a11 y 101 misionero11a1 notarlo, dieron enorme impor! 

tanela a dicho 11pecto. También les agrad& llllCho el sacram.ento 
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de la conf11ión, pues crelan que con ~l, adeús de limpiarse el 

alu, se liapiaban el cuerpo, curando las enflrmedade~. Finalmen· 

te,9tro aspecto en que se fijaron los misioneros y le dieron im· 

portancia para atraer a 101 infieles, f111el del compadrazgo. En 

efecto, 101 filipinos estaban unidos política y socialaente por 

lazos de parentesco y los fralea, al darse cuenta, decidieron 

aprovechar esta inclinación de los indígenas en pro de su con· 

quista pacífica. Cada vez que bautizaban a los principales y a 

sus familiares, los frailes procuraban que sus padrinos fuesen 

los conquistadores y los encomenderos, por ejemplo Legaspi fue 

padrino de Tupas, rey de Cebd, As!, durante la primera genera

ción de misioneros el compadrazgo tuvo un fin práctico: recon· 

ciliar a los conquistados con los conµistadores, 

La realidad fue, sin embargo, que los filipinos eran 

muy flexibles y capaces de recibir nuevas influencias cultura

les, pues ya acostumbrados ~ recibir tantas a lo largo de su 

historia, llegaron a formar un sincretismo religioso y, por lo 

tanto,hicieron de su cristianimso un cristianismo filipinizado. 

Aparte de su labor evangélica, vemos que el papel de 

los misioneros en la conquista de Filipinas fue enorrae, ya que 

fueron pilotos, exploradores, cosmógrafos, lingilistas, matem~ti· 

cos y embajadores¡ y que ya establecidos en las islas, los encon· 

tramos como maestros, historiadores, agricultores, ingenieros 'J 

consejeros de los indígenas, O sea que, paralelamente a la evan

gelización efectuaron una obra civilizadora, ~s simbÓlico que 

de los tres primeros frailes que quedaron en CebÚ, uno estaba 
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my preparado intelectualmente, rr.Hardn de Rada, y otro era 

de gran coruón, Fr. Diego de Herrera, y por lo t111to se comple

mentaban, 

Hay que reconocer que a eato1 priHro• frailes agusti· 

nos nunca les acobardaron. los peligro•, ni 101 detuvo la magni· 

tud de la apre11 o lo• obltlcuto1 y dificultades, ya que puesta 

la confianu en Dios, todo lo emprendlan. Los milsis cronistas, 

que escriben cincuenta años después, admirarlo esta empresa, 

casi sobrenatural, de los primeros misioneros. 

Es listiu que el entusiasmo y la dedicación de la prime· 

ra generación de misioneros agustinos fuese seguido por una apa• 

t !a y un desaliento por parte de sus sucesores, llegando algu• 

no1 de ellos a una desmoralización completa, Y es Ustima también 

que pur lo general cu111do 1e habla en contra de las órdenes re· 

ligio11s no H recuerden los 11fuerzos tan uravillosos que hi· 

cieriln ~1taa en 101 primeros tiempos de la evangelización de las 

nuevas tierras d11cubiert11, 

Por lo tanto, podemos decir que la obra evangelizadora 

llevada a cabo por estos frailes agustinos no fuA desde luego la 

definitiva, pero que sin duda a ellos 11 deben 101 esfuerzo.1 

mis 'rduos, gracias a los cuales pudo afianzarse despu&s el ca

tolicilmo, religi6n, que segdn parece, está profundamente arrai

gada en Filipinas. D111do lugar además a que la intención de Fe· 

lipe lI de propagar la f' cristiana fue1e con11111da, aunque no 

con la extllllión que '1 aspiraba, 
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•rr1ter Petru1 1b Herrera, Vlc1rlu1 Generalh Ordl· 
nh He1:11lt1ru111 Sanctl Patrh Noatrl Aguatlnl, ln partl· 
bu• lndl1ru111 et Frater Dld1cu1 de Vert1vlllo, Provlncla· 
111 eju1dem ordlnh ln hac Neo•Hhp1nl11 et Fratres An• 
tonlu1 de ~ullar 1 Nlcol1u1 de Per11 Franchcu1 de 
Vllllfutrte et JoaMH de Hedlna, dliflnltom; Charh· 
almll ln Chrlato Fratrlbu1 Andreae de Urdaneta Prlorl, 
Dld&co de Herrera, Andr111 de Agulrre, Laurentlo de Sto, 
Stephano, Hutlno de Rad11 11cei:dotibu1, et Frttrl Dida· 
co de Torrea, vobh omnlbu1 et 1lnguli1 11lut• in Do· 
mino 11111pietem1111, 

1DUectlulml fllll, Compertum vobil 11t, quemad· 
moa pl1cu1rit Phlllppo Dei Gr1ti1 1 Hi1p1nl1rum et In• 
dlarum regl et dOilllno no1tro, 1Uquo1 Ordlnh no1trl Fr1° 
trea in e1111 expedltionen proflclace, qu1111 nunc de lpslus 
Reglae Hajeet1tl1 a11nd1to pu1t lllu1trls1lmu1 ejus Pro· 
Rex et C1plt1nu1 Gener1lll 1 et Domlnus Ludovlcu1 1 Velu· 
co b ble Neo·Hllp1nil, per Mare Occlduum hujua Reginl 
ver1u1 contlnent• et quudam ex ln1ull1, quae te 1b 
1o.qu1tore versua utrumque polum artlcum pariter et antar· 
tlc11111, 1u1111 lnfr1 lpliu• torrldae zonte sp1tlum contlnen• 
tur, Turn ut Hhp1num exercltum, clusem et mi llth111, rec· 
ta tatlone1 et pl1cldb Chrlstl1n1e pietath conlilils, 
d0111l 111Ult11eque 1 !lrout Reglae Majestath con1clentile 
voble vldebltur expedlre1 poultll morlerarl, Tune pru· 
clpue ob splendidlulum Udel jubar¡ quo coruacante lnter 
populoslssimll gente•, quae eum nundl tractum lncolunt, 
Evangello, spe et Del optlml 111xlmlque clementla et ves· 
tra praedlcatlone, inftlicium barblrorum idololatriam, 
errores, et plusquam cymerias tenebras auo splendore dls· 
cussurum; ut qui evangellcae veritath non expertea, sub 
11t1nlcae tirannidh nocte tandiu delltuerunt, possint 
jam tand1111, flvente Chrhto, communl omniurn serv1tore, 



• 90. 

ad agnitionem sui nominil sub micant iUillO lumine per· 
venire, 

·~apropter, cuill nobil vl11um e11et plum et ratio· 
nl con11ntaneum, delato nobh a Regla Hajeatate favorl 
et 1111nerl mlnlme deeue¡ quod et divlnae in primil glo• 
riae et reglo obsequio, et 1111ltorum mortalium atutt, 
hac ratlone satll consuleretur¡ post longam hujus nego• 
tii agltltionem et maturum consilium certi de vestra 
pietate, eruditione, charitate et meritia¡ eligimus vos 
ad hanc 1po1tolici muneril functionem, per quo1 confidi· 
11111 in Domino egregium hoc et apoatollcae evangelizan· 
dae fldei faclnus, ctementluimum numen ad optatam con• 
verlonil gentlWll metan perducturum, Praeciplentes omnl• 
bu• vobi1 1upra nominath fratrlru1 (et 1i omnem animi 
praeparationem et ptOllptltudinem ab obeunda nostra man· 
data, in vobia 1emper 11111111 experti) quo amplissimia la· 
borlru1, quos propter Chrlstum 1ponte subire paratl H• 
tl1, ampliua et cumulatius obedentiae meritum accedat, 
in virtute Spirltu1 Sancti, ut prima hac navlgatione 
cum ea claue, quam Illuatris et Generosus Eques aura· 
tus Mlchael Lopez de Legaspi, Gubemator et clania 
Praefectu1 (quem nostri capitaneum Generalem dicunt) 
ducturu~ est, in praedict11 terru profici1camlni, Hor· 
tantea et monentes vos quam pouumus obnixe in Domino, 
ut in omnlru1 litis bonus odor Dei, ut decet sancto1 et 
Dei ministros, in omni virtute, praeeertim h11111ilitate, 
pacientia et diaclpllna, 

"Poti11im111 ~utem obtamus in vobh splendere 1ingu0 

lare illud atque praeclarum Chrsitianorum inter signe 
quod So1pitator noater Chrhtus, jamjam auam inocentilli· 
mam vit111 qua nos a truculentllslma nocte eriperet, et 
cuam 11cr1tilsimu111 sanguinem Deo Patri ad auerendam 
mort1liu111 libertatem, oblaturu1, veluti repetita 1uia 
co11111end1vit, inqu tena¡ l.n hoc congnoscent omnes quod 
di1cipuli mei estl.t si dl.ligatil invicem, Nempe tolidum 
illud charitatis decus quod perfectionil vl.nculu111 vocat 
paulua, quod non sotu111 inter vos 111utuo quo1 in Christo 
cohaerere, consocl.ari et in euadem S¡iritum conspirare 
oportet 1plendere opt1mu1¡ veru:n a vobil etiam ceua lim· 
pidl.uimo fonte, eundem pacia et dilectioni• aff!ctum ln 
caeteris derivar!., ut hi omnea, qui hanc militlam profl· 
tentur, in ter se mutuo charitat la vinculo cohaereant, 
servantea lnter armorum 1trepitum illam pacem quam 11po· 
tolu1 superasse affirmat omnem sensum, Siquidem pax est 
ln ipu congreutone sel.to; eamque pro viribus omniru1 
earum regionum incolls hortentur¡ et ut veri evangelicae 
P,ietatis aut1t11bulones et praecursorli vellltes, non quae 
sua sunt sed quae Jesu-Chrhti quaesiviue, videantur. 
Borta111.1r in super cheritatem vestr<.m qua pos1umu1 obnixe 
in Domino ut anuntietis aacrosanctum Christi Evangelium 
0111nlbus gentibus, baptlzantel eos qui crediderint in 
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-ine Patrh, et Fllil et Spir!.tu1 Sancti; lnstltuen• 
tea eo• in sancta flde cathollca ad eum modum quo fide
lea ab alma Matre Eccleaia Romana 1olent iaatltul; vl· 
tanttl omi1111 omnlmo doctrlnae novitatem quam, per omnia 
11cro0 11ntis et aecumenicil concllli1 et Doctoribua ab 
udem Eccleala receptil confo111a e11e volU11111, Docen· 
ttl in prlail que debeant chriltianl univer1i obedien• 
tlam Sumo Pontlflcl et Eccleliae Romanee, quae profec· 
to 1nper princepa, caput et magiltra atltlt omunlum 
alial'Ulll orbil eccl11iarum; 1uil eti., lqitlllh princl· 
pibu• et dominia¡ docentll 1laal eo1 vivere 1ub jugo, et 
dilciplina Fidel, Spei et Charitatia1 oblivl1ci ln1uper 
prllti1111 1uper1titione1 et errores diaboll, 

11t ut apo1tolatu1 vt1tri munere co11110dlua defum¡a· 
mini ad quod obeundum vocati t1ti1 a Domino, declar111111 
et con1tituimu1 omnea qui inter vo1 1un~ 11cerdot111 in 
numero praedicatorum et colfenorum ordinb nostri, et 
concedi11111 vobh qulquid hucuaque aut 51111111 Pontificea 
ifll,aut eorum legati t111 noatro Ordini pecullarlter quam 
a U1 ordinibua, hoapitallbua, domlbus, congregatloni· 
bu, live quibua Ubet allls particularlbu1 peraonb con. 
ce11erunt slve in po1t1111a conceuuri 1unt, quorum pri• 
vllegia rationt earum multarum concenlonum apostollca• 
rum nobl1 pouunt ene c01111Uni1 1 prae1etim ratione ea· 
rum quae nobls a Julio Secundo, Leone Declmo, Clemente 
Septill01 Paulo Tertio concenae aunt, Concedimua vobia 
in1uper 1peciallter omnem llle auctoritatem, quu Slx· 
tua Quantus, Nlcolau1 ~uintus, Gregorlus Nonu1, Leo Deo 
ci11111, Adri1nu1 Sextu1, Clemena Sept11111s, Paulus Tertiua 
et Paulu1 ~uartus et caeteri om11 Pontiflcee lucuaque 
concea11runt et delncep1 conc111uri 1unt, omnlbu1 fra· 
tribu• pergentlbus ad terraa infldellum ad praedican• 
dum aanctam Chrlsti evangellum1 praesertlm ln ulterio• 
rem Tartarle Sinarum regio11em et ln aliaa orbl1 parte1, 
in quibua lgnor111111 utrum usque ad haec tempora praedi· 
cata fuvat sanctae fldel Cathollcae pletaa, inter quo· 
rum Pontiflcum indulta, Adrianus Sextu1 huju1modi prae
dicatorlbus conceult et induhlt omnimodam •u• potea• 
tatem tantam quant• ad neochri1tianorum converslonem 
et ma1111tenentiam eh videbitur expedlre, Q11a11 faculta· 
tem no• quantum po11umu1, ratione officU nostri vobh 
concedlmus et lndulgemu1, 

' •concedi11111 vobll in111per faeultatem condendl domu1 
et monasteria ordinil nostri eia in tocia in quibus ad 
glorlam Del e t proximorum saluten vobis vHtbltur expe• 
dire,et concedlmus 1110nia prlvilegia potllliaim Slxti 
Quarti, Lulil Secundi et Leonla Dec!mi recipiendi novl· 
tios ad habitum nostrae religionis, Studiose ad:nitten· 
tes eam servare vitae instltutlonem qua111 apud COllll!Unen 
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Rellglon• llatre V11tr111 sub Regula Sanctl Patrll noatrl 
Alu1tlnl, et eju1d1m ordlnh con1titutlonlbu1 didlclltll, 
vlt1nt11 pror1u1 omia novit1te11, 

'It• concedlma vobll f1cult1t111 ed adminbtra· 
tloa• Clllllum aacramentorum tam Duclhla, 1Ultih111 111· 
111 Colonlbu1 et c11terla qui in hanc e1peditio11111 pro• 
flcl1cunt11r 1 qun e1111lbu1 allll Chrilti fldelibl• quo1 
quocmque acce11erltl1 contlgerlt lnvenlre, 11cundua ea 
qu11 ali Adriano Sexto et Paulo Tertio et catterll omil• 
bua ,_11 Pontlficlbu1 noble hac ratlont conc1111 sunt, 

1lt•1 concedlma adllodull patrl fratri Andre11 de 
Urdaneta, qu• vos in unu1 congregatl u comi11lone no•· 
tra -lee in prlorem tt pr11l1t1111 veatrum ad hanc 
tlpldlt"'- eligi1t11 c-niter et privatia 1>111• no•· 
tr• auctorltat• pl1ni11lau, tanta quanta habem1 
ercooctdere po11111111, OllllH 1iiail et per 11 atn¡uli· tu 
in corporallbu1 qun in 1piritu1libu1, nihil noble pe
nltul nHnantaa, qua auctoritatem vol111111 in praedic· 
to patre flairi at.ul ac munckml lnatructlon• noatram 
aed 11 allm el {geritll, et ln novlter electum plenllll• 
11 tranaire et ale delncepa 1ucc11lve 111nc et perpatuo 
donec lujua.odl haec noatra conceulo per no1 aut per 
ujor11 11111tro1 fuerit revocata, 

'In quorum Olllllum teatlmonium et fldn nomina no•· 
tra et -lna offlclorum no1trorum 1ub1crlp1illll1, et 
hule no1tr11 conce11ioni llgilla ordinla lmprimi aut 
apptndl ju11i1111. 

'Data in nostro coavento de Culhuacan, quinto ldu1 
Februarll, Anno Rtdemptlonia Nostrae Mllle11lmo 41Jingen· 
teut.o Se11age11imo quarto, 

3,• Z..Ora, F, Eladio. s Co oraciones Rel 
~1¡¡'· llprenta y Ubrer a e g 011 e 

dolld, 1901.p.120 

4,• Medina, Fr. J, de, ~. p.132 

S,· Mard11e1, Bernardo, Opu1 Cit, p,38 

6,• Sin Aguadn, F. G. de. Opus Cit, 245 

7,• Colección de Doc1111ento1 lnlditos, Vol, ll, p,188 

8,• Z..Ora, F, Eladio , Opus Cit, P, 158 

9,• Medina¡ F.Juen de, Clpus c11· .~ota: "Lllmanse 'vlsltaa1 

en ru pina• 101 barrios •tantea del pueblo: suelen 
tener IU capilla con el Santo Patrón del barrio¡• cuya 
capilla ll1un visita y de ah[ la cost1111bre de lamar 
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con eate nombre • loa barrio•: hay mchoa de latoa que 
diatln dt la utd1 cuatro y 1111 horaa a caballo por 
c•lnoa lntranlltablea, lo que origina grande1 mole•· 
tlae al P•rroco, • 

11,• San Aguatln, Fr.G.dt, Dei• 1:lt, p,315 

12,• Doctrina Tgalo-Criatlana. p,20 

13,• San Aguatln,F ,G, de.Qei!..ill.. p. 332 

14.- lbld•, p. 348 
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ESTUDIO DE W TUS ClllUCAS 

PIODIIO 

En 11 11tudlo de 11 coiiqui1t1 '! evqelluci&n de 111 

Flllpin11 11 de 1-t•r que no tqaoa t11tbonlo1 de prl.Mra 

lllllO, habilndonoa, por lo tanto, de cont111t1r con cr&i1c11 ta• 

crltaa po1t1rlol'Mnt1, 'lubiera aldo my lnter11111t1 t111er da· 

toa dlrectoa aobn dicha c0111¡11l1t11 pero d11gr1claci.tit1 101 

autor11 ao fuaron my proUfloo1 111 IUI ucrlto1, y 101 t11tl· 

1111nlo1 da 101 q111 1! lo fuaron 11 han perdido, a ucepcl&n da 

11111 per¡ulla cdnica 11crlt1 por fr11 Hartln de Rada, que foru· 

ba pert1 de IU libro 1obre 11 China, lata ralll&n 1erl1, pu11, 

11 Únlco t11t1-lo directo de lH prl.aero1 pa101 dt loa agu•· 

tlnoa en Flllplnaa, '! a&lo ha aldo my re11111ld1 como ha llegado 

a m11tr11 1111101, ya que Fr,Jer&ibo Rotaln y Zamora 11 lncluy& 

en IU libro R!pÚbllc11 de Indl11 1 aportando por lo ta11to my 

pocoa dato• v1Uo101, 

A p111r de que 101 1gu1tlno1 fueron 101 prlmero1 fral· 

111 qui 111B•ron a Flllpln11, 111 cr&nle11 de elta orden 1p1re• 

c1n ÚI tarde que 111 francllc1na1 y 111 j11uit11, ya que en 

1601 11U1 a lu1 en Barcelona la Hl1torl.! del Archlpl,lyo y 

lllno1 de lt Grtn China de Harcelo de Rlvadtnelra, de la orden 

de 101 fr1ncllcuo1, y en 1604 el j11ult1 Pedro Chirlno editaba 

tn Rou 111 R!lac!.h dt 111 11111 Flllplna1, En 1607 apmela 

1dtÚ1 tl Ubro de Antonio de Morga S11ce121 de 111 11111 flllpl• 

.!!.!!• libro lílco que trata 111clullv•nt1 da la hhtorla del 
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1rchlpl,lago filipino y reprt1ent1 el primer eafuerzo de' una 

histod1 llnt•tlc1, 

Por lo tinto, 111 tre1 cr&nlc11 1 que VlllOI a referir· 

nos eon todas del llglo XVII. Una escrita en 1623, otra hacia 

1632 y 11 tercera por 1680, Desde luego, debido a las poc11 fu· 

ent11 exilt1ntt1 1obre la hiltor11 de Fillpinae, creemos que 

11t11 tre1 cr6nic11 ion llllY i•portent11 para cualquier estudio 

1obre 11 orden agu1tlna en Fllipin11, 1 aun para un 11tudio gto 

nerll •obre el archipiélago. Ver•• en e1t11 tr11 crónic11 el 

enfoque que 1u1 1utor11 dan 1 101 primero• p1101 de la 1v1111ell0 

11ci&n por 101 agu1tino1, llevando 1 cabo la •conquht1 p1cffl. 

ca•· que 11 habla propueato Felipe 11, y al impacto que 111 pro

ducen tanto la tierra COlllO el hombre con que 11 encuentran. Nos 

he.o• llmltado 1610 a eato1 primero• tiempos, porque de lo con• 

trarlo el tema eer!a interminable, y porque creemos ademls que 

ion hA1ico1 para el estudio posterior de la evangelizaci&n en 

Flllpinas. 

Por qui hemos eecogido esta• tr11 cr&nic11 1e debe, por 

lo tanto, a varias razones: a) la 11casez de cr&nica• agustina• 

de 101 primeros tiempo•¡ b) la dificultad en obtener material 

sobre Fil lpin11 en México, habléndono1 visto obligado• 1 leer 

una de ellaa en microfilm, por no encontrarse en nueetro paÍI¡ 

e) reecatar del olvido a dos de ella•, 

que, eegdn nu11tr1 oplni&n, dan datos intere11nt11 aobre el H• 

tado y labor de 11 orden 1gu1tina en el archipiél1go; y 

d) parecernos que el estudio de una 
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sola· de ell11 1erh 11111y parco, pu11 101 dato• que nos propor• 

clonan no son muy abundantea y, por lo tanto, al juntar el U• 

terlal de 111 tres nuutro trabajo r1111ltada Ú• completo. 

En efecto, 101 tres textos, a pe11r de haber sido H• 

critol todo1 por friil11 agu1tino11 que ca.parten un cOIÚn de· 

llOllinador, que 11 el providencialilll01 tienen maneras bastante 

distintas de enfocar 101 hechoa, Veremoa c6mo la primera tiene 

toda ella un 11bor optiüata, y hace alabanzaa de la obra de 

101 primeros evangelizadores, que ion los que nos ocupan, La 

11gunda1 al contrarlo, 11 baatante peaimhta, pues su idea báai· 

ca ea que la evangelhaci&n de Filipin11 ha fracaaado y que los 

p1101 dado• por 101 primero• frailes, dignos de gran loa, no 

han tenido 101 re1ultado1 de111do1, Es curioso el hecho de que 

11to1 dos frailes eacribln ú1 o menos al mlhO tiempo y 1ln 

embargo 1u1 enfoques seen tan distintos, Con el estudio de am

bas veraaa ca.o esta opinión tan diferente tiene, pero, au 

rdon de 1er, En cuanto al tercero, que escribe en 111 poatrima· . 

rf11 del aiglo XV11 1 au viai&n ea otra vez optimista, con gran· 

des .11peran111 en el futuro crhtienhmo de Filipinll, El libro, 

1eg&n el mino dtulo que le da su autor, ya no quiere 1er una 

cr&nica, lino una historia que trate de obtener una vi116n 

hilt6rico·polftlca de la conq11ilta de Filipinas¡ pero, en el 

fondo, no deja de ser una cr&nica aobre la obra evangelizadora. 

de 101 agu1t1no1 en aquell11 islas.Como veremos mis adelante, 

eatos altibajos que encontramoa en 111 cr&nicas tienen¡ desde 

luego, 1u raz&n de aer, 

CI 
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FRAY JUAN DE GRIJALVA 

a) DATOS llIOGRAPICOS: 

fray Juan de Grljalva neci& 111 Colilla en lSBO, aiendo 

aua padrea lllrnardino Cola e llabel de Grijalva, ~y pequeño, 

au f111U1 11 tmladÓ a Valladolld (hoJ Korella), donde eetu· 

di& 111 el Coleaio de 101 J11uit11, A 101 14 añoa tom& el h¡bi· 

to aguatiniano an el convento de Santa Hada de Gracie de Valla· 

dolid, 1 Clllplido el año de p111eba, profes&, Del convento de 

Valladolid pea& a 11tudiar artea el de Cuitzeo, tr11lat!Jndo11 

de1pua1 al de Múleo, donde 11tudl& teolog[e en le Univeraidad, 

y obtuwo el grado de llcnciedo el 26 de aeptl•bre de 1612 y 

el de doctor el 23 de octubre del ala., año, Alcanz& deapu'• 

101 cargo• dt Predicador en tl convento de M':dco, Lector de 

filoaoffa en 11 Colegio de San Pablo y doa vecea el de Rector, 

Tanto m 1617 COllO en 1626 fue electo Definidor ,en 1620 11 le 

smbr& Prior del convento de Pueble de 101 Angel11 y en 1621 

obtuvo el cergo de Cronlate de au provlncie, En 1622 fue nom

bredo Prior del convento de MÚico, En 1635, el entoncea virrey 

de la llueva Eapañe, don Diego l.cSpu de Aniend&riz, marqu4a de 

Cader.,ta, lo tllgi& cOllO confeaor, cargo c¡ut deaemptii& el • 

fraile haata au auerte, acaeclde el 4 de noviembre de 1638, a 

loa SS allOI de edad, Gran r-bre tuvo Grijalva com predica• 

dor y gol& de 1111y elevado concepto entre aus contempor&neoa, 

com var&n 11blo y virtuoao. 
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b) BIBLJOCWIA: 

J.• ~!1lnl5:a_y•j•y§!J9?~u5 __ ~115f!J_[•UI'~ ~ '~'"tº m 

4,• Ki!torla de llueltra Seilora de 101 Rmdloa da KÚicg, 

c) EDICIOll!S DE LA CRONl!jA: 

La Cénlca de la Orden de !!!eetf!! Padre San AluJdn !D 

la1 provinci11 de la llueva E1pafta .&lo 11 he editado do1 vec11, 

La original, que 111ló de la imprenta en 1628; y la uguada, edl• 

tada en 1926, al celebrar11 1u tricentenario, con un apénillce 

de loa 1eftor11 Dr.Nicoli1 L.dn y Dr,Federico G&.u de Oro1co, 

por la imprenta Victoria, en Múleo, D.F. 

d) EST!!UCTYRA DE LA C!ONICA: 

co., indica 1u dtulo, la obra 11 divide en cuatro lllao 

dt1 que corr11ponden a cuatro libro1, cuyo• dtuloa aon: J!!E 
!:I!!!!!l1 tdt11e de 1u fundación y de 1U priaera edad, !LCU!! 

e.tuvo 1U!eta a Caltilla, o sea de 1521 a 1543, Edtd S!gunde, 

~n gue la Provincia levantó cabesa y 11 goyernó por 11 Ml!l1 

de 1543 a 1563, Edad Tercera, en sue la Provincia 11 dilató y 

cobrcS fuerc11, de 1559 a 1583, Tdt111 de 'l! guarta •ciad, a gue 
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ptdts!.6 aré 50ntradicclon11 y trab!lo11 de 1583 a 192, 

Ea el Ubro prl.Mro Gfijelva no -clona para nada e 

Fillplnat, ll1tntr11 que en el 11g1111do toca ya un poco el t

al referlrno1 la fraca11da expedlci&n de YUlalobo1¡ el tercero 

11t' cul en 111 totalidad dedicado a Flllplna1, y en •1 relata 

el papel tia 101 •i1lonero1 1g111tlno1 en la conqullta y paclfi· 

cacl&n del erchlpi,lago¡ y, final-te, en el cuarto contlmSa 

la narrac!.§n de la hiltorla de 111ba1 Provlncl111 la de la Nueva 

E1paila y la de Flllpln11, dedicando altematlv-te un capítu• 

lo a cada una, 

GriJalva incluye a Flllpin11 en tu cr&nica IObrt la lue

va Elpaila porque con1ldera dicha provincia hija de la de K4xico: 

1All{ fundaron 1191 Provincia Uu!tdllu donda tienen m!1 de 

111111t1 CODY111to1, fundado• por hijo• d11ta Provincia, De modo, 

que la que huta aquí era hija de la Provincia de C11tllla, ya 

oy 11 udre de otra Uuetrlliu Provincia•, 1 En otro capltulo 

explica .la concratnente por qu' habla de Filipinas en 1u obra: 

'Por lo qual nac111arltJ1ent1 tratar' en 11ta hl1torla todaa laa 

co111 toe111t11 a 11ta1 11111 111y por m1111do, porque aon acc1onea 

Uu1tr11 '1 glori21Íll.aio1 bl11on11 de aquello• 1anto1 Padres: qule· 

n11 no .&lo predicaron allí la '' 1lno que fueron primeros explo • 

rador11 da la tierra, y plloto1 de ur, de1cubrlendo nuevo• rumo 

bol, fundando puertol 1 y d .. rcando 111 11111, huiendo en e e to 

grande 11rv1clo a Nuestro Señor, para quien ganavan almas, Al 

RIJ, para quien d11cubdan tlerr11¡ y a eate ReYl!O, para cuyo 

cOMrclo procuraron rumbo••, 2 
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Deade 111130, el te-11110nlo de Grijalva no 11 directo, 

puu nunca e1t11vo 111 Filipina1, pero 11 111y inter11111te, para 

noaotroa, deade do1 punto• de vl1ta, PriMro, por aer la prlM

ra cr&ntca aguatl.na, 11eq11ible, que habla de 111 11111 del Po

niente, Y 1agundo, l!Ot'qlle drve de mdelo a loa otro• a11tor11, 

cuy11 cr&nic11 vendrln a aer auy parecidaa a e1ta , o 11a como 

uno• analea que relatan 101 hecho• Ú1 lmportant11 acaecido• en 

la provincia 1g111tiniana de Filipina•. Grijalva, C010 croni•ta 

de la orden, tuvo que hlber vilto y recopiladd 111chf1ia11 rela• 

clone• aobre lo que escribe tanto 1obre la Nueva E1paña coeo ao

bre Filipin11, y 11belilo1 que aprovech& todo lo 11cr1to y colee· 

clonado por 1111 antece1or11 en el pue1to, pero 11peclala1nt1 lo 

que dejd t.nldito 111 predec11or inmediato, Fr,Franco ~z. 

Grijalva 11cribe 1U libro para que lirva de ejnplo a 

qulene1 lo leyeren: "Si 111 co111 que e eacrlto admiraren por 

111y grande., de1101 la1 gracia• a Dtoa que 11 poderuao vara ha· 

zerla1 en 111jeto1 tan hu111ildea, y procurao1 imitarlu fiado• 

en un Dio• tan bueno, que ea para todo1, y tan rico que no ae 

agota. •3 Su intend6n 11 1 dude luego, 11r objetivo y pre1111tar· 

nos 101 hecho• tal como 111cedieron, a incluao prefiere terminar 

•u obra en el momento en que to.! el nibito aguetino y vivid lm 

hecho•, para no 1er parcial: "Ya llegamo• a aquello• ti•po• 111 

que yo deviera al~ar la uno detta hlltoria, por 1er 11te tri .. 

nlo en que tOlll el h{bito dicho10 para ml, y ú1 alegre que el 

de 1111 nachiiento: pero ya 101pechoao 1 pue1 liendo ai•bro de 

11te cuerpo podrla ser notado en lo que digo, de apalion1do en 

~----.,,...."~~-----
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FRAY JUAll DE MiDlNA 

a) DATos llIWRMlcoS: 

Fray Juan de Medina nacl& en Sevllla hacia 1585, profe

mdo an el convento de 1qu1ll1 ciudad, Pal& en 1610 1 Flllplna1 

d11tinado a la Provincia de Panay, donde 11 conocido com ap&1tol 

dt Panay por 101 bhayo1, Predicaba 111 tr11 11118111•: blaaya, 

china y 11pailol1, Fu• alnlltro di Lagllg 111 1613, de Mambuaao 

en 1615, di Duunga1 en 1618, di Panay en 1619.1 d1 P111l en 

1623¡ Prior del conv111to del Santo Niño dt Celd 111 1626 y Defi· 

nldor en 1629, Su modo de vivir f111 adllirable, muy p111itente y 

de aran 1bltlnanci1, F.n au1 reto• de ocio 11crlb!11 y dtj6 mi· 

cha• obr111 c11i tod11 ln'dit11, No 11tendo, 11n •btrgo, 11tl•· 

fecho en Fllipina1, •barc6 hiela E1p1ña en 1631,pero no logr6 

au objeto, p1111 el barco n111frag6, 11Mndo1e ,1, En 1635 • 

barc6 de 111evo hacia 111 patrie, enferm6 en alta ur y mur16 111 

el camino, 

b) BlBLIOGWlA: 

l.· 

2 •• 

e) EDICIOMES DE LA !!ISTOftJA: 

LI Hl1toria de lOI Sucuo1 de la Orden de San Aa111tln 

de 111 11111 Flllplna1 c¡111d6 ln~lta durante .Ja de llo1 llglo1 

y mtdlo1 no tiendo lapr11a h11t1 1893 por orden de la provincia 
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agu1tlna de Filipinas, en la tipo-lltografla de Chofre y Campa• 

ñfa de Kanlla, D11de entonce1, no ha habido ninguna rel.mprtaian. 

d) &STl!llcruRA DE U. HIStORIA: 

A diferencia de 111 otru dos, esta cmnica no contiene 

niftg11n pr6logo, ni explicaci&n de por o.u~ ae e.cribe, Seguramen• 

te, 11 Medina hubleH creldo o.ue su obra iba a 1er edHada le 

hubiese pueato una lntroclucci&n, pero como no fue el calO, su 

e1crito qued& ad, La cr&nica no est& dividida ni en libros ni 

en edade1, tino que relata •in intenupci&n los inicios de la 

provincia agu1tlnl.ana hasta llegar a 1630, Consta en total de 

267 pqln11, ct.ridldas en 43 capltulos, y es por lo tanto mcho 

ú1 corta que las otra1 dos, que la doblan en extensión, A dife· 

rencla, tabiú, de 101 otro1 do1 cronistas, Medina al escribir 

1u obra hace una 11pecie de autobiograda, ya que al llegar al 

ailo en que 'l arribcS a Filipinas, 1610, relata 101 1uc1101 en 

prillera per10na¡ lo que, desde luego, le i&pide ser objetivo, 

COllO trataba de eerlo Grij alva, 

El libro tiene un estllo castizo y elegante¡ da la lm· 

preal6n de estar escrito con mcha flúidez, por lo. que re1ulta 

msylftle!IO, 
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FRAY GASPAR DE SAll M:USilN 

a) DATOS BlOORAFICOS: 

Fray G11par de S111 Agu1tln naci& en 1650 en España (no 

11 1abe en qu' lugar), Profe1ó ÍIÍ el convento de San Fellpe el 

Real en 1667, de unoa del padre COlliaado fray Francilco Al· 

bur, Paa& mh tarde a ·Filipinas, donde vivió casi toda su vida 

que dedic& al 11tudio, siendo 9.IY prol!fico en aua obras, Tras 

una larga y penosa enfemedad que le priv6 de la .viata (sin que 

esto fuera motivo para variar en nada su vida laboriosa), 111\lrió 

en el convento de S111tiago de Manila en 1724, 

b) BIBLlOORAFlA: 

l.· Coruista de las lslaa Filipinas¡ la temporal por 111 aru 
de Sei!Or bOn Fellpe Ií ' la eap ritual eor loa reli~loaos 
del ruen de Nuestro Paílre Sp ~uatln. y progresos e la 
Prov la del santlaGO Nombre de Jead1, Imprenta de Manuel 
Rui& de l!Urga, Hídrld, 1698, 

2,-

J,. Compendio del Arte de la le!!fya tagalo, Manila,1703, Segun· 
da edlcUn, S1111paloc, 1787.ercera edición,Manila, 1879, 

4,. Confesionario coeioao en l:"fua española y tagalo rra di· 
recci&í de 101 confesores e nstruccl6n de los pen tentes, 
Rilao, 171l. 

5.- Mltodo para oir las confesiones en lengua bisaya, Manila, 
1703. 

6,• Poeslas variasi!i castellano, compuest11 con motivo de la 
Jura y exaltaci n al Prlñclpe don Luis Fema:ido de llorbón, 
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1.· 1;&(!:M~~t:n: ~e:;: uedmt::)i 
e,. 

9,· Virldiar1111 Pamali, Obra digna de figurar en el pama10 
eapa!IOI. Ea una colecci6n de poema• elegantísimos en la· 
dn y alguno• en l'l!lllnce, · 

10,• Adicionea al~naxano del P.Hétrida, con varios poeu1 
11lstico1. kan fa, l7ó3. 

11,• La Torre de Babel elucidada, Obra curio11 para 111 mate
íütlcas, 

12 •• 

13.• ~ c¡ue eacribe un religlo10 antiguo de Filipina• a un 
1a o auyo de E1paña que le pregunta el natural y genio 
de 01 indio• de 11t11 11111. 

e) EDlCI!l!ES DE LA HISTORIA: 

La li•toria de la eonauilta de Filipigaa ha lido illpre-

11 1610 una vez, en 1698, Loa ejaplarea asequibles son por lo 

tanto muy 11c1101, y crel!llPI 1erla auy inter11ante volver a edi· 

tarla, 

d) ESTRUcruRA DE LA HISTORIA: 

El texto 11 divide en trea libros que relatan la hi1to0 

ria de 1513 a 1610, El Llbr9 Primero 11 refiere al descubrimien· 

to del Mar del Sur y a 101 prl.atro1 viljH a 111 isla• del Po• 

nl111t1¡ la upedlcl&n de Legaapi¡ el tornaviaje de Urdaneta¡ 

101 primero• pa101 de la conquilta 111 la t• de CebÚ, Vario• ca· 
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p(tulo1 e1t& dedicado• a la labor de 101 frail11 agu1t1Do1. 

El Libro Stgundo relata la co1111ui1t1 de la illa de Lua&n¡ el 

ataque del pirata Liuhon y la •bajada a China, Vario• capÍ• 

tulo•. bl1tante1 Ú• que en el anterior 1 11t& dedicaclc11 a la 

obra de 101 frall11, En el Libro T1rcerg 1 c11i todo• 101 capi• 

tulo• 11tm dtdlcado1 a cu11tione1 11pirltual11 y 1ólo W10s 

poco• a lo temporal; vario• de aquello• tratan de la lucha en

tre frall11 y obilpo1. 

Fray G11par de San Aguadn conlideraba 'tan illportante 

la ha11ña que iba a relatar que llega a compararla con 11 de 

Alejandro Hag1111, dici"'dono1: 'En ella 1111 echad1 a -o• 111 

h11aña1 de Alwndro, si reparas en 111 que te refiero, obr•· 

da1 con una y otra 11pada; con la de azero, en 111 di11tr11 de 

de 101 unas, y con la del Evangelio en las lengu11 de 101 otroll', 1 

COllO vemos, esta hlatoria difiere de 111 otra• doa, en 

au intento de narrar tanto el aspecto político ca.o el eapirl• 

tual de la conquilta del archipi6lago, E•t' baltante bien lo

grado en el prt.r y segundo libros, pero el tercero resulta 

tmnbifn una 11pecie de anales 1obre la obra de la orden aguati• 

na y, por lo tanto 1 11 bastante parecida a 111 otru do• cr&i· 

Cll, 

Fray G11par de San Agustín ten{a proyectado un segundo 

vol11111en de su historia y poae{a un 1inndmero de notas y apunt11 

referentes al período de 1614 e 16891 que quedaron ini!ditoa en 

Manila, haata que en 1890 otro fraile agustino, fray C11i111iro 

Dlaz, se dedic6 a recopilar eate uterial y fohil! el segundo 

volumen de la Conquista de Filipinas, que dividió en cuatro llbl1>1. 
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En el pmlogo de IU hl1toria1 fr~Guper de San AgUI• 

dn no1 expon• con clert1 p1tulancl1 la r11&n por que 11crlbe 

1u libro, 1lllldo IU objetivo que 1lrv1 de leccl&n a qul11111 lo 

lean: "Para r1f1rlr 111 hazañas de Cesar, y Poepl)'o, 111 de 

Tumo, y Enea•, las de Aqu1lt1, y otros HAroes, elevaron el 

e1tllo Lucano, Vlrglllo y MOiiero, dando vida a 101 aierto• con 

101 1U1nto1 de 111 plum11, En la 11{1 hall1d1, sin la eloquen° 

cia que tuvieron 1u1 11crito1, 11 provecho que no tuvieron, •2 

El mismo nos dlce, adeú1, que esta obra,encamlnada a 

an11l&1r la apre11 tvangelbadora, es más que una historia una 

logograffa, 111 la que ·~ ha limitado a transcribir escrito• 

ajeno1, En efecto, he aqu( 1u1 propiaa palabrm •En 111 hoj11 

de dlf1rente1 E1critort1 hall' 111 '1l~ur11 d11t1 corto vol-, 

que te ofr11co: que yo he lldo comhero, pero con fidelidad 

baso a(o1 101 11crito1 ajenos•, 3 

El 11tilo de fray G11par de San Agu1tfn es \Ús barroco 

y ~• fl~ldo que el de loa otro1 do1 croni1t11, y aunque tam• 

bien H 1l1gant1, es quid• el 11eno1 ameno de 101 tres. 

N O TA S: 

l.• San Agustín, Fr.G, de. Opu1 Cit. p. l(pr&logo) 

2,• lbldem, Pr6logo. 

J,. !l!!W!· Pr~logo, 
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RELAClON DE LOS VIAJES A LAS ISLAS DEL PONIEllTE 

Dt1d1 luego, la r1laci6n dt 101 viajes a las i1las del 

Poniente no 11 el teu mJ1 importante que tocan nuestro• tres 

cronilt111 paro creemoa intere11ntP. ver c&mo 101 explican cada 

uno de ellos, 

Gtijalva, al empezar a referirse a Filipinas, a peaar 

de que su libro es una cr&nica 1obre 101 agu1tino1 d! la llueva 

España, remonta hasta el descubrimiento del archipi,lago por 

Magallanes, relat&ndonoa 11cuet1111ente 1u viaje, De é1te 11lta 

a la expedicl&n de Saav~dra 1 1in mencionar para nada a la de 

Jofre de Loaiaa, justamente en· la que viajó Urdaneta por pri• 

mera vez, Luego 11 ref1ere ya más extensamente a la expedici6n 

de Villalobo1 y a 1u fracaao1 pasando finalmente a la de Ltga1-

pi1 que capta toda su atenci&n, Este cronista incurre en bas

tantes errores sobre estos primeros viajes, la cronología, 101 

descubrimiento• de loa expedicionarios¡ como, por ejemplo, al 

decir que fue Saavedra quien bautizó a las Filipinas con el 

nombre ~el entonces príncipe de Asturias. Estos errore1 de Gri• 

jalva son, sin embargo, muy perdonables si nos trasladaos a la 

~poca en que escribió su libro, cuando tan pocos eran 101 dato• 

prec1sos con qu se contaba, Es muy encomiable que los haya in

cluido en su crónica, pues en ~llo vemos un intento de 1inteti· 

zar la historia de Filipinas desde su descabrimiento h11ta su 

eva113el ización. 

Nedina, en cambl.o, no intenta hacer ning~n re1unien de 
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101 viajll anteriores al de Urdaneta, ya que 1u obra no ti111e 

llÚ fin que 1111l111r 101 r11ultado1 obtenido• por loa frail11 

1g111tino1 ha1ta el 1111111ento en que 11cribe, Un punto curio10 en 

la cr&nica de Medina 11 au 11.plicación del gran número de viaj 11 

a la1 ill11 del Poniente, resultando todo• un fracaso, Ve en el 

repetición de tanto• viajea un exponente del orgullo nacional 

y nconoce que en ello tenían parte tanto Dio• como la condi· 

ci&n huuna 'y ... la del 1Ípaiiol, que liempre que 11 pica en 

111 p'rdid111 porfía por su deaquite". 1 Medina 11 concreta 1 

referirno1 la upadici6n de Legaapi y Urdaneta con baatante de

talle, 11111qu1 1ólo d11de el punto de vilt1 evangelizador y no 

coni¡uiatador. Noa uplica que Urdaneta tenla pen11do ir primero 

a Nueva Guinea y luego a FU1pin11 y c6mo la Audiencia 11 cubió 

la ruta, lo que, 1eg4n ,1, 111cediÓ porque as( lo tenla predit· 

puesto Dio1; 11.ri ninguna aluli6n a 101 diferentea punto• de vil· 

ta que •obre la ruta a 1eguir tenlan Carri6n y Urdaneta, E1to 

no1 hace 111pon1r que el cronista no aupo de 111 intrig11 de Car· 

riÓn en contra del fraile o que, 11bi,ndolo, no quiso meter11 en 

Íllo, 

En cuanto a Fr,G11par de San Agustín, cuya obra, COllO 

ya dijimos, tiene ús aspiraciones que ser sólo una crónica, -

pieu au libro con el deacubrl.&iento del Mar del Sur por Va1co 

ffúñu de Bllboa en 1513. De all( pasa a referir loa viajea de 

Magallanea , Loaila, S11vedra y Villalobo1. En cuanto al de Le· 

ga1pi, 1u relación e1 auy detallada an todo11111tido1, COllO por 

ejemplo el explicar 101 bastimento• que llevaba la expedición, 
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1 contiene adld1 vario• do1:1m111to1 aay laportantu pera au 

e1t11d1o, wego DOI dHCribt con gran ailllcio1ldad toda• 111 i .. 

laa por 111 que paacS y la1 qua fueron d11cubiert11, lllllÍlldollo1 

de dttall11 de lo que hlcleron, c11l dú por dÚ, lata po1lci&n 

de G11par de San Agu1dn 11 1111 cC111pr1111lble, puu 11 proponú 

explicar tanto la conqullta tnporal COllO la e1pirltud del ar• 

chlpiÍlago, y al iniciar el relato de le conqul1ta por 111 ar• 

u1 no pod(e dejar en 11 olvido lo 1ucedldo anterloniente, Id~ . 

ú1, ya contabl con nucho1 ú1 dato- precl101 que IUI 11t1eeao

r11, 

!!..i!.J..6: 
l,• Medina, F,J,de, 2i!!!Lm• p,13 
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VISION DE LA COO~UISTA 

Uno de 101 punto• ú1 importantes en 111 tres cr&nic11 

cuyo e1tudio hlllOI •prendido, es 11 idea de 1u1 autores sobre 

el fin con que 11 realizaban 111 expedicionea a 111 hl11 del 

Poniente. Ea claro c¡111 para 101 tres fraile• el Único objetivo 

era ir 1 evangeliur es11 tierras, no dándole .o no queriendo 

darle ninguna import1ncia al provecho material que pudiesen 11• 

car. Uno de ellos, Fr.Gaspar de Sin Agustfn, llega a decir que 

"no quho Dios en ning&n tiempo ocupar 1u1 españolee en el tra

to de las aroúticae especies de el Maluco, teni"1doles elegi• 

dos pare pregoneros de eu Santo Evangelio•, 1 Es curioso, sin em

bargo, c¡ue diga eso al comienzo de su obra y, en cambio, a lo 

largo de ella inehta siempre en la cantidad de canela, clavo, 

etc, c¡ue pudieran juntar 111 naves para llevar al rey de Eapañaf 

E1 importante t•bién esta fraae porque en ella va implícito el 

hecho de que Eapaña se 1entb la •elegida• para pregonar el san

to evangelio, y bajo ese escudo poder apoderarse por derecho di· 

vino de otra• tierras, Desde luego, para Grij1lva el fin de to• 

d11 laa expediciones era también la evangelización, y en relaci6n 

a la de Vlllalobo1 no• dice: • ... y para asegurarse del todo, 

quho acompal\arlo de quatro Rell~iosoe, que le asistiesen en 

todos loe negocioa, que se ofreciuen, y para que predicassen el 

Santo Evangelio, donde quiera que llegaaeen, pues era este el 

!!!! de la jornada•. 2; adem~s trueca el sentido de la conquista 

en tal fotu, que llega a aHrmar que a los frailes "les dieron 
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suficiente t1colta de 1oldado1, para que 101 111par11en y defen· 

diesen•~ •in mencionar un solo -.ito que ello• habrlan de ha· 

cer la conquhta por 111 al'llls, En cuanto a Medina, no1 aftru 

que Felipe ll ten{a 'más encendido el deseo de que el Evangelio 

11 predica11 en 111 meno• conocid11 tierra• del llllndo, que de 

enarbolar en ell11 1u1 11tand1rtea y enaanchar 101 lÚiites de 

au podero11 monarqula•4, y deade luego no era sólo la intenciÓn 

del rey, tino la del 1Althimo Seilor que ya movido por 1u gran 

mhericordia queda abrir puerta en e1te nuevo y no meno• dila· 

tado territorio ... para que tanta infinidld de gente y nacion11 

entr111n en la lglella, •5 

Lo• trH cronht11 11t&n1 1ded11 de acuerdo en que •i 

la evangeli11c16n no 11 hab{1 logrado haata la expedic16n de 

Leg11pi, 1610 habla lido "porque no hab{1 llegado el ti•po 

1ab aeterno• detnin1do•6, o con palabrae de Fr.G11par de San 

Agu1dn •porque no llegó huta entonce1 la plenitud de el ti .. 

po decretado en la inescrutable mente de el Althimo, para epi•· 

dlne de tantai naciones•, 7 

Todo1 elloa conaideran la huaila re1U11da por Urdaneta 

y loa frailt1 as111tinoa 1 por un lado, como una lucha contra el 

demonio que ten{a tiranbaclo1 bajo su poder a los pueblo• paga• 

noa¡ y por otro, como la conti111aci6n de la Reconquilta llevadl 

a cabo en E1paña durante ocho llglo1 1 y reemprendida aqu{ contra 

101 'lloro•• que habían ocupado la 1111yoda de la• 11111. 

En cuanto a la ti-ran{a del demonio, nuestro• cronilt11 

e1dn convencidos de ella y 101 tres lo dicen con diferentee pi• 
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labr11, En afecto, Grijalva 11cribl: 1bbiol0 11t1va el Dl9onio 

de v1r11 r1p1Udo de 1u entlgu1 p0111i6n, y ca.o la av{a po11i· 

do en pu por ten largo• siglos 11tava corrido y avergon~ado 

de que lo uvle11n vencido hombre1 al parecer tan flaco• ccmo 

eren 101 Frayl111~ Segihi Medl.M, 11 demonio contra 11 que tu• 

vieron que enfrent1r11 101 ai1lon1ro1 11 valla de 111 baybala• 

n11 "que eran IUI 11cerdoti1111 y que hacían toda• 1u1 dlligen

cl11 porque 101 11pañole1 no pu1i11en el ple en 11 tierra, por• 

que el d•nlo, con qulan 1lla1 ten{an pacto, viendo que 11 la 

acababa eu reino, apretaba 111 dlllgenci11 por aedio de 1u1 in· 

fernal11 ~l.ni1tro1•. 9 En cuanto a G11par de Sen Agu1dn, aencio

n1 al d•nio de1d1 11 prlura plgina de eu cr&nica, donde dice: 

•, .,eata Phlllpin11, h1bitad11 en 111 tlniebl11 de 11 auert11 

viviendo cieg11 y debajo del tidnico iaperio de S1tw1, a • 

quien cobard11 1 ignorant11 rend{en vasallaje y daban 1doraciólfi 

Y al referin1 concretlll!1nte a 101 frailea que hab!an de ir a 

em¡iezar la evang1llz1ción, e1cribl: •fueron noabrado1 por el De

finitorio 101 1111 valero101 adalid11 que hablen de pre11nt1r 

la batalla cupal al demonio•, 11 

Por otro lado, la lucha contra 11 illui11110 en el arcbi· 

plllqo aparece bien clara ca.o 11110 de 101 objetivo• de la con

qui1ta y evang1U11ci&n, En efecto, Grijalva ref1riéido11 a la 

rHÓn por que 11 fue 1 1v111&eli11r 111 illaa del Poniente, eacri

be que adm1 de ir a luchar contra el d-lo iban a •extirpar 

la ceta uhoMtw, c¡ue por confinante 11 avfa entrado en ac¡uello1 

11i11rabl11 11111101•, 12 M1dl.M 11 quien ala 11cribe contra 101 



• 114 • 

.u1ul1111111, y dice refiri,ndo11 a 101 indio• de Manila que "Ú1 

querían 1eguir a Kahou h011iclda, borracho, inceatuo10, robador, 

1enaull; que a Crl1to deanudo 111 una cru11 predicando ayuno, 

mortiflcacl&n, c11tidad, penitencia, 11110r del ennlgo ·y 111 de· 

d1 virtud11, •13 Mahoma llega a Ht' tambiln una eapecie de d11111· 

nio, como pod-• colegir por la tlguiente fra11 de nuestro ero· 

nieta: "Porque como dejo dicho, hay grande experiencia de que 

el mahometllmo no ha de recibir la ley crbtiana, tan contraria 

a 1u1 costumbr11 infernales•. 14 Afiru1 adecJs; que 1i el l.tamls· 

mo est& tan arraigado an el archipi,lago, es por descuido de 

101 españolee, porque •parece que ac¡uellot d11111niot han tenido 

y tienen m&1 cuidado de aquellat IUI patrañ11 que no1otro1 de 

nuettr11 verdad11•.15 En esta fra11 aparece claruente el peti• 
' 

mismo de Medina, a1! CDIM> tu reproche a 101 eapallolet ¡ aeg~n ¡1 

hubieran podido evitar que parte de 111 itl11 cayesen en el 111&

mlsmo y no lo hicieron, y en ello va impl!cita una crítica a 

los 111hion1ro1, ya que •no tienen cuidado de su1 verd1d111 • 

Gaspar de san Agu1dn et quien habla meno• mal de 101 mah01Hta• 

nos, quids por la ~oca má1 tardía en que escribe, aunque en 

un 1110111ento dado 11 refiere al illnhmo como "la tn.mda 1ecta 

del vicioao Mahou1 • El curioao que 11te cronilta no hable mal 

de ellos al referirle a alguno en particular y llegue a recono• 

cer que aichoa "9oro1" 111 ayudaron al llegar a Fillpin11 y al 

tomar contacto con 101 nativo•¡ y,en cambio, al referirle a la 

secta en general ea cuando 11 nota que no 101 aprecia 111.1cho; 

aunque, d11de luego, 1u actitud no tea tan agresiva como la de 

Medina, 
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En cu111to a la facilidad con que H llnaron a cabo 

101 pa101 lnlclal11 de la evangellzactón, 101 tres croniltaB 

eadn de acuerdo en que 101 prl.mero1 padres •obravan con fue~a 

divina a quien la natunleu toda obedece•, y reconocen que la 

tarea de 111 1igulent11 millones de frailes ya no fue tan fÍ• 

cll, Medlna ea qulen mis lnslste en este punto y llega a pare· 

cer c011111 molesto por la poca ayuda divina con que contaron loa 

demla misionero•, En cuanto a Grijalva, aunque cree t1111bi~n que 

la obra de 101 primeros frailes fue casi sobrenatural, afirma 

que su superioridad eran t111 grande sobre loa pueblo• que encon· 

traron, que por eso fue tan fácil, Es curiosa y simpática la com• 

paraci6n de Grijalva entre 101 mucho• milagros ~bidos cuando 

la predicaci6n de Cristo y la conversión de los roaiano1 1 y 101 

poco• que. fueron menester en la evangelilación de loa indios, 

En efecto, 11giSn ,l, al principiar la rellgi6n cristiana los 

predicadorea eran pocoa, y predicaban a gente •sobervia, illu•· 

tr11 y poderoaos en imperio, y aangre, doctos en au bachilleda 

y que de todo quedan razón conluyente •, mientras que al llegar 

101 11ilionero1 a Wrica, 11 encontraron en todo auperior.ea a 

los indios, •en la antigBedad de su Re11gi6n, en la .iltitud 

hablando de todo• 101 que la profesavan,en el ingenio, en la 

elegancia, y en todas aquellas copiaa, que loa podían .tutorlzar 
16. 

y aaai no tenían tanta neceuidad de milagros, como 101 primcii. 

Sobre el derecho de 101 españolea para hacer la guerra 

a 101 habit111ta1 del archipi41ago filipino, nue1tro1 tre1 cro• 

nilt11 11té de acuerdo en que 1{ lo ten!an, al menoa en la 11· 
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la de Cell.t, por h1ber sus hlbitantes pre1tado juramento de fide

lidad al rey de España cuando la expedici&n de Magallanes y ade· 

ÚI por h1btr apostatado de la religi&n cristiana, inculcada en 

aquella oc11i6n. Grijelva y Medina -que tratan este asunto con 

texto• iguales 1 lo que hice 1uponer .que Medina tuvo en sus mano• 

la cr6nica de Grijalva, aparecida uno1 ocho años antea o, al 

meno•, que los dos bebieron en 111 milmas fuentes • afirnian, 

adeúa, que uta guerra seda un castigo por la alevoda con 

que dieron aiert1 los filipinos a M1gallant1, Les era U:cito 

para conaervar 1Us vid11 t01111r las cosaa por mal ya que por bien 

no era posible y, por lo tanto, era justificado •tomar 111 a rus 

para con ellaa i-mar 1u austento que injuat111ente les quita· 

ban y neg1bln por el dinero•. 17 TAnto Grijalva como Medina ti• 

tln convencidos de que est1 conquista, y 1~n 11 de la Nueva E1p1· 

ña, ion ju1t11, pues e1t11 tierna hlb!an sido concedid11 1 101 

rey11 de E1pañ1 por el papa Al1j1ndro Vl, y •quien duda 111111 

que pira h11er uta conceuion el Sumo Pontífice en quien nunca 

ae vi& tir111Í1 ni inju1ticia, que tuvo bien mirado que lo pod{a 

hazer•, 18 Lo1 1oldado1, por lo tanto, 1610 ibln a buscar una 

co11 que era auya • .. ,1quell11 Islas son de nu11tro1 cath6Uco1 

Reyes de Calt illa y de Le&n, Y 1s! pueden los suyos tour puer

to donde quisieren, pedir b11timentos por sus dineros, fundar 

vill11 y ciudades, 11v1ntar c11tillo1 como en 1u propi1 tierra, 

y hazer guerra a 101 que la contradisceren, pues les contradizen 

injustamente, lo que justamente hazen•, 19 Fray Gaspar de San 

AGust!n considera sólo lícito que los eapañoles hicieaen la 
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guerra a 101 cebuAno1, pull 1Ólo aquelle illa lo• habla traicio· 

nado, y aal •cuando 101 netural11 no c¡ui1ieren 11r 1u1 amigos, 

ni venderles 101 ba1tiaiento1 nec11ario1 para 1u 1u1tento y avío 

de la nao capitana, por ju1to1 y moderado• precios, ee lee podú 

hacer guerra, por haber 101 naturales y Principales de Ceblt 

dado la obediencia a España en tiempo• de Hernando de Hagallanes, 

y bautiÚndo11 recibiendo la Ley Evang,lica, de la cual habían 

apoatatado y vuelto a 1u i~atda.,, •20 Pero este cnmiata no 

menciona una 1ola ves que 101 eapañolt1 tuvie11n derecho a ocu

para la• otra• 11111, y por ello la conc¡uhta de Luzón y 111 de! 

mb itl11 no 11 hilo hasta d11puh de requerir 101 expediciona

rios por tres vec11 a 101 indio• para hacer las paces y al no 

obtener su respu11ta af1rmatlva, tomaron las armas hasta que 

hto1 prestaron juraento de lealtad al rey de E1paña, Por lo 

tanto, con justificación o sin ella ae les hacía la guerra por 

ser, en realidad, la Jnica manera de 1ometer101, 

li..U...U: 

l.- San Aguadn, F,G, de, ~.p,19 

2.- Grijalva,F,J,de, ~. p,162 

3.- ibidem, p,342 

4,- Medina, F,J,de, Opu1 Cit,p,9 

s •• lbidem. p,5 

6.- lbidem, p,5 

7,• Sin Agu1dn 1 F.G,de, ~. p.l 

8.- Grljalva, F,J, de, Onu1 Cit. p.78 
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9,• Medin1, Fr,J,dt, ~· p,38 

10,• San Aguadn, Fr,G,de, ~· p,l 

11,• Ibld•, p. 7 

12.• Grlj1lv1,Fr.J.de, ~. 380 

13,· Medl111 1 Pr. J, de,~· p,70 

14. - lbld•. p.178 

15.- lblde. p,38 

16,• Grljalva, Fr. J,dt. ~· p.llS 

17.- Medinl, Fr,J,de, ~· p,30 

18,- Grijalva, Fr,J.~. p,368 y Medina,Fr.J, ~.p.34 

19.• Grijalva,Fr.J. ~.p.368 y Hedlna,Fr.J.Op.Clt,p,34 

20,• San Agu1d111 Fr.G. de Opua Cit. p.113 
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LA CONQUISTA DE FILIPINAS, EMPRESA 
DE LA NUEVA ESPAÑA 

Desde luego, el cronista que mAa irll1te en que la empresa 

conquistadora y evangelizadora de Fllipinas fue obra de le 

Nueva España 11 Grljalva, pueato que él, CO!llO criollo novo• 

hlapano, tiene lnterh en que aea así. Adem-'1 1 ya dij imoa que 

por Hta radn incluye el relato de la conquista de Fllipinaa 

en au cr6nica sobre Mbico, Seg~n él, todo lo llevado a cabo 

en la Nueva España ae hizo también Fll ipinas: "De manera que 

todo aquello que queda dicho que hizieron nuestros primeros 

Padrea en tita Provincia, el estilo, el govi~rno, y la doctrl· 

na de 101 Indios, aui en la admlnitracl&n de los Santos Sa· 

cra111ento1 como en el govlerno de los Ind loa, esse mesmo se in• 

troduxo en 111 Phllipplnas, y como se plantó, creció y se co'n· 

serva a l111ltaclÓn des ta•. 1 Además, dice que la Auli?ncia de la 

Nueva España ponía oocha importancia en la obra evangelizado· 

ra, porque •tenía por suya la obra•. 2 

Medina acepta tambit!n que la Nueva t:spaña tuvo gran 

parte en la evangellración de Flllpinas, sobre todo en su orga· 

nhaclón, Primero, porque al virrey Velasco se le dlÓ •en todo 

facultad amplia y muy cumplida• para organizar la expedición 

de 1S6S. Y luego, porque 101 primeros frailes que llegaron si 

archipiélago•ven!an de donde con tanto cuidado y solicitud se 

manejaba, que era de !'éjico, y procuraban reducir ésto al talle 

~e aquello". 3 

F.n cuanto a r.a~par de ~an Agust!n, no menciona que la 
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em¡ire11 fue11 en parte de la Hueva E1p1ñ1 1 aunque ai reconoce 

que lata tuvo gran parte en au org1ni11ción y, luego, en 101 

frailea novo0 hhpano1 que fueron a Filipinu, 

EL CULTO GUAPALUPANO: 

Al 1er la conquista y evangallzaci&n de Filipina• 11111 

empresa tanto 11pañola como novo·hhpana, pareceda l&gico en

contrar en la1 cr6nic11 que 11tudiao1 algo referente al culto 

de la virgen de Guadalupe en Filipina•. Realmente, h-• queda· 

do decepcionado• al ver que e1 111y poco, por no decir nada, lo 

que 11criben e1to1 fraile• 1obre dicho culto, E1 curio10 que 

Grljalva, criollo de la Nueva E1paña, no mencione una aola vez 

en IU crónica a la virgen de Gu1dalupe, no 1Ólo refirl.Índoae a 

Filipinas, 1ino incluso a la Nueva España. Para él, 111 devocio· 

nes mis gener1llzad11 son 111 del SantÍlimo S1cramento del Al· 

. tar, 11 de la Cruz, y la dela Virgen de los Remedio•, a la que 

dedica vario• capítulos, pue1 101tiene que el primer ailagro 

de uta virgen fue con un codón de 101 h~bito1 1gu1tino1, 

Medina, 111 cambio, 1{ 11enciona a la virgen de Guadalupe 

y a 1u 11ntuario con 111 palabr11 1iguientes: •ato de Puig 

arriba ead un convento 11111tro de llue1tra Señora de Guadalupe, 

de piedra, acabado, que es la c111 de devoción Ñ1 fr1eu111t1da 

que hay en la1 isla• 11{ de españoles como de naturale11 y 11 

harto no haber cesado, aeg~n la variedad e inconstancia de la 

tierra.• La eluda queda, sin embargo, al pensar si 11 refiere a 

la virgen de Guadalupe mexicana o a la española. 

Fray G11par de San Agust!n menciona tubién la devo· 
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ción a la virgen de Guadalupe, pero no a la Hlicana, 1ino a la 

española, En efecto, no• dice que en 1620 1t erigió un templo 

1 devociÓn de la milagroaa iugtn de Nueatra Señora de Guadalupe 

•que H venera en Eepaña, una iugen de talla llllY parecida a la 

que lt venera en Extr1111dura•, S 

Realmente, no1 causa extrañe11 ver que el culto de la 

virgen mexicana no fue llevado a Flllplnu por 101 frailea crl· 

01101 que p11aban al archipi,lago, Para ello, tenemos dos hip6te· 

111, La primera, que 101 agu1tino11 y despué1 111 demh órdenes, 

viendo el tipo de reHgicfn que profe11ban 101 filipino•, en que 

el elemento IÚ1 i11portante eran 111 baybalanes o aacerdotlsas, 

creyeron de prudente no implantar deede el primer -ento el 

culto uriano1 que pod{a crear 1ituaci11ne1 1111bigil11. En efecto, 

vemo1 que 101 cultos mí1 mencionado• por nu11tr11 croniat11 fue• 

ron el del Niño J11d1 (recuérdeae la imagen encontrada al llegar 

a la illa de Ceb1), el de la Sand1iu Cruz y el de San Nicol1s 

Tolentino, no incluyendo, por lo tato, a ninguna virgen, La se· 

gunda hipÓte1b aeda el que la virgen de Guadalupe fue siempre 

una virgen indígena, no criolla, y que por lo tanto los frailes 

novo•hilpano1 c¡ue p11abln a FlHpin11 tenían m&s devoción por 

la virgen de 101 Remedios que por la de Guadalupe (en efecto es 

claro en la crónica de Grijalva h importancia que le da a 

aquella y deja en el olvido a ésta,),Esta segunda hip6tesis po• 

dr!a ser corraborada por el dato que d! Rafael Bernal en su 

libro "M¡xico en Filipinaa•6, en que afirma que la ~rimera ima· 

gen de la vir5en de uuadalupe mexicana lle¿,Ó sólo a Filipinas 
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hasta 1687, o aea cuando el culto guadalupano ya estaba d1 

extendido en la Nueva España, 

!LU..U: 
l,• Grijalva, Fr,J,de, Opu1 Cit, p.3~8 

2,• Ibidm, p. 132 

3,• Medina, Fr,J,de, ~. p,132 

4,• Grijalva, Fr. J,de, ~.p,81 

5,• San Agu1dn 1 Fr, J, de, Opu1 Cit. p,498 

6,• Bernal, Raf11l, Kbico en Filipin11, UNAll, In1tltuto 
de Inve1tlgacionea kiet&rlm. Rlxlco, 1965, p.124 
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1). ~UISTA o;: FILIPmS r.Ol'.ú PASO A CHINA Y JAPOH 

Como apuntamos al empezar Hte eatudl~, la intenci&n de 

la corona española al ocupar el archipiélago filipino, era dar 

un paso my illportante, para poder despué1 intemar11 en China 

y Japón, Esta intención queda bien reflejada en !11 tre1 cL°ISni· 

c11 de que no1 veni11101 ocupando, En ef~cto, he aquí 111 palabras 

de Grijalva 10bre el aaunto; "De modo, que se concce clarlftnte 

que el fin de nu11tro1 Reyes Cath611cos en eatas einpre1111 no 

el augmento de la dicl6n tettjlOrtl, lino el de la sante fé cathl!· 

Uca, Cuyo• augmentoa en equellas 11111 son de grande importan• 

cia, porque 1ded1 de 101 que ya la recivieron en ella, es es• 

cuela, para que de all! ~e vaya entrando por el Alia,· que 11 la 

parte del mundo mls necesitada•, 1 Y refiribdoae a la Providen· 

cla, dice: •ten{anc:1guardad11 a nosotros la multitud de lila~ 

del Archipl,lago, donde demás del 11rvicio grande, que se a 

hecho a 1u divina ••gestad, y a su Iglesia en las converaiones 

de aquello• llleños, 11 a hecho pié, para que por allí entre la 

luz • tan amplio•, y estendidos Reynos, como k• de la gran Chi· 

na y Jap6n•, 2 Y, c11i al final de 1u cr6nica, no da por termina· 

da la obra de 101 m1aionero1 de Filipinu, puea rohan logrado 

au fin,y 11cribe: "no eataban Nueatros Religiosos satilfechoa, 

porque se extendían a mb 1u1 deaeo1: tenían a vi1ta aquello• 

grandes Riynoa de la China continuado• con la Tartaria, y con 

otras grand11 Provincias, y tierr11 firmea que le son adjacen• 

tea•.J 

~~-~~~~.~~..-~~~~ 
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Medina tubién expone la idea de que 101 frailea tenlan 

orden de no parar h11ta llegar a Filipina• "donde allí 11 repar· 

tie11 la lu1 y Dol:trina para la1 tierr11 de otr11 ill11, que 

para 11te efecto 11tln sin cbda ú1 a prop61lto, teniendo cerca 

a la gru China, no lejo• al Japón, SI.a y CUboja,,, •, 4 Sin 

embargo, cree 1111y dlf{cU que el evugelio pueda entrar en e111 

regione1, por la dureza y vileza de 101 chino•, y nos dice"Ro· 

guemo1,p11e1, al Señor de 111 Altura11 que 11 compadezca ya da 

la dure11 de eata gante, y que 111 de graci11 para que oigan 

las vocea que a 1u puerta esd dando el Evugello", 5 E1to le 

duele, sin •bargo, a Medina porque eeti convencido de que 101 

11n~leyes tianen aicho Ú1 entendilliento que 101 indio• y que 

si llegasen a 1tr cri1tiano1, 1edan mcho mi1 fervier.t11 y con· 

vencido• que 101 flliplnoa, E1te croniata tiene da 11peran111 

en la evugellzación del Japón que ID la de China, pu11 ID 

aquel archipiélago han podido lntarnar11 vario• 11i1ionero1 y 

•vemo1 ya aquella tierra regada por tod11 part11 con 11ngre de 

innumerables 11lrtir11•6, lo que,1egún él, .. un ooen alnto111. 

E1 intere11nte la alu1ión de Medina a la penetración clind11ti• 

na de milioneroe españoles en JapÓn, poni,ndola en boca de 101 

holandeaea, En efecto, l1to1 decían a 101 japonea11 "que 11 

guardasen de 101 Religio101 europeo•, porque por e11 medio el 

Rey caatilla se hada señor de 101 reino• extraño•. Porqua en· 

trando ello1, y reduciendo a 1u ley, f!cll era acabar la otra•, 

'í ht aqul la rfpllca de Medina: •ta falledad de esto no 11 menes· 

'ter probarla, pu11 11 tan clara, No por e10 han dejado de entrar 
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relisioao1 di1fmado1 en el Jap6n, que continuarln aquello11 

1111 linpre -tándo11 el rigor de le par1ecu1i&n•, 7 e- ., .. 
llOI, 101 holud1111 captaron clar-nte la que auponlan in ten• 

ci&n de la corona 11pañola¡ y llldln1, com buen fraile eapañol, 

in1ilte en que 11 penetraci&n •e aeguir¡ haciendo de 11 ahu 

lllfttra, 

En Clllllto a fray G11par de San Agu1d11, al ref1rir11 al 

COll'lento eg111tino que 11 encuentra 111 Hacú, dice que 1u1 fral• 

111 p11111 mella hubr1 •1&10 pera concernrlo, como e11ncial, 

para lntromcir la '' de Criato en el dl11t1do lapario de la 

Gran China y 111 el JapÓn•8, ya que •et fin principel a que ., .. 

nS.01 a 11t11 11111, ea el reapecto de la tierra finie de China, 

en 11 cual li•pre hemos d11eado, y procurado fundar•, 9 Tubién 

a él, le sabe ul que h11ta entonc11 no ae hayan abierto 111 

puert11 de aquel Imperio a la luz dal evangelio, aobre todo to• 

mando en cuenta •1a naci&n tan política y 11bia, coa> era la de 

aquel laperlo, por el natural afable, y luena diapo1ici6n, que 

en 101 Chino• conoclan• y adaú1 por el •eapacioao campo• en 

que podrían propqar la fé de Crhto, lO, 

NO T A S: 

l,• Grijal'la,Fr,J ,de, 22!!.S!· p. 379 

2.· J.lli!!. p, l6l 

J,. Jlli!!. p. 379 

4,• Medina, Fr. J,de, Oeu1 Cit, p,20 

5,· .!W.!!· p, 123 
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EL HDBLEllA DE LAS EllCOHIENDAS 

En 11te 11tudio de 111 tr11 crónic11 agustinas ea inte· 

re1ante ver c&io 101 problem11 IUICitadoa primero en la Nueva 

E1palla, repercutieron y continuaron d11pué1 en Filipinas, con 

uyor o a1nor intenlidad, En efecto, hay tr11 11pecto1, tanto 

en HÚico como en el archipi,lago, que e1tin 1111y reflejado• 

en e1t11 obras, Son 101 ¡1robl11111 entre: l) 101 encomenderos y 

101 religio101; 2) el clero criollo y el penin1ular¡ y 3) el 

clero regular y el aecular. 

Eap111reaos por el Htudio de 111 encomiendas que des· 

de principio• de la conqui1ta de Filipinas fueron repartidas 

entre 101 conquiltadore1. 

Coao 11berlo1, en 1528 11 entregaron 111 primer11 enco· 

ai111d11 a 101 conqui1t1dore1 de la Nueva E1pañ1, como recompen· 

11 a IUI 1ccion11, En 1536 11 expidiÓ una ley aclarando que 

111 encoaienda1 tendrían 1Uceai&n por do1 vidas, o sea que po· 

drlan p11ar por un1 g1neraci&n Ú• a 101 de1cendient11 11peci· 

ficado1 en 11 11y o a ,111 1111jer11 de 101 enc011enderos, En 1542 

aparecieron 111 Leye1 Nuev11 1 en el sentido que al oeurrir la 

auerte d1 alSlin encomendero, la enc0111ienda serta declarada va· 

cante e ui&re11rla al patrillonio real, sin volver a manoa de 

partlcularH, Fue tan mala la reaccidn ante e1t11 nuevaa leyea 

qui 111 1546 la corona promet16 que dada 111 encomienda• perpe

tu11, pero lin jurildicci&n; 11 decir 1 el señor o encomendero 

:: carecería de la facultad de admini1trar ju1t icia a 1us vasallos, 

y Hta prerrogativa la retendría el rey, quien, representado 

por el corregidor o el alcalde mayor, administrada la justicia 
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a loa encomendadoa. Ea claro que 111 encomiendas eran sobre 

los indio• y no sobre las tierr11, teniendo que distinguir, 

por lo tanto, entre 111 mercedea de tierr11 y los títulos de 

encomienda, En Nueva Eapaña y decpu'a en Filipinas, no exbda, 

pues, propiedad territorial a conaecuencia del título de enco· 

mienda•. 1 

Una de laa bases de 111 encomiendas era que los indios 

debían recibir instrucción religio11 de mano• de 101 frailes 

re1ident11 en 101 pueblos, y ~atoa aolÍan ayudar a 101 indíge

nas a defender 1u1 derecho• frente a loa encomendero1, 

Las opiniones que hemo1 podido 11car de la cr6nica de 

fray Juan de Grijalva sobre 111 encomiendas, no son imy abundan• 

tes. Deade luego eadn en pro de ellas y en contra de la ley 

emitida por Carlos V en 1542, estableciendo que las encomiendas 

pasarían a la corona al morir los conquistad1res a quina fue

ron concedidas.Su razón para ello ea la siguiente:" ... que falta· 

van por conquistar ampl!1&imas Provincias, con que augmentada 

el patrimonio Real, y que estas se avian de hazer necessariamen· 

te con estos mesi1101 que aora deapojavan, y que ni ellos, ni 

otros se moverían, viendo mal pagados los primeros servicios, 

y ass{ cortada el hilo a las felicissimas victorias y próspe· 

ros progre11011 quesc esperavan". 2 Tratanto el mismo 11unto1 

Grijalva habla con admiración del padre Las Casas, y afirma la 

raz6n de sus escritos y defensas sobre 101 indios, pero no esd 

de acuerdo con sus ideas sobre las encomiendas, En efecto, cree 

que las órdenes dadas por Carlos V para que ~stas fuesen decla· 
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rad11 vacant11 al morir 101 conquiatadores a quien11 habían 

aido conflad11 1 1ran reaultado de la política del padre !.11 

Cam al particular, 

En cuanto a Medina, ataca con 1111cha frecuencia a 101 

encomendero•, acu1&ndolt1 de explotar a 101 indlo1 y, adeúa, 

de t.pedir que 101 frailea acudan a ellos para darles conauelo, 

Se queja de que haya todavla pueblo• ain vialta de mlsioneroa, 

y que, como conaecuencia, 101 indio• vayan perdiendo la rali· 

g!6n, aiendo todo culpa de 101 encomenderos: "Y aunque ae han 

pretendido algun41 juntas, no 11 han efectuado¡ porque loa que 

mayor eafuer&o ponen en que no ae hagan juntaa son 101 encomen• 

deroa, porque temen 11 dilmlnuci6n de 1u1 indios, m'• de lo que 

debieren crlatianos: con1uélame que en otro tribunal se les di· 

d con d1 rigor. Mu plego al (Jnnipotente Dios que 101 intere· 

111 huunos no los paguen con penas eternas¡ pues aon encomen• 

deroa, úa para quitarlea el bien del alma, que para reducirlos 

y ampararlos en lo que tanto les importa-, 3 Hablar de 101 enco· 

menderoa lleva a Hedine a dedicar varias páginas de su ct6nica 

a hacer la apología de la obra de los religio101 y aclara que 

11 11 vieaen fonadoa a irae, ae darían cuenta d11pué1 de la 

labor tan grande hecha por 11101, Agrega: "l'odo lo malo lo po• 

nen a nueatra cuenta, y lo bueno ae lo adjudican a si (101 enco• 

HDderat ... y lino fuera por el amparo de 101 Religio101, ya no 

hubiera indio, ni poblaz6n¡ de-'1 que 1i dado c110 que se pu· 

diera hacer ae retrajeran los Religio1011 de 110do que alzaran 

la 111110 de loa •inilterioa, dentro de poco ae llorada au falta: 
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tanto que no pudl.era 11r úa•, 4 Pero, C010 buen 11ptilol 1 no 

puede a•itir que la culpa 1aa de 101 1DC011111dtro1, 'J 11 111 ª"' 
regla de tal 11111tra que llega • decir que 11tu dl.1puta1 tntrt 

111COMndero1 'I reli&iHo han 1ido provoudl1 por 101 ai1.,1 in

dlo1, qul.11111 aovido1 por el dtaonio 1e !llcargan de •traer y 

••brar la cilafta •, 

Ad, YllOI que el 111foque dado por Grijalva y Medina 

a la cu•ti&a ele 111 encoeillda• 11 dlltinto, ya que el prblro 

1&10 11 refiere al bicho de que la corona 111 quill.e11 IUprlmir, 

(lo que d11de luego no fa.oreclt para nada a 111 &rden11 reli· 

gl.0111) ¡ y ID cabio el 11g1111do 11 refiere a 101 lncident11 

habido• 111tre 111C-daro1 y nligio10, Hgur-te ba1tante 

nuaero101 ID FUl.pl.1111, ya que fray Ga1par de San Agu1t!n tu

bl.fn 1t refiere • ello• en vario• capitulo• de IU obr1, 

En efecto, 11te cronilta habla .J1 Hten111ente que 

Hedi111 1obre el a1UDto, Para empesar afirma que fue el deimnio 

•11ntl.do de que le huvl.1111n de1poj ido de 1quel dilatldo lmperill 

quien 1embr& ci11ñ1, y .,vi& a 101 Encomenderos para que, con•• 

tituido1 en IU instruat11to 'lo fu11en de la ma)lf mortificación 

que pudieron padecer nu11tro1 Religio101 •5• Gas par de San Agu•• 

dn eapacifica en 1u cr&nica 11 tri.bito que deblen de dar 101 

naturales a 1u1 encom111dero1: "una 111nt1 de algod6n, en 111 Pro• 

vincl.11 donde H tlxia ropa, que 1u valor es de quatro re1l11, 

cantidad de do1 faneg11 de arroz y una gallina, y esto cada año 

una vez¡ y que 101 que no tuvie11en untas dl.tsen su valor en 

11pecie de otra co11, que fuese de propia cosecha en aquel Pue-

\ 
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blo; y donde no H cogle1te 1rroz1 dleuen doa redes, y medlo 

rul por galllna, co~tada en dlnero•. 6 ln1i1te de1pués en la 

f1cil1dld que tent1n 101 encomendero1 para convertlr en t1cl1· 

vo1 a 101 indio• 11 '•to• no pagaban el trlbuto, y dice que 

"prohlbi& el Adelantado con gr1vt1 penas, que no pudleuen 101 

Encomenderos llevar 1 ni tomar esclavo• de sus lndlo• por 11 p1• 

ga del trlbuto, nl por otra foma, por evltar 1111cho dolor, y 

fr1udes que pod{a aver en esta materia". 7 Reconoce, sin embargo, 

este fraile que hab{a algunos encomenderos "ruy pladosos, devo· 

tos y 1110101 de 11 prop1gacidn del Evangelio 1 que para ella ayu• 

dlban a loa Religlo1os•, 8 Pero desgr1ciadamente eran la minoda, 

ya que el re1to conaideraba a los mlaloneros como sus enemigos, 

al1g1ndo que 111 dllminulan la autoridad que pretend{1n tener 

aobre 101 indio1,(f11par de S1n Agu1tln incluye en su crónica 

una cart1 que Felipe 11 escribla 11 gobernador de Filipina• acer

c1 de e1t1 dilputa entre enc011endero1 y religlo101, y creemos 

intert1ente reproducir .un p&rrafo por hallarse ah{ explícito 

tl d11contento de 101 misioneros: "Por la libertad con cjue 101 

espaffol11 fatlgtn y mol11tan a 101 Indio a en su1 contrataciones, 

y g1nancia1, y que no se c1111plen nueatras in1trucclones y pro· 

vislones; y que por haberse opu11to a estos excesos (los reli• 

gbo1), procurando el remedio, han sido mal recibldos y viven 

con aflicci6n y de110 de regresar a la Nueva E1paña, •9 

Por lo tanto,vemos que debldo a 111 querellas ettre los 

frallH y 101 encomenderos, la vlda de los primeros misioneros 

no fué 111y tranquila, pensando lncluao abandonar la obra empe· 

11da en el archlpl,lago, 
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l,• Zavala1 Silvlo, La F.ncotl1111da co.a In1tit11ci6n Pol(tica, 
En11yo1 1obr1 la coloni11cl&n e1pallola !In Wrica, DIECE 
Edltom, S,A, lllenOI Alm, 1944. pp, 123-157 

2,• Grljalva, Fr, J, de, 2,iu• Clt, p.267 

3,• Medina, Fr, J, de, ~. p,83 

4,. .wll!· p. 134 

5,· Sin Ag111dn, Fr. G, de.~.p.392 

~. • Ibld... p, 245 

7.. lbid•. p. 245 

a.. Ibld•, p. 355 

9,• Iblda, p. 360 



• 133 • 

DIFERENTES PUNTOS DE VISTA DE UN FRAILE CRIOLLO Y UN PENINSULAR, 
LAS DESAVENIEMCIAS ENTRE CRIOLLOS 'i PENINSULARES 

En eate capítulo tr1t1rm1 de 111 querell11 entre frai-

111 criollo• y penin1ul1r11 1 pero 1Dt11 ea nueatra intenci6n de

mo1tr1r el aentl.miento de criollo novohiapano que tiene fray 

Juan de Grijalva, en c11111>araci&n a la importancia que da fray 

Juan de Medina al hecho de aer eapaftol, lo que explica muy cla· 

ramente ambo• punto• de vhta, 

Grljalva eat~ orgulloao de aer criollo, y 11 queja del 

olvido o poca i11port1ncia que 11 da a los 1uc1101 o personas de 

1u tierra, "No '' c¡ue 11trella influye en esta mherable tilr11¡ 

o que c1u11 oculta aya de tan grande offen11 como 1iempre 1 pide· 

cido, y padece• • escribe • •que siendo 1u1 co111 tan grandes, 

y tan clar11 tocÍndol11 con 111 manoa, y viÍndol11 con 101 

ojo1 no 111 cr11n•. 1 'i reflri4ndo1e de1pué1, co1c:ret111ente, a 

un hecho de Filipina•, dice con trllte11, •pero 11pult6le el 

olvido (hablando de Juan de Salcedo), como 1e sepultan todas las 

co111 3r1nd11 de esto• ap1rt1do1 Reynos, donde ni la fama tañe 

trompa, ni parece que tiene ojos el 101 ", 2 Se queja,además, de 

c&.o 101 peninaularea consideraban y trataban a los criollos, 

liempre dt1pectiv1mente, dedicando casi un capítulo entero a 

defenderlo• y al1barlo1:• ... generalmente hablando ion 101 inge• 

nio1 tan vivo1 que 1 101 onie, º· doze años leen 101 muchachoa, 

eacriven, cuentan, 11ben latín, y hazen venos como 101 h0111bre1 

fuo101 de ltalla: de catorze a quince 1ño1 11 graduan en Artes, 
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y hablan en la facultad con la facilidad y pr11t1111 que 1uelen 

hablar en la Doctrlna Chriltiana•. 3 Y lo que ús le entriltece 

11 que haya di1put11 dentro de 111 11ina1 6rden11 religio1111 

donde •11 empezaron a 110ver pl,tica1 de nación, lu cuales 1uno 

que no llegaban a perturbar la paz cauaaban 1111pero alguno• dif· 

gu1to1 que hacen de11brida la vida Réligio11•. 4 Le dilgu1t1 ade· 

.Ja c¡ue 101 eapañolea no 1t atentan nunca a guato en la Nueva 

E1palla 1 c¡ue aólo vengan a hacerae rico1, y que d11pu•1 de haber 

juntado el dinero o la fama suficiente, 1&10 d111en regre11r a 

la Madre Patrla. El capítulo c¡ue dedica Grij3lva a eate asunto 

de criollos y peninsulares, le pareció quiz'• al nleerlo un 

poco fuerte para su crónica eacrita con la intención de apare

cer C090 lllparcial, y al final dal milmo añadi&: •oex- que

xar, puta tengo razón, y nadie 11 espante de tan gran digreai6n 

COllO aqul e hecho, c¡ue ea my propio del que ae quexa, aer pro• 

l~o.•5 

La opinión de Fr. Juan de Medlna,en cambio, es COllplt

tamente opueata, Seg~n él, 101 eapañoles pierden el tiempo al 

mol11taree en ir a Filipinu a cristianizar a 101 indlgen11, Se 

queja del gran m1mero de frailea eapañoles que van al archipié· 

lago, qued¡ndose alU para siempre, Para él la COltJilta de Fili· 

pinas no ha traído ning~n provecho ecoa&mico ni espiritual, 

•fuera de que se está España despojando de aus hijos, y las re• 

ligionH de floridhimo1 1ujeto11 que todos perecen en estas h· 

las. Y esto tengo sin duda por el mayor gasto y digno de e1ti111¡ 

porque 111 minu dan plata y 101 montea madera, pero s&lo 
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E1pafta da 11pal!ol111 , 
6 Adeú1, como !Qen pen{n1Ular, se queja 

de que lOI de IU pab H dejan engañar f'cil1ente, y dice: 

"ÚI real•nte la naci6n eapañola, dir' mal en llamarla torpe, 

porque ya 11 11be la gente que echa a luz; pero •~ dema1iada· 

1111t1 confiada, pancihdole nadie 11 he de 1treve: a engañarla, 

de donde 11 han venido no pequeño• 111111 y daño1•, 7 Elto1 engaño• 

le han venido, 1tglhi Al, tanto por parte de 101 filipino• cOllO 

de 101 chino••, 

La cr6nica de Medina ea la que 111'9 clar1mente deja ver 

ha1ta qu' punto llegaron 101 querellaa entre 101 rellgio101 

crlollo1 y 101 pen(n1ulare1 dentro de la orden agustina, pro· 

voc111do la denoralizaci6n total de dicha provincia, El proble• 

u era el 1iguiente' la mayoría de 101 frailes que llegaron 11 

principio a Filipina• venten de la Nueva E1pañ1, y por lo tanto 

eran criollo•; y alguno•, d11pu'• ú1 numero101, vent&n de la 

11tr6poli y eran pen{n1ular11, Poco1 eran 101 que profe11ban en 

Filipin11, 1abre todo el principio, y ya no digno• el clero in· 

dfgena, Ahora b1111, la 11tuaci6n entre p1dr11 criollo• y penín· 

1Ular11 había llegado a tal grado, que cada sector er.vi6 e Roma 

un d1f1111ar para abogar por au cau111 ya que 101 padrr.s criollm 

de 11 Hueva E1paña •aunque eran pocos, hablan impetrado un IQ. 

leto de IU Sentidad, para que entre ello• y 101 Padrea de Cas· 

tilla, hubiell alternativa", 8 Medina d111111estra en esta fr111 dis

gusto, y enctr1, mencionada antes, expresa claramente su lncli· 

naci&n hacia el clero peninsular: "Vi61e con necesidad de reli· 

gio101 (hablendo de Fr ,Alon10 de Baraona) y envió licencia a La 
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India para que vinleaen alguno•, Canenaaron a venir 1 lllll La 

experiencil ha enaeñado no es de efecto¡ porque cuando quieran 

dar hlbitCI en lanila1 los pueden dar a mozo• venido• de E1p1ña, 

que los hay en los Colegios, 11111cho1 y muy hibiles". 9Por lo tan

to, es claro que prefiere al fraile venido de España sobre el 

de tas Indi11, aunque en un momento de •u cr&nica habla con 

alabanza de la provincia agu1t1nl de Mfxico, diciendo: •aquella 

dicho11 cata lul delo de lll.IChH letrH y virtud, com lo prueban 

lo• lucidos 1ujeto1 que de el la han 11Udo, que no tienen Jld. 

mero•. lo ftm, a p111r de todJ, cree mejor que 11 queden 111 111 

pal• y qua 111 Filipina• 1610 act~en 101 peninml1rt1, 

El 11111l11t1r producido en la. provhcia 1guetiniana de Fi· 

11pln11 por ln deaavenlenc1&1 entre el clero criollo y el 11111-

insular 11 acentu& en la dfcada de 1610-1620, En efecto, 111 

1617 amaneci& aaesinado en el convento de Manila el Padrt Pro

vincial Fr. Vicente de SepÚlveda, fraile peninsular no miy que

rido por 1111 her.anos, debido a 11 1everidad con que queda reo 

formar la orden, que ae encontr1ba en u111 etapa de gran desm

raUzicidn. Se aupo deapuls que 101 aminot hlblan lido do• 

frail11 criallo1, y que el provincial ya habla lido antea obje

to de otro atent1do de llllllOI de un criollo, que le habla ci.cto 

vidrio molido con el chocolate, Lo• estudio• han pmbado como 

lo m.h 1eguro, que 101 criollo• le tuvle1en r11entlmlento por 

no hlbtr hecho elegir, para provincial, a Pr.,\Su1t{n de Mejía, 

quien era de Manila, y por lo tanto criollo, Medina, ca.o pen

insular, no quiere dar pi~ 1 que se pienu que fue un uunto 
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l 
! entre criollos y peninsulares, y atribuye su 111Uerte má1 a La 

l severidad que a la nacionalidad, En efecto, dice refiribdoae a 

la visita que hizo dicho provincial a las Bhayas: "que hasta el 

d!a de hoy llora lo que le costc5 aquella visita¡ que 1i hemos de 

confesar que la Provincia que siempre ha tenido nombre de reco

leta, hubiese relajidose tanto que hubiese menester tan áspera 

medicina,•11 En las otras dos crcSnicas, no se menciona este cri• 

men.~ la de Fr. Juan de Grijalva porque no abarca hasta 1592, 

aunque este cronista en un momento dado exceda el l!mite pro• 

puesto y llegue incluso hasta 1622, al referirse a la lucha en· 

tre el clero regu¡ar y loa obispos, pero lo hace porque est4 se

guro de llevar la razón; en cambio, relatar un crimen dentro de 

su orden y mostrar as! el estado en que 1e encontraba la provin• 

cia agustiniana de Filipinas, ya no era tan conveniente para 

los fines de su crónica, En cuanto a Fr ,Gaspar de San Agusdn, 

tampoco toca el asunto en su primer 111.umen, pues llega scSlo has· 

ta 1610¡ y en el segundo, recopilado por Fr,Casimiro D!az, se 

menciona solamente la lamentable muerte de Fr, Vicente Sepi1lveda, 

pero no se explica c6mo fué ni porqu~ razc5n, Desde luego, estar 

lejos del crimen, sea en el tEmpo, como le pasa a Gaspar de San 

Agusdn, o en el espacio, como es el caso de Grijalva, hace que 

el asunto pierda importancia, En cambio, para la persona que le 

tocc5 vivirlo, como a Medina, el punto es importantísimo pues 

refleja claramente el estado en que ae encontraba la orden agus

tina en aquella época, y nos da una explicaci6n muy clara del 

pesl.ahlllll de este fraile. 
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En efecto, q111zh tea eate el punto clave para compren

der toda la obra de Medina, El relajamiento total de 11 provin

cia le hace eacribir que •conociendo el 11t1do en que eataba la 

Provincia, pidió (\ID vilitador) my encarecidamente a loe reli· 

gio101 que le diesen palabra de juntar a Capítulo, porque 11 e1-

taba entendiendo aquello era lo que convenía para q111et11d y l:Qen 

progreso de la Provincia•, 12 Adeú1 1 reconoce que la falta de 

frailee era vital para tal decadencia, ya que con las d11graciu 

111cedid11 1 la1 naos, 101 frailes españolee no querían embarcar

se y arriesgar 1111 vidas, y c&no 101 hábito• que 11 daban en 

el archipiélago eran 111.1y pocos, •ta Provincia vlno a estar en 

sumo discrimen, y con gran necesidad de elementos nuevos que la 

revilitazen•, Todo esto lleva a Medina a reconocer que 1i bien 

los agustino• fueron los primeros en emprender la 1vangel111cic!n 

de Filipinaa, en el momento en que escribe ae encuentran muy por 

detrás de las otras Órd111es, sobre todo con respecto a la de 

Santo Domingo que 11es la m!s santa y recoleta que se conoce, y 

por tal es t1nida", 13 

Dude lue~o esta situación cambió al cabo de 11n tiempo, 

y ya por la época en que escribe fray Gaspar de San Agusdn, 

la orden agustina volvía a estar completamente normal y refor· 

mada, 

N O T AS: 

l,· Grijalva, Fr. J, de, Oros Cit, p.70 

2,• Ibldem, p, 399 

J,. !ill!!!!· p. 71 
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LA LUCHA ENTRE FRAILES Y OBlSPOS 

E1te t- ea de 1111cha importancia en las trea cr6nic11 

que venillOI eatudiando, puee 101 tres frailes lo tratan con gr11 

apasionamiento y dedican una serie de capítulo• de sus obr11 a 

explicar 111 dilputas que tuvieron con los ooilpos, porque 's· 

toa les quedan quitar 101 privilegios otorgados por las bul11 

papl11. 

He aqu{ la imlg1n con que Fr. Juan de Grijalva empieza 

su Cuarto Libro, en que expone 101 diagustCI que ha habllb, por 

una parte, entre 101 fr1ilea y 101 obispo• y, por otra, dentro 

de la orden mhma, entre criollo• y peninsulares: "Eltaba el IOl 

en Auxia, que ea su mayor altura, peinaba valientes rayo• en el 

meridiano dando luz y calor a toda la tierra, sin que nube opuet· 

ta empellase su luz, ni vientos desabridos apagasen su calor, 

cuando conjurados contra si los elementos todos levantaron una 

deshecha tormenta, convirtiendo el d{a en noche, y la serenidad 

primera en turbaci&n y miedos, •1 

Elte problema surgió primero en Nueva España y luego en 

Filipinas, ya que no llegó alH el primer obispo hasta 1581. 

"Desde los primeros años de la conquista • escribe Garc!a lcaz· 

balceta • habían gozado las Órdenes religio111 de grandes pri• 

vilegio1 concedido• por diversas disposiciones de los Pondfi· 

ces, y ejercían la adminhtraéi&n e1piritual de los indio• con 

cesi total indpendencia de 101 obispo•. Aquello• privilegios 

hablan lido muy necesarios en 1u 'poca, no sólo por la falta 
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de clero 11cular 1 1lno tambl'n por c¡ue alntr11 11 entendían en 

la conveni&n de 101 indio• eran conlidtrldOI l1to1 cOllO ne&fi 

to1 1 y no convenfa mudar111 gobierno y adalnlatracl&n¡ pero an· 

dando el tiempo y afinnado1 mucho• en la f¡, 101 obilpo1 lleva• 

ban pe11da111ente tan a111pl111 e11encion11 1 que, a la verdad, eran 

un gran estorbo para el buen regimiento de •u di6ceail, .(2) re• 

1ultando de este estado dt hechos 111 grandea disputas que tu· 

vieron lugar a mediados del llglo XVI y adn en el XVII. 

Al ser pro111lgado1 101 decretos del Concilio de Trento, 

uno de ello• restringía mucho los privilegio• de 101 regulares 

y dilpon{a 11i\aladu1nte que 11tuvie1en los religioso• aujetos 

al ordinario en el ejercicio de la cura de alm11, Fray Alonso 

de la Vera Cruz, que H encontraba entonc11 en España, obtuvo 

que Felipe 11 pidi11e al Papa P{o V que derogase dicho decreto 

en lo relativo a 111 Indias, lo que hbo el Sumo Pondflce por 

el breve del 24 de marzo de 1567. Despu'• de eato, los reli· 

giolOI mendicantea podhn adminbtrar libremente 101 santos sa· 

cramento1, aegdn y c6mo lo hadan antes del Santo Concilio. Sin 

embargo, no dur6 mucho este estado de co11s 1 ya que en 1583 

Felipe 11 orden& que los. curas tomasen el lugar de los frailes 

en la adminiltraci6n de loa 11cramentos¡ pero, a petición de 

101 Provinciales de laa 6rdenes , volvi6 a cambiar de parecer 

en 1585¡ por lo que vemos bien clara la influencia de 111 6rde· 

ne1 religio111 en la corte española, Este malestar entre frai· 

lea y obispo• 1e recrudeci& en 1603 y luego en 1618, pues a 

101 religioso• que se ocupaban de la doctrina de los indios se 
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111 inculpaba no conocer bien 111 lengu11 ccn que habían de 

en11ñ1r111. Lo• 11ilionero1 tuvieron que aceptar 111 vhitll 

de 101 obi1po1 por Órdenes del rey, pero como ¡1t11 no 111 pa· 

recl11en 1decu1d111 11 quejaron nuevamente ante la corte, En 

efecto, 101 obi1po1 er3n 1111y exigentes y quedan interpretar 

au jurisdicción a d1, ya que la carta escrita en 1618 por el 

rey decía que "•i en las vilit11 que 101 dicho• Prelados 111 

hizieren en q111nto a cur11 se hallaren a 101 dicho• Religioso• 

doctrinantea, sin la 1uficiencia, partes, )' exemplo que 11 re· 

fiere•3
1 111 daba autorizacicSn para deponerlo• de 1u cargo. Lo• 

obispos aprovecharon la ocasión y empezaron una campaña en 

contra de 101 frailes, diciendo que no estaban preparado• para 

&us pu11to1, Lll Órdenes no quisieron aceptar e1t11 vilit11 y 

decidieron abandonar mejor 1u obra evangelizadora, En vista de 

que en abandono de 111 doctrinas por 101 religio101 podía traer 

graves daños, tanto espirituales como materiales, a 111 nuev11 

provincias, 111 visitas de los obispos tuvieron que limitarse 

a "vhitas de 11grarios donde estuviere el Santísimo Sacramento, 

Pilar del Bautismo y lo demás que hasta el d{a de hoy se a guar• 

dado y acostumbrado hazer en dichas visitas•, 4 

Desde luego, las referenci11 de Grijalva sobre este 

asunto son respecto a la Nueva España, pero hemos creido intere

sante incluirlas, porque ilustran claramente el estado de ¡nimo 

del fraile frente al tema. Este cronista, antes de entrar en 

materia uplica que quiere ser imparcial 1 relatando 101 hecho• 

como han sido, aunque su intención resulta vana, pues 1iendo 
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fraile regular toma lnledlatamente pntldo, He aquí COllO emplt

za su defen11: "Dlo1 11a Ubre de ofender a nadle, nl de preva• 

lecer en 1111 competencias diziendo mal de otro y ús gente tan 

una, y con quien 11 razón prof11emo1 hermandad, Lo que en este 

y en 101 demí1 dhcuno1 pretendo (repírelo el letor) no 11 1ino 

provar, que por lo meno• ay igualdad entre no1otro1, pero que 

preferimos en el trabajo, y en la poaeuion, y que no siendo 

grandes, y conocidu 111 ventajas, no es convenlente la 11Udan· 

~a•, 5 Grijalva admite que ellos hac!an la labor de curas, ya 

que en un momento dado explica la aatuaci6n de un fralle que 

"como cura, cathequl~ava y odctrinava los Indios, les adninil· 

trava los Santos Sacnmentos, y como Padre loa consolava, los 

1ustentava, los curava y acud(a a todo aquello que tenían nece

aldad", 6 Se l•enta despu'• de la mala suerte que tienen 101 re. 

llgioso1 con 101 obi1po1, diciendo que no lts entie1d11 ya que 

é1to1 debedan titar •agradecldos y oblig1do1 1 supueato que 

101 relevan.del trabajo e1pirltual y temporal•, y en cambio se 

sienten ofendido•, y lo que es mh, procuran desacreditar a las 

&rdenea, lo que no es justo, Al referirse a la cuestl&n de 111 

vhit11 1 had que loa indlos se queden con menos misloneros: 

•mchoa Religiosos temerosos de Dios se apartar!n del mb1iste• 

rio de 101 Indios, o no querdn ir a él, viendo que los minis· 

tros son de ¡>90r condici6n, y mis triste suerte que los legos, 

y donados de su Orden, pues éstos esdn solamente sujetos a sus 

Prelados, y loa ministros a ellos y a los obispos, y al riezgo 

de las calumni11 y viait11 referidas, •6 Adem'8, si se fueran 
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todos los religiosos representada un gran esdndalo y pertur• 

bación de los indio1, •utando ellos desde el principio bautiza

dos, in1truido1, y enseñados por los Religiosos, y teniéndole& 

afición como a Padre1 y mae1tro1 de su Fé, y costumbre, y cfin. 

do lea crédito• y obediencia 1 como a 1us bienhechores y defensa· 

res", 8 Y para reforzar aún 111'8 1u causa, copia en su cr6nica 

parte de la carta que escribía el virrey Don Diego Carrillo 

de Mendoza Pimentel, Conde de Priego, al rey Felipe IV en 1622, 

en ocasión de esta diiputa entre religiosos y obispos en cuanto 

a las visitas episcopales: •, .. y cuando éstos cesaran (101 re· 

ligiosos) 1 enseña la experiencia que el natural amor y afecto 

con que reconocen, obedecen y reverendan a los dichos Religio• 

sos, es tan grande que no hay poder en la tierra que los aparte 

de ellos, sin fuena y violencia, y loa reduzca a reconocer 

por ministros a 101 clérigos, a sujetarse a su dirección y en· 

1eñan11•, 9 Vemo1, por lo tanto, cuán apasionadamente toca Gri· 

jalva eate 11unto, y es buen ejemplo de la importancia que le 

da el que 111 crdnica tiene como fecha final 1592, y en este 

asunto va hasta 16221 lo que no hace en ningdn otro aspecto, 

En cuanto a Fr, Juan de Y.edina, también menciona en su 

crónica la querella entre frailes y obispos, aunque con menos 

extensión que Grijalva, Se queja de que las órdenes tuviesen 

tantos problemas, tanto en lo secular con los encomenderos como 

en lo espiritual con el obispo Salazar que les queda q_uitar 

los privilegios que tenían como mendicantes: "negAbales (el 

obispo) a los mitstros todo lo que les tocaba a jurisdicci~n y 
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y potestad, porque la parecicS c¡ue no podlnoa dllpen11r 111 

aquel aegundo grado para 101 utrimonioa, ni ejercer acto nin• 

guno judicial, de 101 c¡ue nuev111111te, digo de ordinario, ejer· 

cen en 101 111ev-nte convertidoa, de que naci6 una gran COllpl

tencia y aWi 11candalo11•!º Medina reconoce que todo se arreglcS 

a favor de ellOI graci11 a la mediac1Ón de fray Alonao de la 

Vera Cruz, quien 11crlbi6 una carta al obi1po de Filipinaa, 111 

que daba por ter11inado el 11unto, Como vemoa, Medina da .ucha· 

lltllOI hportancia al pleito que Grijalva, lo que noa lleva a •u· 

poner c¡ue el probl11111 fue meno• grave en FU ipir.as que en la 

Nueva E1pafta 111 la época en que 'l eacribe, aunque despuéa ae 

recrudecer,, llegando la aituaci6n a extremo• lncreibl11, 

En efecto, ya má1 tarde, cuando eacrlbe.fray G11par de 

·San Aguadn, el 11unto welve a tomar importancia, Este cronis• 
1 

ta H rmonta a 101 odgenea del probl .. , reflriéndoae taablfn 

a 101 dlferent11 punto• de vilta entre 111 cSrdenes religl.t>111 . 

y el obllpo Salazar. Soatlene que el padre provincial y 101 de· 

ú1 frailt1 .t tenían derecho a dar el 11cruento del utrlmonlO 

y todo1 101 otro1, meno• el de la confllmacl6n, que 1{ corres• 

pondla 1111 efecto al obllpo, 1\1 llegar é1te a Filipina• en 1581 

quilo quitarlea el privilegio a 101 frallea y entoncea el aaun· 

to ae compllccS, Refler~ la tranquilidad c«!" que habían vivido .• 

loa agu1tino1 antea de la llegada dal obllpo y dice: •avían 

101 nueatroa u11do de la facultad apoatcSUca, concedida a 111 

Ordenea Mendicantea, ocupadas en la converal&n del Nuevo Hundo, 

exerciendo el empleo de Jue111 Ecl11iá1tico1, con omímoda po· 
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testad en todos los act~s, que no requieren orden Episcopal, •ll 

y al llegar fray Domingo de Salazar, "no dex6 de levantarse al• 

guna borrasca". Gaspar de San Agusdn también reconoce que la 

disputa se arregló gracias a fray Alonso de la Vera Cruz, quien 

fue consultado por el obispo •como oráculo que era de toda Nue· 

va España" y que, a su vez, le envió una carta tan docta, que 

bast6 para templarle; "los religiosos tuvieron en adelante •• 

aquella carta como regla de su conducta y como texto para re

solver dificultades•, 12 Gaspar de San Agustín incluye en su 

crónica dicha carta, excelentemente documentada sobre todas 

laa bulas dadas por los diferentes Papas sobre dicho probleu, 

y c¡ue fue escrita en febrero de 1583, 13 

En cuanto a los problemas entre los obispos y las 6rde· 

nes religiosas en tiempos de Gaspar de San Agustín, no creemos 

adecuado eatudiarlos, por depasar los límites que nos hemos pro· 

puesto. 

li..2.1.Aj: 

l,• Grijalva,Fr,J,de, Opus Clt, p,528 

2,· Garc!a I~azbalceta, J, Fray Alonso de la Vera CJ'.llz• Obras 
T, IX, Opusculos varios, Imprenta de V .Agueros, Mexico, · 
1896, pp, 56°57 

3,· Grijalva, Fr. J, de, Opus Cit. p.564 

4,• ill.!!.!!!!· p.570 

5,. !J!llim. p. 554 

6,· ~.p. 677 

7,• ill.!!.!!!!· p. 577 
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9,. lbld•. p. 675 
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VISION D& LA TIERRA 

creemoa que en el estudio de una cr&nica, 'unos de los 

aspectos m&1 importantes a investigar ea la visi&n que de la 

tierra tiene 1u autor, Deagraciad111e11te, en ninguna de 111 tres 

obras que estamos estudiando se halla una dascripci6n concreta 

de la tierra que pilan los autores. s61o hemos podido entreaa• 

car algunos datos sueltos, que permiten tener una idea de lo 

que ellos pensaban de aquellas tierras, que al parecer no le1 

llamaron mucho la atención, pues no 1&1 describen con esmero y 

cuidado, 

Pocas son las referencias de Grijalva respecto a la 

tierra de las i1las Filipinu. Desde luego, el hecho de que no 

haya estado alll, hace que la tierra en s! no le atraiga mucho¡ 

aunque, en este sentido, es sorprendente que tllllpoco México le 

subyugue llllCho, pues se refier poco a él, 

El aspecto que mis llama la atenci&n de eate primer cro

nista ea la cantidad de arroz que se produce en el archipiélago 

filipino y tambiln el volumen consumido por la población. Henci• 

ona la fertilidad de las islas, y sobre todo de la de Luzón,que 

"está muy llena de gente por su gran fertilidad", Otro aspecto 

a que se refiere son los terremotos, tan frecuentes en las is· 

las¡ pero que a él,como mexicano,no le afectan tanto, por estar 

acostumbrado a sentirlos en la Nueva España. ~.s!, pues, la vi-· 

sión de la tierra filipina por Grijalva no trae ninguna apor· 

taci~n clf¡na de tornarse en cuenta, 

Los comentarios de 1:edina al respecto tienen mucha 

- ------·---,"-·""""''~llifl'!"I'-
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mayor l.llportancla, debido principalmente a que haya vMdo en 

el archlplílago. El pab le parece, por lo general, my bello 

y eialtlco, y d11de luego muy dlferente a todo lo que ha vhto 

en España, Para ,1, la bahía de Manila "11 la má1 hermosa bahía 

que pienso que hay en el mundo•, 1 Entre todu 111 provlnci11 de 

111 Filipinaa, la que ida le llama la atención ea la de P1111pan• 

ga1 que es la que tiene tierra má1 fértil y "que poóemos decir 
2 que ea la que sustenta la tierra, porque toda ella es arroa•, 

No1 explica, 1deús, que 111 islas ion de por sí 11111y h~medu y 

li 1e cava a do• palmos 1e encuentra el agua, *de modo que hu· 

1111111111ente no 11 pueden hacer cuevas, como en Eapaña, ni vivir 

1obr1 ella, porque 11 pelada uno. Por eato se ven obligado• a 

hacer 111 c1111 en alto, lo cual e1 mcho Ús 1ano•. 3 L11 lilas 

tienen, por lo general, l!l1Cho1 11M1nte1 y dos, y la cOlllnicaci6n 

entre 11111 11 1111y dificil, ya que la navegación suele ser pe

ligro1Íli111 por 101 temporele1 que hay entre 111 lilas y lo• 

enemigo• qui pueden encontrarse, A eata diversidad de lilas y, 

por lo tanto, de lenguas, atribuye Hedlna una de las cau111 de 

que la evangeli11ción no haya marchado tan aprha como seda de 

de1ear, 

Este cronhta •lente pavor por loa temblores, refiri'n· 

dose a uno que 1egdn 'l dur& más dt 15 d{a1 , y que destruyó m

chÍli1111 c1111 y edificios, entre ellos el primer convento de 

Manila, d11puf1 reconstruldo, para ser el más suntuoso y magn{. 

fico de la ciudad, 4 H11ta al aspecto de los temblorea le da 
Medina un toque de providencialhllMI, diciendo •todo esto permi-

-----------.....-::-.""o:."'~~;'t:" .. 1r=~~~n.~~*'"::!1'i"'Mi~;.¡¡¡;~~~,~~ 



• 150 • 

te el Señor para c¡ue conozcamos au poder, y conocido le ame

mos y aúndol• no le ofendams ". 5 

El principal 1u1tento de 101 isleños ea, desde luego, 

el arroz, y Medina al igual que Grijalva, se acnira de la can

tidad que 1e come en Filipina•, y dice: • .. , ponimdome a con•i· 

derar la multitud de gente c¡ue lo tiene por pan, me parece que 

de cuatro partea del mundo, 111 tres se sustentan con este gf. 

nero de mantenimiento•. 6 Luego menciona la pesca y la cera, 

que ae obtiene principalmente en la isla de Mindoro, de donde 

dice han de salir cada año más de 300 quintales, Ea interesan

te la manera como ae refiere al tabaco, que 1egi1n él provoc6 

un gran incendio en 1626, ''maldita 1ea, y los daño• que ha tra

ido esta yerba infernal, que debió salir del infierno", COllO 11· 

bell!Os 1 este producto habfa sido traido de la Nueva E1paña, 

La isla de Luzón le parece muy fértil, y dice que por 

esta razón está sobrepoblada,y 101 habitantea, al no poder vi· 

vir en la tierra por falta de lugar , tienen sus habitaciones 

en el mar, en unos "champoncillos 11 o ¡aqueñas embarcaciones. En 

cuanto a la hla de Cebit, es estéril, y por eso fué abandonada 

por loa españoles para dirigirse a la de Luzón. 

Por lo tanto, vemos que la visión que de- la tierra tie

ne Medina ea positiva, ya que todo lo que va descubriendo le 

parece interesante, Sin embargo, el clima le resulta muy in11no 

y dice: "Y en esta tierra un religioso y un español valen 111cho 

(nótese aqu! el nacionalismo) y cada d!a vamos aiendo menos, 

porque la tierra poco ayuda, No es como la Nueva España que 
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tiene gente para s{ y para fuera. Aqu{ nada crece, ni se logra; 

ni 101 criollo• llegan a edad cumplida, en agraz ae los lleva 

la muerte•. 7 

En cuanto a Gaspar de San Agustín son pocas sus alusio· 

nea a la tierra filipina, La isla de Luz6n dice que decidieron 

conquiltarla lot etpañoles 1 por sus "coioodidades1 así como por 

su magnitud, como por sus grandes Poblaciones y Provincias". 8 

Y en cuanto a tu 1ituaci6n, explica lo siguiente: "la situaci6n 

de Manila ett¡ en catorce grados y medio de latitud de la línea 

equinocill, azia el Tr6pico de Cenero: parece ser su antípoda 

ex dilmetro, con poca diferencia, el R{o de Santa Ana en el 

Brasil, por estar en su misma altura y longitud en el opuesto 

Tr6pico de Capricornio .•• La forma y situaci6n de la Ciudad de 

Manila, la descrivieron bastantemente el Doctor Don Antonio de 

Morga y el Padre Francisco ColÍn", 9 Y as{ se refiere a varias 

islas, pero escuetamente. Al hablar de la isla de Panay, lo 

hace en los siguientes términos: "ea muy parecida a la isla de 

Sicilia, aui por su forma triangular, como por su fertilidad, 

y abundancia de bastimentos¡ está situada al Sureste de Manila. 

Es la Ula m.i1 poblada, después de Manila y Mindanao, y una de 

las mayores, por boxear mh de clen leguas¡ y en la fertlli· 

dad y alll.:ndancla, es en todas la primera 11 •
10 

Ea interesante un pasaje de la cr6nica en que se ocupa 

de la posibilidarl de un nuevo puerto para el comercio con la 

Nueva España, y que dice así: 11!'!and6 el ;obernador a Juan de 

Salcedo para que fuese a descabrir el RÍO y Puerto de Cagayáa, 

por tener noticia que era el mejor de toda la Isla, 'TIUY a pro· 
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pósito para la contrataci6n y comercio 1 así de la Nueva España 

como de los reino• de China y los demís circunvezinos; por lo 

qual ten!a el Gobemador intento de poner all{ la corte de tod• 

las Islas, por 11r mis acomodado puerto para la salida y entra• 

da de las Naos, por estar en mar abierto, y sin los accidentes, 

y peligros que se experimentaban, por la dificultad del Puerto 

de Manila .. 11 se hubiera efectuado este tan prudente dictamen, 

hubiera sido de grande importancia para la conservación y au• 

mento de estas blas•11• Relamente creemos que la construaion 

de este puerto propuesto por fray Gaspar de San AgustÍn, hu· 

biera sido de gran provecho para el comercio entre Fililinas y 

la Nueva España, y quizás ahorrado muchas vidas y varias naos 

repletas de mercancías, 

Suponemos que este cronista no se esfuerza en descri· 

bir mh aspectos de la tierra filipina, no por llamarle poco la 

atención, sino por la misma razón que de al describir la ciudad 

de Manila¡ o sea, que como ya otros cronistas nicieron su des· 

cripción, cabe prescindir de la suya, 

!Ll1..l..LJ: 
l.· Medina, Fr. J, de,~. p,70 

2,· lbidem, p. 82 

J,. .lli.!!!m· p .125 

4.· Medina describe con gran esmero el convento agustino de 
Manila, sintUndose muy ufano de dicha obra. "Del conven· 
to(de Manila) se hab!a tomado sitio, que hoy es el mejor 
de la ciudad, el mayor y más lucido, porque coje una cu•· 
dra entera, por cada lado; tiene una Iglesia de bÓveda 
con su crucero, adomado el cuerpo de la Iglesia con ca· 
pillas por una parte y por otra; y cierto que si como 
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ea la planta la hubieran hecho más alta, de modo que 
arriba tuviera su ventanaje, por donde le entrara la 
claridad, que fuera de las cosas buenas de Españdj mas 
desgraclala el ser poco clara, Tiene un claustro ruy 
capaz de aillerla, acompañado de sus cuartos de celdaa, 
E1 b&veda también todo lo ha jo: ha probado muy bien to· 
da esta obra, pues siendo ella donde suele haber tantos 
temblore11 no ha hecho ltada vileza de consideración•. 
(Y añade el colecto~ de la crónica,Fr, Miguel Coco: 
•11 Iglesia es la mas capaz y hermosa de Manila, a pe• 
sar de lo que dice el texto, y est4 pintada con muchi· 
simo ~usto por los afamados artistas Dibella y Albero· 
ni. El arquitecto que hizo los planos y dirigió tan 
grandiosa obra fue el hermano lego augstino,Fr.Antonio 
Herrera, 1obrino, según unos, hijo, según otros, del 
famoso Herrera que construyó el Escorial"). p. 7ó 

5.· Nedina, Fr. J, de, ~· p. 228 

6.· !.!1ili!· p. 22 

7.. .ill2!!!. p. 130 

8,• San Agustín, Fr, G. de,Opµs Cit,p, 728 

9,- lbidem, p. 229 

10.· lli.!l!!!!· p. 258 

u,. lbidem, p. m 

l 
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VISIOH DEL "INDIO FILIPINO" 

El curioso que ninguno de 101 trea cronistas que esta• 

mos estudiando tenga un verdadero interb en la tierra que han 

ido a evangelizar ni en las penonae que la habitan, Extraña 

mis este aspecto por ser los agustinos los \Ínicos misioneros 

que no se interesaron en él al escribir, pues hemos tenido a 

manos varias crdnicas de las demás órdenes religiosu que estu· 

vieron en Filipinas, y especialmente una escrita por el jesuita 

Francisco Combés, unos veinte años antes que la de Fr, Gaspar 

de San Agu1dn¡ y en ella au autor demuestra verdadero inter's 

por la novedad filipina, dedicando todo el libro primero de la 

obra a estudiar 101 r!os, frutae, minerales, aves, gentes, coa• 

tumbres, religión, golilrno, etc, de la nueva tierra descubierta, 

De1de luego, de los tre1 cronistas el que e1tudia con 

mayor atención al filipino es Gaspar de San Agusdn, quien dedi· 

ca un capítulo de la obra exclusivamente a su persona, costum

bres,religión, etc, ADemás, hen:os encontrado una carta suya e&• 

crita a un amigo, en que le explica "la natural disposición de 

los indios filipinos" y que nos ha ayudado mucho a redondear 

la visión que de ellos tuvo dicho fraile, En cuanto a Fr,Juan 

de Medina, no dedican ni tan sólo un capítulo a describir al fi· 

lipino, por lo que todo lo que vamos a incluir son sólo frases 

y opiniones sueltaa que aparecen en sus obras y que reflejan 

la opinión que tenían sobre dicho a "indios", 
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1) VISION DELªINDIO FILIPINOªEN LA CRONICA DE GRlJALVA: 

Com ea natural, Grijalva 11 refiere en 111 crónica mi· 

cho Ú• exten11mente al indio medc1no que 11 flllplno, pero 

como 101 tiene a 101 dos en el mhmo concepto, h•• toudo al• 

gun11 aflllllCiones auyu respecto al indio mexicano y 111 apli· 

car11101 al filipino. 

El pri.er punto que atrae la atención en este croni•ta, 

11! como en 101 otro1 doa, ea que U• "lndio11 a loa flllpino1. 

De1de luego,11blll01 que fue '•ta la 1111Dera como 101 bautizaron 

101 prt..ero1 conqui1tador11 y evangelizadores, por analogía con 

101 indio• de Mérica, y que desde entonces se les UacS 11{. 

11, pues, bastante l~ico que 101 tres e1critorea 1igan la cor· 

riente de IUI antecesorea, Grijalva e1 el único que trata de ha· 

cer comparacione1 y varlas veces se refiere a 101 filipino• como 

1 101 ªilleño1•, lo que ea bastante mis razonable, Sin embargo 

a lo largo de este cap{tulo usaremos la expreliÓn ªindio filipi· 

no•, toundo en cuenta la aclaraci¿n anterior y p¡ra que no ha)B 

confulionea, 

Grijalva no 11 refiere a 101 indio1 como 11res bestiales 

aino como gente inculta •que ni caur 11bl1, ni veatirse, ni ha· 

bl1r11 a lo meno• con cortelÍa y i.s.anidad•, 1 De1de luego 1 e1te11 

lndioa no tlenen virtud algun1 digna de imitar y 10bre todo ion 

WIOI ladrones con111111do1 1 ya que •,.,desde que nacen se cr!an 

hartando, no hay entre ello• ú1 derecho, que el de la fuer~a y 

violencia ... roban todo cuanto hlllan, udndoae y captiv,ndote 

101 unos a 101 otro• como si fuera en justa guerra. •2 Y 1 d1 
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adelante, •el robo era lícito, _el engaño gala y habilidad, La 

fuerza el derecho, y 101 deleites tan v'1ido1 1 que no parece 

que vivían para otra co11. 113 

Lo que ú1 llama la atenci~n a Grijalv.1 ion algunas coa• 

tumbres de t1to1 indios filipinos, que fl anot.1 1 pareciéndole 

monstruosas. Por ejemplo: "En sus bodas y sacrificios, que eran 

infinitos, cantaban los roboe de eu1 antepasados, 1us traicione 

y sus engaños, como 1i fueran grandea hazañas y quitarle• ésto, 

era quitarles la vida y la hazienda". 4 Otra coetumbre fuera de 

lo normal era el 1angrarse o cigno de amistad de los filipinos. 

Finalmente, otra fue una ley y uso establecido por 101 antiguos 

filipino•, que con1hda en lo siguiente: " ... en naciendo un 

hijo impo1ibilitado para poder servir a su• padree, tenían dere

cho para echarlo• a la mar, o enterrarlos vivos, pues no era ra· 

z6n que 101 padrea los criasen lin eaperan~a de retomo¡ y que 

era cano duro darlea el ser, parirlo• con dolor, criarlos en 

la niñez, y sustentarlos toda la vida, estando el hijo i11J101ibi· 

litado de pagar estos beneficios. •5 

En cuanto a la religi&n de los indios filipinos, he 

aquí lo que dice Grljalva: "la idolatría antigua y supell ticio

nes de ellos no estava muy arraigada, porque naturalmente eran 

poco religiosos. Aunque es as!, que adoraban Ídolos, y reveren• 

ciaban deidad 1uprema1• confeeaban inmortalidad de las almas. 

Pero paredales que estaban siempre en cuerpos mortales. 'i aaí 

tenían por cierto la transmigración de un cuerpo a otro¡ y en 

eato s6lo, creyan que premiaban o castigaban los Dioses en te· 

-~- ·~ -- .... __ ....... - -·-· ·--------------__,....,,,."'~"1" ... ~ ..... 7c'T<lt~;~¡o-.... 
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nerloa encarcelados en cuerpos h111111101 1 o feo1,pobre1 o ricos, 

bien o mal afortunados, •6 

Este cronista, a pesar de decir que 101 indios filipinos 

son •naturdmente poco religiosos•, no es pesimista en cusnto 

a la posibilidad de que lleguen a aer buenos criatianos, pues 

hay ejemplos en que su cristianización se ha mostrado magn(fi. 

ca, llegando a compararla con la de Europa, y& que dice: "'{ to· 

do lo han enseñado las tres Religiones en esta tierra con tanta 

perfecci6n, que oy compite en religi6n y policía con toda la 

Europa•7• Y,m&s adetante,•es gran consuelo para todos los Reli· 

giosos ver tan colmadas cosechas en nustras Iglesias, y haze· 

mas a Nuestro Señor particulares gracias de que se aya querido 

servir de nosotros, y consolarnos tanto con su Real presencia.,¡¡ 

Sin embargo, afirma que ta obra evangelizadora no puede darse 

por terminada en el momento en que escribe, y dice: "no vi~ndo

se acabado, ni podido quitar del todo las 1dolatdas y rastros 

dellas, y las supersticiones y en~años del Demonio, heredados 

destas gentes por tantos siglos, si los Religiosos que andan en· 

tre elos faltan será mayor el daño y se volver!n a su antigua 

gentilidad•, 9 

En cuanto a la organizaci6n política de tos indios fili· 

pinos, Grijalva afirma que tuvieron que ser reducidos a pueblos, 

pues carec!an de ella, y los pocos que "estavan avezindados, lo 

estaban con tan poca polic{a, que no merecía no&ibre de Rep~blica 

la suya, nl ellos et de hombres raclonales•, 11 En esta frase 

llama la atención el uso de la palabra racional; ya que, como 
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v-.01, Grijalva no pone en ~da el hecho de que loa filipino• 

sean hombr11, pero d en cambio que sean racionales, E1 la fal· 

ta de organiución y dilcernimiento político lo que hace dudar 

a Gr1jalva de la racionalidad del filipino, y en este punto po· 

demos citar al Padre Lu Caaaa, quien,como 1111e1tra de la racio

nalidad del indio americano, hace hincapi' en que éste ai tenía 

prudencia polttica, o sea que 11b{a vivir en saiedad, 12 Desde 

luego, Grijalva no hace diferencias con los matices civiliza• 

dores de las Filipinaa, considerando a todos loa indios por i· 

gual, lo que demuestra que su conocimiento ·de ellos no era 111y 

profundo, 

b) VISION DEL I~DIO FILIPINO EN LA CRONICA DE MEDINA: 

La visión de Medina sobre el indio filipino es 1111y com. 

pleja, De antemano loa divide en dos grupos, de un lado loa zam

bales y los negrillo•, que ion unoa blrbaroa, y de otro 101 fi· 

lipinos, que son un poco m&a civilizadoa, Desde luego, ambos 

son seres racionales, pue1 dice: ~é diferencia hay de loa Zall'lo 

balea que hay por eataa 11111 a 101 Chinos? No son como ellos 

hombres racionalea1"13 'i, m&a adelante: "Pero si los animales 

incapaces de razón 1e domestican con el trato y pierden au fuer

za, mucho mejor hadn esto• hombres capaces de razón. 
11 14 La• 

refencias a los indios sedn siempre a los que él llama "filipi· 

nos"; de los negritos a6lo habla una vez, cont,ndonos una de sus 

costumbres m&s arraigadas: 11los negrillos bajan a 101 pueblos a 

cortar cabezas¡ porque para ellos no hya cosa que a ésta se le 

iguale de gusto: y los hijuelos, como 1e crlan con 11ta leche, 
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y les destetan con 11ngre humana, se 1111eren por derramarla•. 15 

Segdn este cronista, ver a un indio filipino, 11 como 

haberlo• vbto a todoa, porque •todo1 son cortados por una tije• 

ra•~6 De 1u 11pecto, lo que más le llama la atancl.6n 11 que va

yu tan pintados de loa brazos y cara¡ quedlndose también admi· 

rado ante la gran variedad de lengu11 que hablan, En cuanto a 

1u manera de eer, esd desconaolado, ya que •por bien no quie· 

ren hacer co11 y para que vengan a hacer lo que H les manda, 

e1 neceeario el azote o el bejuco: de donde vino a decir un 

11nto obllpo .. ,que el d{a que naci6 el indio, junto a~ naci6 

el bejuco, con que le htbÍan de 11cudir 11 polvo de las e1p1l· 

das•, 17 Se explica 1111y flcil11111te qué a 11 mayorle de loa nati· 

vos les cueste abandonar la religi6n 1111sulmana, ya que ésta 

correeponde my bien a su manera de ser, Dice: "Y es la secta 

mahometana tan conforme al natural de estoa ialeñoa, que con 

gran facilidad la abrazan y con Hr ello• tan inconstantes y 

1111dabl11, 11 ob11rvan 1in dejarla¡ porque no les veda el hurto, 

ni el homicidio, ni 111 prohibe 111 u1ura1, ni el odio, ni el 

latrocionio, ni meno• 111 quita 111 muj erea a cuyo vicio son 

d11111iado1, y ell11 no meno• ·~8 

En cuanto a la religión de loa indios filipinos, no la 

menciona en especial11ino s6lo de paso, al referirse a las bay· 

balane1, que eran laa 11cerdotia11, por medio de las cuales el 

d11111nio 111 embrujaba, Sólo en un momento dado se refiere Medi· 

na en concreto a la devoción que tenían los filipinos por sus 

Ídolos, y ea al hablar de la figurita del Niño Jesús encontrada 
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por los españoles al desembarcar en la isla de Cehl; nuestro 

cronista admira la veneración con .que trataban los nativos al 

1upuesto Ídolo, y segtln •1 1 "ea mucho mayor que la que ahora se 

le tiene, co11 de que nos habríamos de avergonzar• •19 

Medina eatá descorazonado porque l& mayoría de los in

dios son incr•dulos y porque al hablarles de las glorias del 

cielo o de 111 co11s del infierno, digan no poder creerlas, pues 

no las ven, Pero admite que, deapu~s de catequizados, alguno• 

reaultan excelentes, aún más que los españoles, siendo buenos 

cantorea, 111trea, excelentes oficiales de carpintería, y 111 

mujerea 1111y t.ienaa amas de ca11, Aunque desgraciadamente aon la 

minoría, puea la mayor parte, si se .les abandona después de bau

tizados, welven a au natural "como el arco, que estando con 

la cuerda, esd corvo, pero en quitándola, luego se endell'll y 

welve a lo que antes era", 2º 
Dijimos al principio que la visión de Medina es comple

ja, porque 1111chas veces podemos interpretar el fracaso de la 

evangelización como resultado de la manera de ser del indio; 

pero, otras debido a la falta de inter•• por parte de los frai· 

les para catequizarlos, En efecto, hay momentos en qu~ parece 

desesperado ante la frialdad y rebeldía del filipino, y dice: 

"t si esto tenemos experimentado loa ministros al cabo de tantm 

añoa de cultivo y en1tñ111za, ¿qué aer!a a 101 principioa?•21; 

afirmando que la Jnica soluci~n es que cada indio tenga su pro

pio fraile, para que liga por el camino recto, Aunque a vec11 

.se le nota tan dilguatado y convencido de la inutilidad de lo 
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que es tú haciendo, que llega a afirmar que lo mejor seda 

abandonar la tarea, pues est'n "sin esperanzas de que jlÚ1 

aaldrán de pañalea 1u1 niñeces, ni llegarán a valer por a{•, 22 

Medina, ade!Ma, estl convencido que para que progreae la evan· 

geli11ci6n, los religioso tienen que hacerse respetar por los 

indios, y que ésto1 les obedezcan: "'í si por Padre tiene uno en 

su hijo la jurisdicción que se sabe, y por Maestro se extiende 

adn mls, ¿porqué por estos dos dtulos no tendremos nosotros al· 

go, pues en no habiendo algdn miedo entre los indios, y respeto 

al Religioso, nuestro estado aquí fuera de ningdn provecho? '{ 

hechos ya estoa cristianos, ¿cdmo se les ha de compeler a que 

acudan a sus obligaciones 1 1i '1iente el indio que el Padre no 

le puede c11tigar?". 23 

Pero, por otro lado, afirma que sólo depende de la obra 

de 101 miaionero1 que reaulten buenos cristianos, y que ellos 

aon 101 dnicos respon1ables de la salvación de estos ind!genas, 

ya que al el "Señor no lea dlÓ ds, con ese talento 101 quiere 

11lvar•. 24 Ad, la culpa vendría a ser de los religiosos; y el 

no vene, en el -ento que él escribe, 101 re1ultados que eran 

de esperar, •11 porque en aquello no 1610 no ha habido firmeza, 

sino que 101 dejan (los frailea) vivir en sus pueblecillo1 1 a 

donde viene de tarde en tarde el religioao; y aquello que se pre· 

dica, no e1d en parte donde lo vean poner en prlctica•~5 Desde 

luego, admite que la divenidad de islas y lenguas, y los pocos 

medio• de c0111Unicaci&n, hacen la tarea aáa difícil¡ pero aíirma: 

"ÚI ya le v' c&.o 101 Padrer. antiguos más buscaban la comodidad 
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26 
de 101 natural11 que laa prop111, .. "1 1na1nuando que loa actua· 

111 no lo hacen, 

Vemo1, pu11, que la pollción de fray Juan de Medina ante 

el indio y au evangeliuci6n 11 imy pHimhta, lo que delata 

exactuente 1u eatado de mimo al 11cribir la érónica. 

c) VISION DEL INDIO FILIPINO EN LA CRONICA DE GASPAR DE SAN 
AGtJsrtR: 

Ya diji1111s al principio que fray Gaspar de San Agu1dn 

ea el Único de 101 trea cronht11 que 1111estra cierto inted1 

por 111 co1tumbrea y manera de ser de 101 naturales de Filipl• 

naa, dedicando un capítulo, aunque 1610 sea uno, a relatar 101 

11p1cto1 que más le lluan la atención. Los indio• a que se re

fiere aon 101 de lu lilas de Pintados, ad nombrado• por que, 

a cierta edad, cuando ya no puedan crecer iJs, acostumbran pin· 

tarae y labrane todo el cuerpo con betún de humo de brea, que· 

dando para aimpre indeleble la pintura, 

Ad deacribe el aspecto fÍlico de los habitantes de ea· 

taa islas: "son gente de mediana estatura y bien ageatada1 el 

color de m1111br1llo: que u11ban traer 101 cabellos sueltos, y 

111 aujeres se tocaban con dos nudoa, que del cabello hadan a 

101 lados,.,¡ y toda la gala, assi de los hombres COllO de 111 

11111jeres, es, tener muy negro• los cabellos, y para esto usan 

del azeyte de axonxol{", 27 Otro aspecto al que daban nucha impar· 

tancia eatos indios era el cuidado de los dientes, que comcva. 

ban aiempre Umpioa e iguales, d!ndo1e algunos incluso un baño 

de barn!z negro, y los principales se los agujereaban para lle• 



• 163 • 

narlos de oro, No tenían barba, y si les satía algún pelo, se 

lo arrancaban, Los hombres iban vestido• de la 1iguiente mane

ra: "una topilla o chamarreta de lleni0 1 que no passaba de la 

cintura, y en lugar de caliones tralan un pedaio de manta re· 

buelta a la cintura"28; además se ponían en la cabeza una cin

ta delgada o cendal, con que ceñ!an la frente a modo de turban· 

te blanco; el rojo Álo podían llevarlo los héroes de sus guer· 

ras. "Las mujeres traían unos faldell l.nes y encima sus mantas 

labradas de 1111chos colores, que las más eran de seda, y en la 

cabeza traían unos broquetillos de hojas de palma, curiosamente 

labrados, que llaman en su idioma "faroc", que atados por la 

barba, les ~ervían de sombreros, y otras traían guirnaldas de 

diveraas flores y en las 1111ñecas y pies, como argollas de oro 

muy fino, y 1111chos anlllos, as! en los dedos de las manos, como 

en 101 de los pies, 11
29 Acostumbraban ademh ponerse grandes arra· 

cadaa, y el hecho de tener las orejas más rasgadas y abiertas 

era señal de mayor nobleza entre las nujeres, 

En cuanto a su manera de ser, Gas par de San Agusdn les 

encuentra nuy pocas virtudes.Los trata de inconstantes, malicio

sos, desconfiados, dormilones, perezosos, tardos, curiosos, in· 

urbanos, impertinentes, vanos, cobardes, borrachos, ven~ativos 

en exceso y muy amigos de andar de pleitos . Son muy dados al 

juego por parecerles que es oficio descansado para ganar mucho, 

y muy propio de su pereza y acedia; sólo miran lo que lea est! 

bien o les die~ el apetito, "Son faltos de razón y entendimiento 

y desconsideración, que no saben de medlanía en nL13•lna cosa, 
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lino de 1xtr11110s•, 30 Y lo que le parece inverosímil a Fr,Gaspar 

de San Agu1t!n ea que sean tan ignorantes, que no •tengan la 

menor noticia del principio de 1us antepasados, de donde des· 

cienden y de donde vinieron a poblar estas islas•. 31 Y termina 

diciendo: •11 11cará por consecuencia que tod11 laa accionea. de 

11to1 pobrea, ion aquellas que la naturaleza por lo animal dic

ta, atenta 1610 a 1u conaervaci6n y comodidad sin corregirlas, 

por la razcln, rea peto o aprecio de la reputaci&n •, 32 

A la• 11111jeres, les reconoce 111Jchas más cualidades que a 

los hombree, Tienen mejores coetumbres, son dóciles y afables, 

y adeds 111y honradas, debiéndose esto a que las tienen tan su• 

jetas y ocupadas, Tienen además otra propiedad, "que si la tu

viesen las indias de Amt!rica rnea:uviera aquella tierra tan llena 

.de lllllatoa, gente feroz y facinerosa, y ea el horror que tienen 

a loa cafrea y negros, tanto que primero se dejaran matar que 

admitirlos•, 31 Como vems, Gaspar de San Aguat!n podía no sentir 

uucho afecto por el indio, pero lo que as al lllllato,. parece que 

le tenga tanto repuhiÓn como terror, 

En un -ento dado, este cronista establece comparación 

entre los indios americanos y loa filipinos, y dice: "aunque i· 

gualmente llamamos indios a los naturales de la América y a los 

de estas islas Filipinas, no se puede negar que éstos son llllY di

versos, porque la inclinaci6n de los asiáticos es 1111cho más dÓ· 

cil y capaz de adelantarse con la enseñanza "34; y al referirse 

al inlb americano hace alusi&n al padre Las Casas y a don Juan 

de Palafox, afirmando que los tratados que escribieron acerca 
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de l'lu virtudes de los indios fueron con llllY remota experien

cia y llevados de 1u santo celo .. , "35 Y, realmente, vemos que 

1u teoría acerca del indio estl lllUY lejos de acordarse con 101 

11critos del Obispo de Chiapa&, 

Al r1f1rirH a la organizaci&n de estos indios, Fr. 

G11par de San Agustín esd de acuerdo con Grijalva, en que no 

11b!an vivir pol!ticamente 1 ya que "vivían sin ley, ni sin 

Hllor a quien rindieuen vauallage por derecho de sangre o 

elecci&n¡ puu solamente reconocían con temor servil a aquel 

que en cada pueblo, o por ús riquua, o maña, tiranizaba las 

" volunt&des de los otros, 36 Afirma, despu,s, que vivían de la 

piratería de uno1 pueblos ¡ara con otros, 11cautivlndose con em

boacadas1 y partiendo entie s{ los esclavos o sua rescatesº, 37 

Fray Ga&par de San Agustín dedica varias páginas a estu· 

diar la religi&n de estos indios filipinos, y dice que "es cosa 

tan b&rbara y 1 baxa, que en esto fueron menos que todas las de

mla naciones del orbe•, puea•no tenían Ídolo, ni simulacro al1 

guno a quien diessen adoración; y solamente sacrificaban al de· 

monio en su penona, a quien reconocían por te1110r de que les hi· 

zle11e dafio•, 38 Loa 11crificio1 los llevaban a cabo las "bayba· 

lanea•, o ucerdotisas, no en templos, sino en pequeñas ermitas 

que llamaban"olangos•¡ y cuando era por la salud de algún enfer• 

mo, el 11crlf1cio se hacía en su propia casa y de la siguiente 

m11111: laa baybalanes, que •nevan una cabell!ra postiza muy 

amar11la, y en la cabe9a una diadema, tomando en la mano un aba· 

nico de paja, y una caña delgada•39, balilan ante el animal que 
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van a sacrificar (nunca sacrificaban seres humanos) y caen en 

éKtaais, El en este momento cuando, aeglln loi frailes, las bay· 

balanes ae co1M111ican con el demonio, A estos sacrificio• lea 

llamaban "maganitos", "Al demonio, o genio que sacrificaban, 

llaman Divata, el qual parece componene del vocablo Dia, que 

entre ello• significa Deidad, y al verbo Fuat, que significa 

contra, o huer oposici6n; y Hai, el nombre Diveta parece sig• 

nifice ·el 9111eeto, y 'rebelado • la Deidtd, nombre bien 11ioiiio 

de Satanás. •40 ,Sin 111bargo, al lado de esta barbarie, el c¡o. 

nhta tubién afirma que conocían la inmortalidad del alma, 

as! como el cielo y el infierno, y que esto parecía haberles. 

venida de gente "que tuv1'ron alguna luz de verdadero conoci• 

miento, segura111tnte en algunos gentiles de Oriente•, 41 

Creemos interesante incluir aquí la versión que da fray 

Gaspar de San Agustín sobre las ideas de estos indios del ori

gen del :111ndo, en la que existe gran pureza e ingenuidad, aun

que al cronista le parezca de lo mh absurda: •oezian, que al 

principio del mundo no huvo mas que Cielo y agua, y que entre 

los dos andaba bolando un Milano, que enfadado de IDO hallar en 

que hazer pie, ni descansar, se bolvió el agua contra el Cielo, 

de que ofendido, pobl& de Islas el agua, para que tuvieue donde! 

anidar el Milano y que estando este en una de ellas a la orilla 

del agua, le a:M la corriente a los pies un trozo de caña, que 

cogió el Milano, y le abrió a picadas, y de dos cañito& que te· 

nía la caña, del uno salló el hombre, y del otro la muger, E1· 

tos dizen, que se casaron por dispensación del "Linoil"i que es 
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el temblor de la tierra, y con el tllllpO tu·1ieron tanto• hijo•, 

c¡ue enojado• 101 padr11, queriendo echarlo• de cata, comen~aron 

a darlo• de palo1, con c¡ue 101 hijo• te escaparon: unos meti'n· 

dote en lo• retreteÍ2de la cata, y de esto• de1ci1nden 101 "Da· 

to1• c¡ue ion 101 Principales (com entre no1otro1 los Grandea o 

Tituladot)¡ otro• 11 bauron por la 11calera y deato• deacien· 

den loa "Tiugu11• que ton la gente plebeya; y de 101 hijo• 

c¡ue quedaron 11condido1 en la codne dizen c¡ue deacienden loa 

11cl1vo1•, 43 

G11par de San Agutdn afiru que lo• indio• aon w.y 1u• 

ptiltlcioto• e interpretan lot canto• de 111 aves y 101 1ueño1, 

pan adivinar si una empreta ti factible o no. Esta ea una de 

tul costumbres que 111,s llamaron la atención al fraile aparte 

de lit de 101 entierros y los casamientos, En efecto, en 101 

entierros, ponían a los merto1 en una caja muy grue1a, enwel· 

tot en vari11 1111nt11 y con muchas joyas y anillos de oro y cha· 

pillas de dicho metal en la boca y 101 ojos 1 seg~n el origen del 

mierto, A un lado les colocaban adem'• comida y menesteres de 

cata, por lo que pudieran neceeitar en la otra vida, Cuando el 

muerto era impertante se enterraba con él 1 sus eacl1vo1, pira 

que le 1irvie1en en el otro 1111ndo. Lot deudos formaban dos co• 

roa, cantando con ion lastimoso alabanz11 al 1111erto y luego ae 

embriagaban hombrea y mjerea por igual, que aa{ era la manera 

de terminar todo• 101 festejo•: matrimonio•, ucrificios o en• 

tierrot, En cuanto a 101 c111111iento1, se efectuaban mediante CClll• 

pra que hacía el var6n de la 1111jer y seg~n la calidad de los 
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contrayentes 11 pagaba mayor o menor dote, Por éllo, los pa• 

drea prefeden tener hijaa que hijoa, por el inte~éa de la do

te al momento de ca11rl11, El divorcio era posible, liempre y 

cuando 11 regreaaae el dinero, El concubinato era una de 111 

coatumbrea mía arraigadu entre 101 f1lipino1 y, seg~n nueatroa 

croniataa, la má1 dif{cU de abendonar, 

Como vemos, fray G11par de San Agustín no da una visión 

ruy optimista del indio filipino, pero reconoce que éste tiena 

algunos aspectos dignos de ser envidiados 1 como lo contento• 

que viven con su suerte creyendo que en todo el 1111ndo no hay 

otro• mejores que ellos, y además •es digna de envidiar la quie

tud y conformidad con que mueren con una pa& admirable", 44 Y 

termina diciendo que ae les debe tratar con cariño, ya que •es 

también de con1ider1r que ello• nos sustenten y pagan como pue

den nueatro trabajo". 45 

Al hablar de 101 religiosos que tratan con ellos, dice: 

"nl!chos se han desconsolado cobrándoles horror y se han welto 

a España o han vivido con grande trabajo en un continuo combate 

de impaciencia y de111osiego1, frustrando la ruena vocación que 

los trajo a estas islas". En efecto, creemos que uno de htos, 

a que se ref1ere Gaspar de San Agust!n es Medina, quien nunca 

vivió feliz o tranquilo en Filipinas, En cuanto a él, dice que 

se ha confomado con la manera de ser de los ind{genas y que: 

"ya con el tiempo fué conociendo ser éste su genio y condición, 

y que no pod{an estos 4rbolea dar otro fruto mejor, '{ en el de

curso del tiempo me servía de motivo de alabar a Dios ver la 
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variedad de combinaciones de costumbres que dispuso en la hu! 

una naturaleza, tan hel'lllOseada con la variedad, y ten!a gusto 

particular en ver en muchachos y niños sin malicia hacer todas 

111 cosa• al rev~1 sin tene apuntador como los fa nantes". 46 
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VISION DE LOS PUEBLOS EXTRANJEROS 

Loa pueblo• que más atraen la atención de nuestro• cro• 

ni&t11 ion la China y el JapÓn, por ser los más cercano• 11 ar• 

chipi,lago y 101 que mh lea tentaban para ir a evangelizar, 

quejlndo1e 101 tre1 de que, por el momento, sus puertas eatu• 

viesen cerrad11 al crittianilll!IO, 

Creemos importante incluir en este estudio la vitiÓn 

que de 101 chinos tuvieron Medina y Gaspar de San Agust!n, ya 

que Grijalva c11i ni 101 menciona. 

Fr, Juan de Medina vivió en varias provincias de las 

Bisayas, sobre todo en Panay, donde abundaban los chinos, y 

por lo tanto tuvo estrecho contacto con ellos, aprendiendo ade

~s a leer y eacribir su idioma, Para este cfonista, el chino 

tiene una peraonalidad difícil de compre1der, Por un lado, po· 
\ 

see gran entendimiento y est' muy bien dotado en muchos 11pec-

to1, y !l cronilta cree que adelantan en mucho a lae demás na· 

ciones, Por ser tan intellgentes "con facilidad aperciben los 

mitterios de nueatn f¡ y de sólo leerlos se hacen de ellos ca· 

paces; mas venido a que lo crean y abracen no quieren", 1 En cam· 

bio, en otros aspectos, los encuentra repugnantes y aún de peor 

condici6n que 101 indios, ya que en •ser viciosos, hacen venta

jas conocidas a las demás naciones, y en materia de deshonesti• 

dad tienen innumerables modos de pecar•, 2 Aparte de esto, son 

feos f!sicamente, ya que son deformes, sin cintura ni talle 

"porque siempre andan flojos, más vienen a tener de talle que 

de 1111110 y pierna", 3 Medina se queja de que esta nación esté 
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tan aillad1 y cerrada 1 111 puert11 del extranjero¡ sin embargo, 

tiene eaperanz11 de que se logre aún au evangelización, ya que lll 

ha1t1 ahora no pudo ser, ea porque no "deb{a de haber llegado 

la hora en que aquella gente entre por las puertas de la Igle

sia•, 4 

En cuanto a Gupar de San Agu1dn, habla bastante blen 

de elhs a lo largo de 1u cr&nica, y es sólo el referirse a la 

religión cuando ae siente mía pesimista y duda que lleguen a 

ser nunca buenos cristiano•. H1aqu{ algunas frases que ilustran 

claramente 1u modo de pensar: "Es la nacl&n china la gente m.'9 

agradecida a los beneficios, que hasta ahora se ha conocido•5¡ 

los aangleyea son los que •exercitan en la1 Philipinas los más 

oficios mec¡nicos, por aer gente tan hábil, que con facilidad 

ae acotumbran a todos quantos oficio• quieren•, 6 Desde luego, 

también tienen defectos, son muy codiciosos y engañoso, ya que 

no "tienen por agravio el engañarse los unos a los otros, sino 

por habilidad y entendimiento•, 1 Y en cuanto a la reli&iÓn, 

"alguno• chinos se bautizan, pero según lo muestra la experien

cia, más lo hazen por casarse, y otras conveniencias temporales, 

que por seguir el camino verdadero¡ porque naturalmente son ir

religiosos, pues su Gentilismo, es más Atheismo, que !doutda¡ 
y as{, por milagro se ved que alguno de ellos sea buen Chris-

tiano" ... "Son uu género de nación, que no espera más felicida

des,que las de este mundo¡ ni otra gloria, que los bienes tem

porales". 8 

En cuanto al Japón, el Único que lo menciona es Gaspar 

de San Agustín, con las siguientes palabras: "Es el Japón una 
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nación my politlca, de buen trato y valero11, y por conligul· 

ente Útil para tener allan~a con ella•, 9 

Lo• otro• pal111 mtnclon1do1 por nu11tro1 cronilt11 ion 

Portugal, Holanda e Inglaterra, Hacen referencia al prilltro d'" 

bldo a la dilputa que tuvieron por 111 Koluc11, y ad•Í• por el 

111cua11tro 111 la lila de Cebd, cuando loa portuguaaea alagaban 

qua aqu1U11 11111 pertenecían a la d .. rceclón da au pala. 

Grijalva trata al 11unto con rapide&, haciendo aln embargo la 

reflexi&n de que ere extraño que un pueblo heruncl' 1ntra••n 

guarra con Eaplila, paro da pw acabada la cueatión diciendo que, 

COllO era dt 11parar, 'ubo1 pal111 llegaron a un acuerdo, Medina 

tabi4n 11 reflart a Hte encuentro y habla ul de lo• portu• 

su1111 pero dice que el aaunto no lt atefte, ya que él sólo ae 

lillta t e1crlblr la crónica de 101 frailea y no la de 111 con· 

qullt11, Dice qua an aquel encuentro 'no hubo poc11 contiend11 

y glorloao1 trlunfoa, que 11rí fuena dejar 1 porque querrá el 

Slilor que algún d(a 11lga a lu1 por al que 11crlbi11e la crónica 

ganartl de t1t11 il111, para que tan har6ic11 hauil11 no queden 

aepultadaa en el abilmo del olvido•, lO Deade luego, quien H pro• 

po111 11criblr la crónica general de 111 lila• ea fray Gaapar de 

San 1i&u1tln1 y por lo tanto a él le pertenece tratar el 11unto1 

y ad lo hace, con toda una aerie da detallea 1 111 c1rt11 que • 

enviaron y lo• hecho• que tuvieron lugar. Ea te cronilta hace 

hincapi' en que 101 portugueaea andaban todo el tiempo nolesdn· 

dol11 y nennÍndolea, pue1 dec!an que eaaa 11111 pertenecían al 

r.y da Portugal, 1oluc1oníndo11 la cue1tl6n cuando Felipe 11 he· 
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redó 11ta corona. 

En cuanto a 101 holand11ea, com ocuparon 111 Holuc11 

1Ólo d11de 1613, d11de luego no ion menclonad11 por Grijalva, 

cuya cr6nica llega i!nicamente haata 1592, Medina 11 habla de 

ello• varias vec11, diciendo: "En 11to1 titlpoa andaban 111 11· 

111 en muy grandea contingenci11, porque 101 Kolende111 del Ka· 

luco andaban más boyante• de lo que era raz6n•, 11 y ú1 adelan· 

te • ... el enemigo holendls no c11aba de venir a la1 co1t11 de 

Manlla, robando a 101 chino• y haciendo todo el daño po1ible1~2 

G11par de San '8u1t!11 t111bién 11 refle111 101 holandea11 y 

dice: • .. ,cierto e1 que 101 1uc1101 del Maluco han· lido liempre 

infau1to1 y co1to101 a la nac16n c11tellana, y .&lo provecho101 

a 111 NacionH SeptentrionalH1 mientra• no han querido 1ujet1r 

el v1lor de etta naci&n ten belico11, contentindoae 1&10 con el 

trato, y r11cate de la 11pecieda 1 que ten padficaente han go· 

zado•, 13 Eate, deade luego, en boca de un fralle, 11 un reproche 

a la nación holandeaa, que en lugar de ir a proporcionar el 

bien a 101 demás pueblos, como lo hho España, a coita de mchOI 

11fuerzo1, 1Ólo le intereaó aprovechar 101 beneficio• uterialt1 

de 111 illaa. 

En cuanto a 111 referenci11 a Inglaterra, 1Ólo 111 en

contramos en la cr6nica de Fr.Gaapar de San ~uatln, al referir· 

11 a 101 pirat11 Franch Drake y Thoma1 Cavendilh (que él llama 

Cande) ,quien11 no dejaban en paz a 101 galeon11. 

Por lo tanto, vemo1 que 111 alu1ion11 de 111111tro1 cronil• 

taa a 101 pueblo• extranjero• con que tuvieron contacto 101 H• 
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p1llol11 no aon muy ag111iv11 pero 11 Uen11 de reproch11 1 y 

c¡uid1 tnojo, 1obre todo 111 111 refar111t11 a 101 hol1nd11e1, 

UJ.U: 
l.• lltdina, rr. J, de,~. p. 87 
2.. .IW!!· p. 87 
3,. lWll· p. 88 
4,. ,W9. p. 89 
s,. San Aau•dn, Fr. c. de, Conguilt11 de 111 11111 Filipina•· 

P· m 
6,. l!!!m· p. m 
1.. lbid•, p. 246 
a.. ll!S!· p. 374 
9, • lbid•, p, 461 
10,• 

11.· 
12,• 

13.· 

Medina, Fr. J, de, Opu1 Cit, p, 59 

lbid•. p, 201 
.wm. p. 228 
San A¡u1d11, Fr. G, de, Congui1t11 de 111 11111 Filipina1. 
p. 430. 
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CONCLUSIONES 

El aidlilil de 111 tr11 cl'lfnim que hemo1 ntudiado 

lleva a varia• conclutionet. La prl.aera, e1 la importancia que 

dan su• autores a 101 pri11ero1 allo1 de 11 obra evangelizadora, 

llevada a cabo sólo por los fraUea agu1tino1 y que, de1de lue

go, merece toda• 1u1 alaban111, Con1ideran dicha empre11 como 

c11i milagro11 1 y reconocen que 1Ólo puedo aer realizada gra• 

ciaa a la con1tant1 ayuda de Dlo1, Por lo tanto, 11 claro que, 

1egún 111011 la conquista y evangelización inidll fue lograda 

por dicho1 primeros frailes, quienes, e1coltado1 por el pruden

te Legupi y 1u1 1oldado11 llevaron la luz y la d a 111 isl11 

Ftlipinu, 

Como 1egundo punto,tendrluo1 clar1111nte expre1ada la 

intención que llevó a Felipe 11 a conquiltar aquel archipiélago, 

o 111 cOlllO antesala para evangelizar despu'• 101 grand11 lmpe. 

rios de Oriente, Deseo que, segiln nuestros croniltas, no ee ha· 

b{a logrado; pero que en las postrimedae del siglo KVll no 

aparecía aún COlllO imposible, 

En tercer lugar, podríamos afirmar que el estudio de 

estas crónicas nos mestra bien a las claras la importancia que 

tuvo la Nueva España, tanto en la conquista como en la organi· 

zación de las Filipinas, En efecto, vemos que todo el ahteu 

de gobierno implantado p~imero aquí airvió deapu~a de ej1111plo 

para el del archipi,lago, y cómo todos 101 problemas ¡ianteado1 

aqu{ ae 1u1citaron vario• año1 id1 tarde en Filipin11 1 alguno• 
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con rJ1 fuerza y otro• de 11111or iaportancla, pero todo• con 1n• 

t1c1d1nt11 mexicanos, 

Finalmente, como cu1rto punto , eata1 cr6n1caa vendrían 

a deeo1trar 11 poco interé1 c¡ue lintieron 101 fraile• agu1tino1 

por el paÍI y el hombre filipino, En efecto, •i las comparamoa 

con laa cr&n1c .. mexicanu e incluso con otras filipinas, con· 

tr&1ta la poca iaport1ncl1 c¡ue dan nuestros cronistu al nur.vo 

ente 1 que se enfrent1n. Elto nos lleva a creer c¡ue el objeto 

de eata1 tr11 obr11, o al menos de las dos primeras, es sólo 

una justiflcacl.Ón de tos frailes agustinos sobre su papel en 11 

evangeli11dó11 de 11 Nueve Eapaña y de Fil ipi1111, en el cuo de 

Grijalva, y de Filipinu, en el de Medina. ID Único que les in· 

ter111 ea mostrar la labor llevada allí a cabo por su orden, lle· 

narla de al1banz11, y conluir au futum prometedor.En cuanto al 

d11inted1 ante i. noved1d de la tierra y el indio filipino, 

cree111111 que exi1ten dos razonea para expli:arlo. 

La primera serla la poca 1mprelión que les caus6 el en· 

cuentro con la civilización filipina, pues debido a la geografía 

del uch1p1,llgo y a las con1t1nte1 invuiones que habían aufri· 

do, lo• filipinos no estaban organizados política ni socialmen· 

te como loa utecas, ni contaban con ninguna ciudad del tipo de 

Tenochtitlan, El aspecto religioso tampoco les llamó tant'o la 

atención porque esto• ind{genH no tenían templos para sus dio• 

ses, ni practicaban sacrificios humanos; y am1que les pareció d!· 

teatable el hecho de que 1dor1Ben , seg~n ellos, al demonio; 

-------~ 
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esto no lo creyeron tan monstruoso como el sacrificio de gente 

humana, Además, en cierta manera, el indio filipiJ1o no les re

sultaba tan extraño, pues perteneda a la cultura oriental¡ y 

no tenlan, por lo tanto , que explicíraelo como tuvieron que 

hacerlo con el de Am&rica, con quien no contaban, Recanocen que 

este indio es un ser humano, pero deficiente, o aea que en &t no 

se efectúa completamente la esencia de la humanidad, Lo aceptan 

t3l y como es, ya que Dio• no le ha dado m'8, y as{ lo han de 

11lvar, 

Como segunda razón tendríamos la promulgaci6n del Conci• 

Uo de Trento, dt1pué1 del cual ya no se veía con buenos ojos 

un estudio profundo de las costumbres y religi6n de loa indios. 

Para esto es Útil recordar la c'dula real de F11lipe 111 del 22 

dc:abril de 1577, en que orden6 se recogiesen todos los escritm 

de Sahagún, y en la que decía, textual11tnte: • ... y estareis ad· 

vertido de no consentir que por ninguna manera persona alguna 

escriba cosas que toquen a supentlciones y maner11 de vivir 

que esos indio• tenían, en ninguna lengua, porc¡11e as{ conviene 

al aervicio de Dio1 Nuestro Señor y nuestro•¡ órdenes que fue

ron deapué1 reiteradas en doa cédulaa de 1578, 1 

Como dijimoa al empezar el estudio de eitaa cnlnic11, 

nuestra deciaión de anallzer las trea ae debió a que 101 datoa 

que proporcionan, una por una, no son 1111y abundantes¡ y, en 

c&mbio, las tres juntas, noa dan una viliÓn m'• aplla aobre la 

intnción de aua autor11, De las tres, cada una tiene sin em-
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bargo, 1u importancia. La de Fr, Juan de Grijalva, por eer la 

primera cr&nica agu1tina que 11 refiere a Filipinaa y porque, 

como tal, lirve de modelo a las otras dos, y sobre todo a la 

de Medina, Su cclnica nos deja adeiJa un sabor optimista, que 

creemos 11111y interesante c011parada con la de Fr. Juan de Medina, 

escrita Ñs o menos al mismo tiempo, En efecto, este segundo 

crDnhta, que termina su obra hacia 1630, no ead nada aatia· 

fecho con la evangelizaci&n de Filipinas, que, según ~l_, no ha 

dado buenos resultados, en parte por la manera de ser de loa in· 

dÍgenaa y en otra po~111 101 religiosos no han puesto todo el 

empeiio que debedan, Desde luego, para él, los dnicos años en 

que realmente ee hizo un esfuerzo sobrenatural fueron loa pri

meros y son pór lo tanto loa dnicos dignos de alabanu, Como 

vimos en el estudio de su cr&nica, a este fraUe le toe& vivir 

una etapa muy desmoralizadora de la provincia agustiniana de 

Filipinas, lo que quids explica su actitud tan pesimista ante 

la evangelizaci&n del archipillago, En cuanto a Fray Gaspar de 

San Ji&usdn, ea quien aporta mAs datos sobre todo acerca de la 

conquista temporal, pues tiene la intenci&n de relatar ambas 

conquiltas, y lo logra plenamente en loa dos primeros libros de 

su cr&nica, Tilbi'n eatA convencido de que la obra de 101 prime

ro• •i1ionero1 es digna de grandes loas, pero 11{111iamo tiene 

mucha f4 y pone gn.r,des 11peranz11 en la labor que llevaron a 

cabo 1u1 continuadorea y, desde luego, en la que 11dn reali· 

zando 11 y 1111 compañero•, ya hacia finales del siglo xvn, 
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En cuanto a la pregunta que no• hicillo• al principio 

1obre 1i 111 teorl11 de 101 padrea Vitoria y LH ca111 tuvie

ron alguna influencia en Htt nueva manera de ir a conqui1tar, 

cr1111111 que la r11pu11ta puede 11r doble, En efecto, cuando 

Felipe ll 11 decide a en1anchar 1u1 do111nlo1 8'1 alll de Wri• 

ca,la idea de una •conquilta paclfica", emanada d11de luego de 

111 toerla1 de 101 padres arriba 11encionado1, 11 le antoja 111y 

propicia para la nueva eqire11 1 e incluao COllO una ju1tifica· 

ción, TAnto los frailee como 101 jefes militar11 que realiza· 

ron la conquilta, llevaban 1end11 in1truccion11 en el 1entldo 

de llevarla a cabo lo .Js pac{fic-nte posible, y estaban con• 

vencidcs de la po1ibilidad de éllo. Ahora bien, el otro lado de 

la re1pu11ta 11rla la visión de nuestro• cronilt11 eobre 11te 

11pecto, LI illpresión que ae lleva uno al leer 1u1 obr11, 11 

que tanto 111 ide11 del padre Vitoria como 111 de LI• C1111 

fueron olvidada•; pues tanto en la viliÓn e idea que tienen 

del indio filipino, como en el derecho de 101 conquistadores a 

hacerle• la guerra, no aparece ninguna huella de 111 teod11 de 

los famosos padres dOt11.inicos, 

Por lo que atañe a nuestra opinión 1obre la obra lleva• 

da a cabo por eatos primeros frailea agustibos, ya dijillos al 

finalizar el estudio de los resultado• de su labor ,que la con· 

sideramos como básica, En efecto, teniendo a la vista los re· 

sultados obtenidos a lo largo del tiempo en Filipinas nos per• 

catamos que la obra de evangelización, empezada por dichos mi· 
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1ionero1, fue la c¡ua tuvo mía exito, ya c¡ue el pueblo filipino 

reaultó cri1tiani11do, por lo meno• en gran parte¡ 1iendo una 

láslima que en cambio la hi1paniz1ción no resultase ni de cer• 

ca tan profunda. 

Finalmente, podemos decir c¡ue gracias a esta conquilta 

pacifica llevada acabo por 101 españoles y novo-hispanos, tan• 

to lÍicos como eclesiásticos, del siglo XVl, las islas Filipi· 

nas son, entre todos los países de Asia, las Únicas beneficia· 

das, por un lado~ con una herencia cultural del 1111ndo occiden· 

tal y, por otro, con 11 herencia de las civilizaciones orienta· 

les, Por lo tanto, como consecuencia directa de la colonización 

htspinica, 111 Filipinas son el Único pueblo oriental influen· 

ciado profunda y consistentemente por la cultura occidental du· 

rante los Últimos cuatrocientos años¡ cultura rejlejada ~1 que 

nada en el catolicilmo,lo que viene a demostrar que la inten• 

ción de Felipe 1I de propagar su religi&n dió buen resultado, 

aunque con límites 1111cho mis estrecho• de los que ~1 anhelaba, 

!il.l..!\: 
l.• Bernal 1 Rafael,QPua Cit. p.135 
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HlllOI creido inter11ut1 publicar en nu11tro 11tudio 

sobre 111 cr6nic11 agu1tin11 de Filipina• llte grabado que fray 

G11par de Su Agu1dn incluy6 en 1u libro CoMuilt11 de 111 

11111 Filipinu: 11 temporal por 111 aru1 del Señor don Felipe 

11 y la Hpiritual eor 101 religio101 de Nu11tro Padre San t,gus

ili• En efecto, el grabada es un bello ejempla de c6ma eato1 frai· 

lea interpretaron la conquista de FilipinH,. 

Del lado derecho, estin 101 representantea de la con•• 

quhta temporal: Felipe II, tocado con la corona imperial, se 

encuentra en prt.ser término, puesto que fue el inspirador de la 

conquilta; detds de Íl, encontrama1 al Adelantado Miguel LÓpez 

de Leg11pi, apoyado en un escudo con la siguiente cita bíblica 

en ladn: ~UARDEN SILENCIO ANTE MI LAS ISLAS; 'i RENUEVEN sus 

FUERZAS LOS PUEBLOS, LAS ISLAS LO VIEl!ON, Y TEMlERON¡ LOS CON· 

FlNiS DEL llUHDO SE ESTREMECIERON", 11a{11, 41, 'i en tercer tér-

mino ae encuentran los 1oldado1 que llevaron a cabo la conquh· 

ta por 111 HUI, 

Del lado izquierdo, tenemo1 al frente San Aguscín, toca

do con la mitra ephcopal, quien con la mano derecha sostiene 

un libro abierto en que leemo1 en lat{n: "HE AQUI, 'íO 'i LOS 

KlJOS QU! ME DIO EL Sr.iiOl, SOMOS SEÑAL Y PRESAGIO DE ISRAEL", 

Iaa!as, 8, En su mano izquierda soat lene un corazón que ilumina 

el archipiélago lilipino con un rayo de fé que le llega de Jesu· 

crhto, Detrás de él se encuentra un grupo de misioneros agu•· 

tinos, entre 101 que destacan Fr.Andréa de Urdaneta, con una 

enorme brujula en la mano derecha, ya que además de su labor co-
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mo misionero, fue el piloto de la 111preaa¡ y Fr. Mardn de 

Rada, el mía distinguido de 101 aguatinos encargados de llevar 

a cabo la conquilta espiritual, 

En medio, en la parte superior, aparece el 1Í.bolo de 

Jesucristo, rodeado de dos cit11 bíblicas, en sendoa círculo• 

conclntrico11 que dicen: "BRILLARAS CON LU:I. ESPLENDIDA Y DE 

TODOS LOS RINCONES DE LA TIERRA TE ADORARAll", Tob, 13.13. y · 

•su ALABAN:l.A DESDE EL FlN DE LA TIERRA". Iaa!aa,42, De eat• 

conjunto parten en forma de rayos luminosos otraa citas, dirigi· 

da una a Felipe 111 que dice: "POR MI REINAN LOS REYES 1,Prov,8 

(principio de la monarquía por derecho divino), y otras doa 

apuntadas a 101 frailes agustinos, con el siguiente texto: 

"TE DI POR LUZ DE LAS NACltllES, PARA <{UE SEAS MI SALVACIOll HAS~ 

TA LO POSTRERO DE LA TIERRA". laaíaa, 49, y "ANDAD, MENSAJEROS 

VELOCES, A LA NACION TRASTORNADA Y DESGARRADA, AL PUEBLO DESPUES 

DEL CUAL NO HAY OTRO", lla!11. l8, 

Un poco más abajo, tenemoa al 101 sobre el horizonte, 

rodeado de la aiguiente aentencia: "DESDE EL NAClHlEffTO DEL SOL 

HASTA DONDE SE PONE, SEA ALABADO EL NOMBRE DEL sF.iioR•.salm.113. 

Debajo del horizonte ae encuentra el mapa de lu islas Filipinaa 

y de parte de Bomeo, Siam y China, todas ellas iluminada• por 

el rayo de luz y de fé que les llega de Jesucristo, a travéa de 

San Agustín, Abajo leemos: 1GLOR1FICAD A DIOS EN LAS DOCTRINAS, 

EN LAS ISLAS DEL MAR SEA ~OMBRADO EL DIOS DE ISRAEL, DE LO POS

TRERO DE LAS TIERRAS OlMOS CANTICOS: GLORIA AL JUSTO•, laaíaa,24 

Finalmente, en una franja inferior y en follDI de carte• 
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111, 1ncontramo1 otr11 do• in1cripcione1, dirigidas una 1 los 

fr1ll11 1gu1tino1 y otr1 1 101 1old1dos encargados d1 11 con· 

. quhtl tempor1l, que dlcen: "TU ERES LA LUZ, Y CON LA LUZ IW· 

MINASTE A TODOS LOS PUEBLOS, PERO PERMANECE EN LAS TINIEBLAS 

LA TIERRA MAS REMOTA, MIENTRAS VELOZ LLEVAS LA LUZ DE LA FE A 

LOS LITORALES OCULTOS, TU HUMOR, AGUSTINO, CRECE DOQUIER", 

Y 'LOS REINOS HAS REMOTOS, EN CUYO AMBITO SE ENSANCHA EL UNI• 

VERSO, DIOS LOS CONFIA, OH GRAN HOllARCA, A TU GOBIER.~O. SOHE· 

TIID Ell ESTA FORMA EL MUNDO ENTERO A LOS ESPAtlOLES, UlS LIMITES 

D&L IMPERIO IBERICO SON LOS DEL ORBE', 

El grebado 11tí firudo por Gallpiu1, 
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